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ÇEVİRENİN SUNUŞU: 

BAZI DİNLERDE AİLE ANLAYIŞINA GENEL BİR BAKIŞ 

A ile,  müşterek bir atanı n  soyundan gelen veya yakın 
akrabalardan o luşan bir grubun meydana get'irdiğ i  teme l  
sosyal b ir imdir. Tar ih  öncesi a i l e  hayat ın ın kökenler in i  
araştırıp ayrıntı larıyla tanı mlama ve asl ın ı  gösterme çabaları 
başarıs ız l ık la  sonuçlanmış o lmasına rağmen, Tekv in 'de 
z ikredi len i l k  i nsanların bir a i le  o lduğu ve bu anlamda a i len in 
insanl ı k  kadar eski  b i r  tarih i  geçmişe sah ip  bu lunduğu 
b i l inen b ir  gerçektir. 

A i leyi k imlerin meydana getird iğ i  tam o larak açık l ığa 
kavuşturulamamıştır. Bazı b i l i m  adamları  a i l ey i  (fami ly), 
d iğer bir bel irsiz yapı o lan ve h izmetç i ler veya başkaları g ib i  
a i len in  tüm da im i  üyelerin i  fark l ı  şek i l lerde'ihtiva eden, a i l e  
i le i l i şk is i  bu lunmayan k imseleri de d ı şarıda b ırakan ev  halkı  
(household) i le eşit saymış lard ır. Pek çok antropologun, 
anne-baba ve ev l i  o lmayan çocuklardan o luşan çekirdek a i le 
i le t ip ik  o larak anne-baba, tüm ev l i  o lmayan çocuklar ve b i r  
veya daha fazl a  oğul u  eşleri ve çocuklarıyla bir l i kte i lit iva 
eden geniş let i lm i ş  a i le şekl indeki iki temel a i le  t ipinden söz 
etmesi daha i leri b i r  karış ık l ığa sebebiyet vermiştir. Çünkü,  
ik i  veya daha fazla han ım ın aynı çatı a lt ında yaşadığı 
birbir inden fark l ı çok eş l i  düzenlemeler, a i leyi tan ım lama 
konusunda bazı karış ık l ıklar meydana getirm i ştir. 
Dolayısıyla, erkekleri hanımlarıyla b irl ikte yaşamayan H i nt l i  
Nayarlar'da o lduğu g ib i ,  fark l ı  a i le  grupları yukarıda sözü 

edi len a i l e  tasniflerin i  de bel l i  ö lçüde boşa ç ıkarmıştır. 
A i le konusunda karış ık l ığa sebebiyet veren bir  başka 

husus da, tüm evl i  k imselerin. eş zamanl ı  o larak iki fark l ı 
a i leye mensup o lmaları gerçeğidir. Mese la  k iş in in  · doğup 
büyüdüğü yer o larak ai le kan bağı esasına önce l i k  verirken, 
üye l iğe kabul  yeri o larak evl i l i k  bağlarına vurguda 
bulunmuştur. Bazı antropologlar, bu iki farkl ı  a i l e  t ip in i  
b i rbirinden ayı rt etmek iç in  b ir incis in i  "akrabalar", ik inc is in i  
de "ai le" d iye tanımlamışlard ır. Akrabalar -anne ve çocukta 
o lduğu gibi- m üşterek ataya sahip  o lan k imselerd i r; oysa
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anne ve babaların atalar.ı farkl ı  fark l ıd ır .  Dol ayısıyla, "ai le" 
terimi akrabaları kapsamasına rağmen; yakın akrabalar 
arasındaki evl i l ik ler dışı nda, karı-koca gene l l ik le kan bağı 
esasına dayal ı  akraba o lmadıklarından, "akraba" terimi  a i l ey i  
iç ine almaz. 

Netice it ibariyle a i l e :  Diş i  ve erkek, hayat ve ö lüm, 
anne-baba ve çocuklar, akraba lar ve evl i l ik yol uyla akraba 
olanlar, b iyoloj i  ve kü ltür, özgür lük ve köle l ik, tüzel k iş i l i k  
v e  birey l ik  g ib i  pek çok farkl ı  zıddın bir  uzlaştırmasıdır. B u  
zıt lar ı  i ht iva eden farkl ı  a i l e  şek i l leri, a i l e  rol lerini n  kabul 
edilmiş mahal l i  d i ni-kül türel inanç ve adetlere göre değer 
kazandığı farkl ı  düzen s istemlerini gösterir. B i naenaleyh, 
<ı i len in bütün üyelerine hemen hemen h içbir zaman eşit  
derecede değer atfedi lmemiştir. Bu sebeple, b ir  bütün o larak 
a i le  bel ir l i  b ir  t ip, yani b ir  h iyerarşi s ırasını  somut laştırmış  ve 
sembol ize etmiştir. 

Bazı değiş ik l iklere rağmen ai le, evrensel b ir  kurum 
o larak kabu l  edi lmişt i r. Köklü a i l e  geleneklerine sah ip  bazı 
Doğu ve Uzak Doğu d in lerinde ve Yahudi l ik, H ırist iyanl ı k  
v e  Is lam gibi  i lahi  kaynakl ı d inlerde toplumun teme l in i  teşki l  
eden sosyal b ir  yapı  o larak a i l eye v e  a i len in e n  temel 
unsurları o lan anne-babaya da büyük önem atfedi lmiştir . 
B ununla  b ir l ikte, gelenek ve kültüre göre zaman zaman 
g9rülen ataerki l , anaerki l  vb. a i l e  t ip leri de ortaya ç ıkmıştır. 
Mesela  Çin topl umu, tarih boyunca ve modern zamanl ara 
kadar genel  o larak ataerki l  o lmuş; a i l e  de sosyal 
organizasyonun t ip ik model i  hal i nç ge lmiştir. Yine Ç in  

. geleneğine göre a i l e ,  Ç in  med.eniyet yapıs ın ın dayandığı 
sosyal bir im o lmanın ötesinde bir  şeydir .  O, atalar nesl in i  
henüz doğmamış nes i l lerle b i rleşt i ren can l ı  b ir  organizmad ır. 
Çin a i lesi, ancak Atalar Kül tü i le i l işkis i  oranında 
anlaş ı labi l i r. Her ne kadar uygulamada ortalama Çin a i les i ,  
Avrupa veya Amerika'daki vasat b i r  a i leden görünüşte b i raz 
fark l ı l ı k  gösterse de, i deal anlamda eşler, çocuklar, b i r  
kimsenin bakmakla yüküml ü  olduğu kimseler ve çok sayıda 
fertle birl i kte üç veya dört nesi lden o luşur. Bunların hepsi i l k  
evlat olma hakkına göre en  yaşl ı  erkeğin otoriter kontrol ü  
alt ında bir e v  ve müştemi latında yaşarlar. 

· Eski Ç in 'de ideal a i le, katı Konfüçyüsçü ah lak 
prensiplerine göre idare edi l i rd i .  A i l e  re is inden iy i l ik, adalet 
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ve tarafs ız l ık ;  onun dışındaki lerden de görev, itaat ve saygı 
beklenirdi. B u  anlayış, ana-babaya evlada yaraşır saygı 
(Fi l ia l  P iety) prens ib in in  ortaya ç ıkmasına sebebiyet 
verm işt ir .  Ataya saygı, Konföçyüs öncesi Ç in  toplumunda 
öneml i  bir fazi letsay ı lmasına rağmen, Konföçyüs zamanında 
en yüce fazilet o larak kabul  edi lmeye başlanmışt ır. Ana­
babaya evlada yaraş ır saygı, b ir  erkeğin anne-babasına onlar 
hayatta i ken h izmet etmesin i ,  ö ldüklerinde onlar i ç in  üç gün 
yas tutmasını ,  daha sonra onlara tapınmaya d"evam etmesini  
ve emred i len d ini merasime göre onlara kurban sunmasın ı  
gerek l i  görmüştür. Konföçyüs, ana-babaya evlada yaraş ır 
saygın ın sadece ana-babaya yard ım etmekten ibaret 
o lmadığ ın ı ;  b i lakis onlara itaati ve on ların isteklerine uygun
hareket etmeyi ve onları endişeye sevk edecek 
davranışlardan b i l e  kaç ı nmayı kapsadığını  aç ıklamıştır . B u  
saygı prensib i ,  aynı zamanda erkek varise, atalar kültünü 
devam ettirme şart ını da getirm işt i r. Konföçyüs ahlakı 
Japonlar üzerinde de geçen on üç asır boyunca büyük etki 
meydana getirm iş ;  sadakat ve ana-babaya evlada yaraş ır 
saygı Japonlar tarafında·n da bütün fazi letlerin köken i  o larak 
kabul ed i lmeye başlanmıştır. 

Eski Ç in 'de a i le böl ünmediği ,  b irbirinden ayrı lmad ığı 
sürece, ai leye a it  mal müşterek olur ve beraberce ku l lan ı l ı rd ı .  
Ayrıca erkek o lsun kadın o l sun  her bir  b irey, kazandığını 
ortak kasaya koyardı .  Bir m iras paylaş ı ld ığ ı  zaman her bir i  
b i r  h isse a l ı r, fakat en büyük oğula  daha büyük b ir  pay 
veri l i rd i .  Kadın  o l sun erkek o lsun, a i le üyeleri nden her 
b ir in in uygun görev ve statüleri vard ı .  Gene l o larak 
kad ın ların ik inci  derecede bir  statüye sah ip  oldukları kabu l 
ed i l i rd i .  Kadın lar, a i le  içeris indeki mevki leri n i  muhafaza 
ederler (onlara nei jen, yani a i le iç indeki k imseler den i l i rd i )  
ve  yemekler ini  erkeklerden ayrı ve  onlardan sonra yerlerd i .  
Yasal o larak a i l e  re is i  öneml i  ö lçüde d is ip l in  ve terbiye 
yetkis ine sahipt i .  Mahkeme salonlarına intikal eden fıi l ler 
a i le iç in bir yüz karası sayı l ı rd ı .  Evl i l ik ler b i rer sözleşme 
o larak kabul ed i l i r; çoğu kere evlenecek k imselerin rızası 
dahi a l ınmadan arac ı lar vasıtasıy la düzenlenird i .  

Kadın ın a i ledeki görevi çocuk doğurmak, kocaya ve 
onun anne-babas ına h izmet ve itaat etmekt i .  Ancak, kocanın 
kendi anne-babas ına eş inden daha fazla sadakat gösterme 
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yüküml ü lüğünün olduğu kabu l  edi l i rd i .  Kadın lar çoğunlukla 
eğitim  yönünden yetersiz olduklarından, tab i i  o larak 
kocalarına arkadaş o lma l i yakatinden de mahrum bırakı lmış  
o lurlard ı .  A i lede çocuklar sevgi ve  hoşgörü i le yetişti r i l ir; 
erkek çocuklar, resmi  eğitim başlayıncaya kadar kadın ların 
h imayes inde geniş  çapta eğitimsiz o larak büyürlerd i .  A i len in 
çocukların ın o lmaması hal i nde, yerlerine b i ris in in geçmesi 
iç in ,  evlat edinme yoluyla çocuk sahib i  o lma ·c ihetine 
g id i l i rd i .  A i len in büyümesi müşterek bir atayı kabul  
edenlerin tamamından o luşan, gene l l ik le aynı  soyadın ı  
ku l l anan, atalara a i t  ortak b ir  mabede ve  mezarlığa sahip  
birl ikten o luşan akrabalar grubu i le mümkün o lurdu. 

Ç in  d ini i fadesi çoğunlukla a i lede ve önce l ikle Atalar 
Kültü'nde, aynı zamanda aile tanrı larına ve bölge i l e  
irtibatlandır ı lan koruyucu tanrı lara ibadette yoğunlaşm ı şt ır .  
Modern zamanlarda şehirleşme ve endüstri leşme, 
m i l l iyetç i l iğ in h ız l ı  gel işmesi ,  halkı mahal l i  idare alt ına 
sokma denemeleriyle b i rl i kte komünizm ve devlet kontro l l ü  
eğitime önem veri lmesi  g ib i  pek çok etken, sank i  a ilen in  Ç in  
meden iyetindeki fevkalade önemin i  ortadan kald ırmak iç in  
b irleştir i lm iş  g ib i  değerlend iri lm işt i r. 

Eski Japonya'da da a i le  (uj i)  toplumun öneml i  b i r  
b irim i ;  sadece kan bağı sebebiyle deği l ,  ayn ı  zamanda sosyal ,  
ekonomi k  ve  pol i t ik menfaatlerle de b i r  araya ge len b i r  
organizasyondu . A i le ler büyüdükçe yen i  ai le ler şekl i nde 
tekrar bölünürlerd i ,  fakat tamamı merkezi a i len in  (uj i ) 
otorites i  alt ında id i . Meslekler, iş ler ve ticaretler genel l i kle 
kal ıtsal olduğundan ekonomi k  aç ıdan merkezi a i le öneml i  
id i . Pol i t ik gruplar o larak ai le ler yönetimin  esas ın ı  ve 
malzemesini  oluştururlard ı .  Teorik o larak hepsi de, baş ında 
imparatorun bulunduğu merkezi a i len i n  kol ları durumunda 
id i ler. 

İ lk  dönemlerde kadın lar, daha sonraki zamanlara 
nazaran ai lede daha büyük bir  yere sah iplerd i .  Ataerk i l  
s istem i ,  atalara ibadetin haki miyet i ,  başl ıca soruml u luk 
olarak evladın ataya saygı göstermesi genel  kabu lü  i le 
Konfüçyüsçü a i le  tasavvuru Japonya'da hakim o lmaya 
baş layınca, kadın lara a i lede ikinci  derecede bir yer veri lmeye 
baş landı .  İmparator Meyci çağının başlangıcından it ibaren 
( 1 868) Batı düşünces in in öze l l ik le eğitim ve şeh irleşme 
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a lan lar ındaki etkis i ,  karı-koca ve çocuklardan o luşan ve 
kadın  ve çocukların çok daha fazla ferdi seç im ve karar 
verme özgürlüğüne sah ip  o lduğu b ireysel a i le  t ip in in ortaya 
ç ıkmasına sebebiyet verm iştir. 

Budizm'de de toplumun vazgeçi lmez bir unsuru o larak 
kabul  edi len a i le, d ini ve toplumsal gelenekler çerçevesinde 
değerlendiri lmiştir. M esela, Budist rahip lere göre d ini hayat, 
ev ve a i lenin terk edi lmesi ve onun yerine B uda'nın grubuna 
üye o lunması anlam ına gel ir. Bununla beraber, rahip s ın ıfına 
mensup o lmayan bir B udist 'e  göre aile bireyleri aras ındaki 
i l işki ler Buda'nın rehber l ik  konusuna girer. Güney Asya 
Budist lerine göre bu husus en iyi bi l inen şek l iyle (Digha 
N i kaya'n ın  parçası o lan)  S igolavada Sutta 'da ortaya 
konmuştur. R ivayete göre bu, çeşitl i  sosyal rol lerdeki görevi 
hakkında "genç a i le  reisine" B uda tarafından veri len 
öğütlerden ibarettir. Bu öğütler: Anne-babaya, öğretmenlere, 
kadına ve çocuklara, arkadaş ve ·ahbaplara, h izmetç i lere ve 
d in  öğretic i lerine karşı görevleri ihtiva etmektedir. Her bir 
durum hakkın da da şu beş sorumlu luk  z ikred i lm iştir: 

!-Anne-babaya karşı görevler: Onların geç ımını 
sağlamak, onlara karşı görevlerini yerine getirmek, a i le  
geleneğin i  muhafaza etmek, a i lenin soyunu devam ettirmek 
ve onlara lay ık  bir evlat o lmaktır. 

2-Çocuklara karşı görevler: Onlara sevgi göstermek, 
onları kötü a l ışkan l ık lardan sakınd ırmak, fazi letl i o lmaya 
teşvik etmek, b ir  meslek sah ibi  yapmak, onlar iç in uygun 
evl i l ik ler gerçekleştirmek ve zaman içeri sinde miraslarını  
onlara devretmektir .  

3-Öğretmenlere karşı görevler: Onlara saygı 
göstermek, selam verirken ayağa kalkmak, söyled iklerine 
kulak vermek, öğrenmeye istek göstermek, şahsi 
h izmetlerinde bulunmak ve kendi l erine bi lg i  veri l i rken 
d ikkat l i  o lmaktır. 

4-Öğrenc i lere karşı görevler: Öğretmenin görevi ,  
kendis in in a lmış  olduğu b i l gi veya eğit imi öğrenci l ere 
aktarmak, öğrendiklerini muhafaza edeceklerin i  garanti 
alt ına a lmak, onları her türl ü sanata tamamen aş ina k ı lmak, 
arkadaşları ve dostları aras ında onlarla i lgi l i  güzel sözler 
söylemek ve emniyetlerini tem in etmektir. 
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5-Karı-kocanı n  da karş ı l ık l ı  sorumlulukları vardır: 
Koca, karısına karşı saygı l ı ,  nazik ve vefakar o lmak, ona bazı 
konularda yetki vermek ve zlnet eşyası almak zorundadır. 
Kadının da kocasına karşı görevlerine hakkıyla yerine getir ip 
getirmediğine bakması, eşine ve eşinin akrabalarına 
konuksever l ik  göstermesi ,  kocasının mal larını koruması ve 
iş inde maharet ve gayret göstermesi gerekir. 

Benzer şeki lde karş ı l ık l ı  sorumlu luklar efendi · ve 
h izmetç i ler için de ortaya konulmuştur: Buna göre, efend i ler 
h izmetç i ler in in gücüne göre iş tahsis  etmel i ,  y iyecek ve 
ücretlerini  verme l i ,  hasta l ık  hal inde onlara bakmal ı ,  nad ir  
bulunan. l ezzetl i  şeyleri onlarla paylaşmalı ya da zaman 
zaman onlara iz in vermel id irler. H izmetç i ler de buna karş ı l ık 
sabahleyin efendi lerinden önce kalkmal ı ,  geceleri onlardan 
sonra ist irahata çeki lme l i ,  a ldıklarından hoşnut o lmal ı ,  
iş lerini  iy i  yapmal ı  ve efendi lerinin ıyı i t ibarını  
sürdürmel id irler. 

Aynı şeki lde cömert l ik, nezaket, iy i l ikseverl ik, 
doğru luk ve sözünde durma gib i  husus lar karş ı l ık l ı  olarak 
arkadaş ve dost lar iç in  de gerekl i  görülmüştür. 

Son o larak, d in  öğret ic i lerin in  ve a i le  rei slerin in  
karş ı l ık l ı  görevleri de  şu  şek i lde be l i rlenmiştir :  A i le re is leri 
din öğret ic i lerine fi i li, sözlü ve zihni o larak sevgi göstermel i ,  
onlara konukseverl i kte bu lunmal ı ve dünyevi ihtiyaç larını 
temin  etmel id irler. Din öğretic i leri de a i le re is ler ini  
kötü lüklerden sakındırmal ı ,  iy i l iğe teşvi k  etme l i , onlara 
nazik davranmal ı, b i lmedikleri n i  öğretmel i ,  hata 
yaptıklarında hatalarını düzeltmel i ve onlara göğün yolunu 
göstermel id irler. 

Eski Ahid d in in in  bir kabi leye, sonra da bel i rg in b i r  
inançla  bir  u lusa dönüşen tek bir  ai le i le, yani İ brah im ai les i  
i le başlaması gibi ,  İ sra i l ' in tarihi  de bir  İbrani ai lenin tarih i  
i le başlamıştır. İ sra i l  a i les i ,  çölde kaldık ları dönem gib i  erken 
bir  tarihten it ibaren Çıkış 20/ 1 4- 1 7, 2 1 / 1 5- l?'de yer a lan :  
"Zina etmeyeceks in .  Çalmayacaksın .  Komşuna karşı yalan 
şahadet etmeyeceksin .  Komşunun evine tama etmeyeceks in;  
komşunun karısına, yahut kölesine, yahut cariyesine . . .  yahut 
komşunun hiçbir şeyine tama etmeyeceksin"; "Ve babas ına 
yahut anas ına vuran mutlaka öldürü lecektir. Ve adam çalan, 
onu . satmış olsun yahut kend i e l inde bulunsun, mut laka 
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. ö ldürülecektir. Ve babasına yahut anas ına lanet eden mutlaka· 
ö ldürülecekt ir" gibi  emirlerle h imaye ed i l m iştir. Tekvin  5 ve 
36 'dan M atta 1 / 1 - 1 7  ve Luka 3/23-38 'e  kadar veri len uzun 
soy veya şecere l iste leri  i l k  evlat o lma hakkına i lgiyi yansıtır . 
İ bran i  h ikmet l iteratürü de mutlu ev hayat ın ı  tem i n  etmeyi 
p lan layan emirlerle doludur (bkz. Sü leymanın  Mesel leri ,  
1 31 1 , 1 5/5, 1 9/ 1 3 ,  26� 1 5/20, 1 3/20). 

İbrah im ' i n  a i l e  hayat ın ı  anlatan h ikayeler (Tekvin ,  1 5-
1 9) i l k  dönem ev hayat ın ın eşsiz örneklerin i  oluşturmaktad ır. 
Bu a i l e  hayat ın ın çöle has i ffetlerinden, sağlam 
ahlak l ı l ığ ından ve hiç yok denecek kadar az ahlaki 
sapmalarından (Tekvin, 20), Yahve i le yapı lan eze l i  ebed i 
ahit (Tekvin, 1 7/ 1 -9) üzerine kuru lmuş o lan bir  m i l let in 
çekirdeğ in i  teşki l  eden aş iret ge l işm i şt ir .  Çadır hayatına 
daya l ı  bu tür başlangıçlardan sonra, çocukların anne­
babalarına saygı göstermes in i  (Çıkış, 20/ 1 2), miras 
hakların ı n  korunmas ın ı  (Tesniye, 1 8/8, 2 1 / I 5- 1 7 ; Rut, 4/ 1 -
1 2 ; Ye rem ya, 32/6 vd), komşulara karşı adaleti i davranmayı 
(Ç ıkış, 22/26), yabancı l ara nezaket göstermeyi (Lev i l i ler, 
1 9/33 vd), çocukların refahını  ve doğum öncesine ait 
korumayı emreden (Çıkış, 21/22 vd) kanunlarla korunmuş 
a i le hayatı ortaya ç ıkm ıştır. 

Hepsinden öneml is i ,  grubun koruyucusu, i ş  yönetic is i  
ve yargıç olan; Bedevi kabi le ler arasında hala mevcut olan 
şeyhler g ib i ,  neredeyse tanrısal yetkiyi ku l lanabi len (Çıkış, 
2 1  / 1 5, 1 7) a i len in  atas ın ın  hakim bir pozisyonu vardı .  
Böylece, İbrani  a i les in in  çadır  hayatıyla başlayan uzun 
tecrübesi sadece ana-babaya ait  otoriteyi ortaya çıkarmakla 
kal mamış;  aynı zamanda kad ın lar, çocuklar ve 
h izmetç i lerden o luşan b ir  grup o larak a i le halkına da sıcak 
emniyet duygusunu verm işt i r. Bununla beraber İ sa ve Pavlus, 
babanın bazı konulardaki hakim iyet pozisyonunu 
e leştirm iş lerdi r  (Luka, 2/48-50; Kolose l i l ere, 3/2 1 ). 

Ataerk i l b i r  a i lede ananın  pozisyonu -tab.il olarak 
babanınk inden aşağıda o lmasına rağmen- Sara, Rebeka ve 
Rahe l ' in h ikayelerinde görü ldüğü g ib i  saygın id i  ve 
çoğunluk la  ai lede anaya hürmet göster i l i rd i .  Eski Ahid, 
Debora ( Hakimler, 4, 5), Abiga i l  (L Samuel ,  25/1 4-42) ve 
Hu lda (il. Kral lar, 22/ 1 4-20) gibi a i le veya kabi le re isi  kadın  
ününe kavuşmuş bazı annelerden bahsetmektedi r. 
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Y eroboam' ın  annesi Maaka (I .  Kra l lar, 1 5/ 1 O, 1 3) ve 
Ahazya'n ın  annesi Atalya (II. Kral lar, 1 1 / 1 )  g ib i ,  Yakın 
Doğu top lumunda önem veri len kra l içe annelere Eski Ahid 

· pasaj l arında rastlanmaktadır. İşaya, "anasının tese l l i  ett iğ i  b ir
adam gibi  sizi tese l l i  edeceğim . . .  " (İşaya, 66/ 1 3) şek l indeki 
sözlerle anaların birer tese l l i  ve huzur kaynağı olduklarına 
işaret etmi ştir. 

İbrani lerde evl i l i k  bütün a i l ey i  i lg i lendiren bir  mesele 
id i .  Çünkü onlar sadece grubun ve onun d ini inancın ın 
devam ettir i l mesi i le değ i l ,  aynı zamanda mal-mülk 
mese le leri i le de zihnen meşgul o luyorlardı .  Tekvin  24/29' da 
Rebeka ve Rahel ' in kurlarına yapı lan vurgu da buradan 
gelmektedir. Öte yandan, çok evl i l ik Eski Ahid kanununca 
yasaklanmamışt ı .  Dış düşmanlara karşı korunmak iç in  büyük 
a i lelerin o luşturu lması esastı ve Sara 'n ın  hizmetç is i  H acer 
(Tekvin, 1 6/ 1 -6) ve Lea (Tekvin, 29/23) g ib i  ik inci  eş veya 
cariye lere sahip  o lma adet i ,  öze l l ik le i l k  han ım kısır o lduğu 
zamanlarda yaygındı. İbrani a i le lerine göre, bir eşin gelecek 
nesi l ler için çocuk yetiştirememesinden daha acı h içbir 
tecrübesi o lamaz. B ununla beraber Eski. Ahid 'de yer a lan :  
"Ve yüreği sapmasın d iye kend is i  ıçın karı lar 
çoğaltmayacak . . .  " (Tesn iye, 1 71 1 7) şek l indeki i fade ler �ek 
eşl i l iğe doğru bir eği l im olduğu şek l i nde yorumlanmıştır. üte 
yandan Rut ve Naomi ,  evl i l ik konusundaki sadakatsizl i k  
örnekleri o larak hatırlanmış lardır. Dolayısıyla, Hakimler 
döneminde b i le zina yapan k imseler genel l ik le  acımasızca 
cezalandırı lmışt ır (Hakimler, 20). Y ine Hoşea, tek eşl i l iğe, 
Tanrı i le Ha lk ı 'n ın  devam eden b i rl iktel iğ in in bir sembo lü  
o larak vurguda bulunmuştur. Yeni Ah id  dönemleriyle 
b ir l ikte tek eşl i l ik, geniş  çapta kabu l  ed i lmiş  g ib i  
görünmektedir. Çünkü İsa, beş kocası o lan b i r  kadını  
ayıplarken iğne leyic i  b ir  ifade kul lanmıştır (Yuhanna, 4/ 1 6-
1 8) .  

İbrani lerin yabancı larla evl i l ik lerine karşı koyan i l k  
yasa Tesniye 713 'te yer a lmıştır. B ununla birl ikte Davuçi ve 
Sü leyman gibi  kral lar -halk  tabakasından olan kimseler g ib i­
y�bancı larla evl i l ik hususu i le i lg i lenmişlerd ir. Ezra 
döneminde, onun ayin le  i lg i l i reform ları sürerken rah ip lerin 
oğul ları arasında dahi bu husus yaygındı (Ezra, 1 011 8-24). 
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Sonuç o larak Ezra, kaybedi len bir savaşın mücadelesini 
veriyordu.  

Fakat bazı kusurlarına rağmen asırlar boyunca İbrani 
a i lesi eski çağlardaki en saf ününü muhafaza etmiştir. Yeni 
Ahid öğreti leri -ha l i  hazırda o lduğu gibi- ai le ocağının 
temel ine i lave edi ld iğinde ai le sosyal bir grup o larak daha az 
katı ve daha asi l  bir pozisyon kazanmıştır. 

İsa, o lgunluk çağına kadar Nasıra 'da kendi a i lesi 
içinde kalmak ve ai lenin marangozluk ticaretinde onlarla 
işbirl iği yapmak suretiyle teme l  b ir  sosyal grup o larak aile 
üzerindeki tasvibini ortaya koymuştur. Onun öğreti l eri, ai le 
hayatı i le onun üzerinde meydana getiri len daimi etki leri 
açığa vuran anlatım larla doludur (Luka, 6/36, 1 3/2 1 ;  M atta, 
5145, 1 0/2 1 ;  Yuhanna, 4/44, 7/3-5 vs.). İsa, zamanla kend i ev 
halkı  içerisinde düşmanlarının o lacağın ın şuurunda o lmasına 
( Matta, 1 0/36) ve kendi kardeşl erinden bir  kısmın ın  
inançsız l ığına üzülmesine (Yuhanna, 7/1 -8) rağmen, haç 
üzerinden, annesini Yuhanna'ya emanet edinceye kadar 
(Yuhanna, 1 9/27) a i le  soruml u luklarını kabu l  etmeye devam 
etmiştir. Bundan sonra, onun görevi en azından erkek kardeşi 
James tarafından devam ett iri lmiştir. B ununla beraber İ sa, bir 
kimsenin Tanrı 'n ın  Kra l l ığ ı 'nda öncü o lma iş leriyle meşgul 
o lmaya çağrı l d ığı zaman ai le  bağlarından feragat etmesi
ha l inde mazur görülebi l eceğin i  açıklamış ve kendi örneği i le  
de bunu kanıt lamı şt ır (Matta, 1 0/35-39, 1 2/49 ;  Luka, 2/49, 
1 8/29 vs.) .  

H ıristiyan l ık açısından İ sa' nın,  öğreti lerindeki ve 
Tanrı ' nın  tabiat ın ı  açıklamasındaki ası l  vurgusu Baba o larak 
Tanrı ve Tanrı 'n ın  oğul ların ın  meydana getird iği bir 
kardeşl i k  üzerine idi .  O, devaml ı  o larak ai leyi  Tanrı ' n ın 
insan l ık la i l işkisinin b i r  sembolü o larak kul lanmıştır. Sadece 
Yuhanna İnci l i ' nde Baba o larak Tanrı 'ya 1 30 ' dan fazl a  atıf 
vardır. Pavlus  gibi (Efesos lu lara, 3/ 1 4) İsa da, "göklerdeki ve 
yeryüzündeki bütün ai lenin Baba'dan is im aldığını" 
aç ıklam ıştır . 

• M usa Kanunu'nun o luşturul uşundan ve İbrani h ikmet 
l iteratürünün kaydedi l i şinden uzun süre önce M ısır l ı lar, 
Sakkara 'n ın  mezar kabartmaları üzerine tarihin i l k  mut lu ,  
s ıhhatl i  a i le  hayatı kaydın ı  yerfeştirmişler ve a i le  sevgis in in 
tüm d iğer ahlaki duygula�ın  başlangıcı i le  yakın  i l işkisini 
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ortaya koymuşlard ır. Dünyanın en eski yaz ı l ı  davranış 
kura l lar ı  be lgesi o larak kabu l  edi len, Baş Vezir' i n  Beşinci  
H anedan l ığın F i ravunu İ sesi iç in  hazırlamış o lduğu "Ptah 
Hotep'in Davranış Kura l ları" i s im l i  be lgesinde babas ı ,n ın  
h ikmet l i  sözlerine kulak veren ve muhtemelen aynıs ın ı  kendi
çocuklarından· da i steyecek o lan b i r  oğul un değeri ortaya
konmuştur. Bundan b in y ı l  sonra Mıs ı r'da yaşamış Musa'n ın  
da, soylu a i le  i l işki ler in in M ısır'da derin kökleri o lan 
prepsiplerin in  farkında olmuş olabi leceği tahmin 
edi lmektedi r. 

A i lenin teşekkülünü sağlayan temel  unsur, b i r  erkekle 
bir kadının oluşturduğu yasal b ir l ikte l iğ i  s imgeleyen 
evl i l iktir. Evl i l i kte esas olan da erkek ve kadın ın hayat boyu 
birl ikte yaşamayı hedeflemelerid ir. Bu da taraflar aras ında 
yapı lan akitle gerçekleşt i r i l ir .  Mesela, son zamanlara kadar 
Çin'de evl i l ik esasen ik i  a i l e  aras ında cereyan eden bir  
sözleşme (akit) olup pek çok durumda evlenecek erkek ve 
kızın görüşleri dah i sorulmazdı . Öte yandan, aynı soyadım 
taşıyan kimseler arasında evl i l ik yasaklanmıştı .  Evl i l ik 
adetleri ü lkenin fark l ı  yerlerinde değiş ik l i k  göstermesine 
rağmen, evl i l ikte şu üç teme l  şart aranırd ı :  1 -Anne-babalar 

·veya vel i ler tarafından yazı l ıp imzalanan bir sözleşme, 2-
Düğün hediyeler in in gel in in  a i les i  tarafından kabulü ,  3 -
Gel in in  damadın  a i les ince kabulü .  Nişan hazırl ık ları i se, b i r
arabulucunun devreye girmes i  sayesinde yap ı l ırd ı . Evl i l i kten
önce bazen yı ld ız fal ına bak ı l ır ve daha sonra da damat
adayının anne-babas ı tarafından yapı lan resm i  b ir  evl i l ik
tekl i fi ge l in  adayının anne-babas ına yaz ı l ı  o larak veri l i rdi .
Düğün günü gel in,  büyük b ir  meras imle damad ın evine
götürülürdü. Ancak gerçek törenler akraba ve arkadaşların
huzurunda icra ed i l i rd i .  B i r  kadın ın bir erkeğin  eşi o lduğu
as ı l  an, damat ve ge l in in ,  damadın a i l e  tanrı ların ın. ve atalara
ait tab letlerin önünde biri ikte i badet ettikleri andı .  Sonra
gel in ve damat, k ırmızı ip l ik le b i rbirine bağlanmış
kadehlerden şarap ve ba l  karış ımı  bir içk iy i  içerlerd i .
Arkasından bir evl i l ik ziyafeti hazırlan ır ve b u  esnada ge l i n
ve  damat anne-baba ve  akrabaların ı  a l ın ları yere değecek
şeki lde eği lerek saygı i le selam larlard ı .  Daha sonra ge l i n in
evine bir  ziyaret gerçekleşt ir i l i r  ve orada da damat ve ge l in,
gel in in ata larının tabletleri önünde i badet ederlerd i .  Bu
işlemler tamamlandıktan sonra ge l i n  kocasın ın a i lesine -onun
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anne-babasına ve atalarına h izmet etmek üzere- kat ı lırd ı .  
Kadın  b i r  erkek çocuk dünyaya getird iğinde, onun a i ledeki 
mevki i öneml i  Çslçüde artardı . 

· 

Son zamanlara kadar Ç in 'de, b irb i riyle yakından 
i l işki l i  i k i  evl i l ik adeti yaygındı .  Eğer bir kızın n işan l ıs ı  
evl i l i kten önce ö lürse, bazen n işan l ı  k ız ölen gençle b i r l ikte 
b i r  evl i l ik merasimiyle ölen n i şanl ıs ın ın eyine götürü lür  ve 
daha sonra da kaynananın evine b i r  du l  o larak girerd i .  Ev l i  
o lmayan erkek gencin erken ö lümü hal inde, bazen de onun 
anne-babası ,  aynı anda ölen genç bir  kızın anne-babasıyla -
b ir  aracı vasıtasıyla- b i r  evl i l ik töreni  yap ı lması iç in temasa 
geçer ve eğer bu tekl i f  kızın a i lesi  tarafından kabul  ed i l i rse, 
ö len erkek ve kızın tabutları atalara ait kabristanda yan yana 
konu lurdu. 

Gelenekse l o larak H int ev l i l iğ i  de çok çeşit l i l i k  arz 
etmiştir .  Kanun k itaplarına göre aynı s ın ıf  veya kasta mensup 
karı-koca arasında gerçekleşt i ri len tam evl i l i kten, b ir  kad ına 
tecavüzden güçlükle ayırt edi lebi len iğfale kadar, ev l i l iğ in 
sekiz derecesi vard ı .  Çeyizsiz ve satın a lma yoluyla yapı lan 
ev l i l i kler son derece yaygınd ı .  A i l e  kontro lü  d ış ında 
gerçek leşen- ve Gandharva o larak b i l inen romantik g iz l i  
i l i şk i ler H induizm ' in klas ik l iteratüründe geniş  ro l oynarken, 
en i lginç o lan ı  bir kızın evleneceği erkeği kend is in in  seçmesi 
(Svayamvara) id i .  Çok eşl i l ik ,  esas olarak fark l ı  s ınıflar 
arasında tatbik edi l i rd i .  D i ğer taraftan, Mahabharata'da yer 
a lan b i r· h ikayede çok kocal ı l ıktan söz edi l m iştir k i ,  
be l i rt i ld iğine göre beş Pandya ortak eş o larak Drupadi 'yi  
paylaşmış lardı . Kanun k itap larından açıkça anlaşı ldığına 
göre aynı kasta mensup k imseler aras ındaki evl i l ik k lasik 
H indistan'da asla  genel  b i r  uygulama değ i ld i  ve eski evl i l ik  
tasn ifleri n ispeten seyyal b i r  durumu göstermekteyd i .  Kast 
s istemin in  kat ı l ığı i le b ir l ikte a i le  ve kast kontro lü  dışında 
evl i l iğ in meydana gel mesi giderek zorlaşm ıştı .  İ lk  evl i l ikten 
b i r  erkek çocuğun dünyaya gelmemesi durumunda, kısmen 
kocanın ik inci  bir eş a lab i lmesin in mümkün o lması vb. 
sebep lerle yukarı s ınıf H induizm ' inde genel l i kle boşanmalar 
öneml i  ö lçüde azalm ıştır. 

Japonya'da da evl i l ik le i lgi l i  düşünce ve sosyal 
düzenlemeler şu üç farkl ı  saflıadan geçı 11 i ştir: !-Japonlar'  ın 
Çin ahlak ve kanunundan çok etki lendikleri Taiho-ryo devri 

1 1  



Yahudilikte Aile 

(m. s. 70 1 - 1 1 92). 2-Japonya'n ın  geleneksel savaş kura l ları 
i le şek i l lendir i ld iğ i  feodal devre ·(XIII. Yüzyı ldan 1 868'  e 
kadar). 3 - 1 868'den i t ibaren başl ayan ve önemli ö lçüde 
H ıristiyanl ık ve Bat ı 'n ın  etk is indeki modern devre. İmparator 
Meyci'n in  düzenlemelerine kadar evl i l ik, a i lel er arasında 
gerçekleşt ir i len bir sözleşme o lup evlenecek erkek ve kızın 
rızaları dahi gerekl i görü lmezdi .  Meyci s iv i l  kanunu hem 
evlenecek ç iftlerin hem de anne-babaların ın muvafakati 
üzerinde ısrar etmiştir. Feodal devrede, asi l  s ınıfa mensup 
kimseler arasındaki evl i l i kte h ükümet in  muvafakatine de 
i htiyaç duyulmuştur. Çok evl i l i k  yasaklanmış o lmakla 
bir l ikte, varl ık l ı  .k imseler arasında cariye edinme adeti 
yaygındı .  B i r  cariyeden dünyaya gelen çocuk m iras hak larına 
sahipti .  1 882'de cariyel i ğe de kanunl a  son veri l mi şt ir .  B ir inci  
evl i l iğ in  boşanma veya ö lüm sebebiyle son bulması hal i nde 
ikinci evl i l i ğe izin veri l irdi ;  fakat Ç in 'de olduğu gibi, bir 
dul la ik inci  evl i l ik yapmak sosyal bir leke o larak kabul 
edi l i rd i .  Japonya'da da evl i l ik bir aracı vasıtasıyla düzenlenir 
ve sözle.şme hediyelerin karş ı l ık l ı  o larak ver i lmesiyle 
onaylanırd ı .  Japonya'daki gerçek düğün törenleri 
Ç in 'dek i ler!e benzerl i k  arzederdi .  Kanun, d ini bir töreni  
gerekl i  görmezdi ;  fakat son zamanlarda pek çok düğün 
H ırist iyan k i l i se ler.inde ve Ş into mabetlerinde düzenlenmeye 
başlamıştır. Gene l l ik le gerçek tören damadın evinde yapı l ır, 
akrabalara ve arkadaşlara düğün töreninde i kramlarda 
bulunulurdu. Çoğunlukla kadın ların evdeki statü ve 
mevk i leri erkeklere nazaran daha aşağı bir durumda id i .  

B i r  erkekle b i r  kadının ömür boyu bir l ikte l iğini  
hedefleyen evl i l i k, a i le  saadet in i  ve prestij in i  devam ettirmek 
üzere eski zamanl ardan beri ,  düzenlenen d ini veya dünyevi 
kanunlarla korunmaya çal ı ş ı lmıştır. Öte yandan, a i l e  
saadeti n i  bozan ve  evl i l iğ i  zora sokan en öneml i  unsurlardan 
biri o larak kabul edi len zina fii l i  de, i lkel top luluklardan en 
medeni m i l letlere kadar, bütün toplumlar tarafından h içbir 
zaman tasvip  ed i l memiş;  şu veya bu şek i lde yasaklanan bu 
fii l i  i ş leyenlere de çeşitl i  cezalar tatbik edi l mişt ir; Mesela, 
i lkel top lu luklarda kadın  genel l ik le kocasının ma l ı  
say ı ldığından, esas o larak z ina  da  kocanın hakların ın  i h la l i  
sayı lmış  ve ona binaen suçl u  kadın ve onunl a  zina eden 
erkek cezalandırı lmıştır. Cezalar, ö lüm ve kötürüm etme de 
dah i l .  değiş ikt i .  Kadın, kocasının i şlediği zina fii l ine karşı 
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nadiren ıs lah hakkına sahip�i . D ini veya büyüse l b ir  anlam 
kazanıncaya kadar zinanın murdarl ığa sebebiyet vereceğine 
inanı l ıyordu.  Mese la  Güney Sudan l ı  Nuerler aras ında 
ayin ler, kadının zinasından kaynaklanan hastal ık ları önlemek 
için, koca adına düzenlenird i .  

Eski Romal ı lar da, kad ının kocası d ış ındak i  b i r  erkekle 
z inası veya kocanın evl i  bir kadın la  zinası (adu lterium) i le 
ev l i  o lmayanlarla yaptığı zinayı (struprum) b irb irinden fark l ı  
değerlendirmeye tabi tutmuşlard ı .  Roma tarih in in  
Cumhuriyet döneminde koca, zinadan dolayı karıs ını  
ö ldüreb i l i rd i .  İmparatorluk döneminde de zina, Augustus 
tarafından desteklenen Lex Ju l ia 'da* ele a l ınmışt ı .  O zaman 
Roma hukuku zinayı s iv i l  suç olarak kabu l  etmiş  ve i l gi l i  · 
baba veya koca dışındak i lerin kanuni  takipte bu lunmalarına 
izin vermemişt i .  Zina eden kadın çeyiz in yar ıs ın ı  ve mal ın ın  
üçte b ir in i  kaybederdi ;  z ina eden erkek de ceza o larak 
mal ın ın  yarıs ın ı  kaybederdi . Ölüm cezası Lex Ju l ia' nın 
orij inal şek l inden ç ıkarı lm ıştı . Ayrıca, zina eden kad ın lar 
yeniden evleriemezlerd i .  B i r  baba -eğer suçüstü 
yaka lanırlarsa- ha.Ia o dönemde kızını ve onun suç ortağın ı  
ö ldürebi l i rd i .  Fakat kocanın karıs ını  bu şeki lde öldürme 
hakkı e l inden a l ınmıştı. Lex Ju l ia, H ıristiyan l ığ ın etkis i  
a lt ında Konstantin tarafından ıslah ed i l i nceye kadar devam 
etti k i ,  o zaman ö lüm cezası z ina eden erkeğe veri l iyordu.  
Bu, kocası tarafından geri çağrı lmadığı sürece, z ina eden 
kadın ın hayat boyu b ir  manastırda hapsedi lmesi 
uygulamasını i lave eden Justinyen tarafından da teyit 
ed i l mişt i .  

Esk i  Yunan'da da zina fi i l in i  i ş leyenler, a i len in sosyal 
yapıs ı  göz önünde bu lundurularak, sert bir şek i lde 
cezalandırı lmışlard ır. Konu i le i l gi l i  o larak günümüze kadar 
gelen del i l ler, zinaya karşı Yunan istan' ın başka yerlerindeki 
tutum ları da açıklam ıştır. Bu tutumlar, a i lenin, toplumun 
sosyal yapısındaki önemi nden kaynaklanmaktad ır .  Eski 
Yunan'daki anlayışa göre bir  kad ın ,  zina yapmak suret iyle 
yabancı b ir  erkeğin kanını a i l eye sokabi leceğinden, onun bu 
davranış ına büyük sert l i kle  karş ı l ı k  veri lm i şt i . Eğer kad ın ın 
z ina yaptığı ispatlanırsa, kocası onu boşamak zorundayd ı .  O, 

* Lex Julia veya Julia Kanunu, bir çok Roma kanununun ortak adıdır. 
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mabetlerden de uzaklaştırı l ırd ı .  Buna rağmen mabede girme 
konusunda ısrar ederse, ona herhangi b ir  vatandaş tarafından 
sald ır ı l ı r  ve üzerinden e lb ise leri ve zlnet eşyaları çıkarı l ırd ı .  
Fakat onu sakatlama veya öldürme c ihetine g id i lmezdi .  Eğer 
koca, karısı i le zina eden erkeği suçüstü yakalarsa onu 
öldüreb i l i r  veya para ödemesi de dah i l ,  daha hafif bir cezayı 
da terc ih  edebi l i rdi .  Erkeğin zinasına, bu fi i l  başka bir  a i len in 
haklarını ih la l  etmed iği  sürece, kanun . tarafından göz 
yum ulurdu .  

Eski Mısır l ı lar da M .Ö. - 1 500 ' lerden it ibaren zinayı b ir  
günah o larak kabul  etmiş lerd i :  "Ölü ler K itabı"nın 1 25. 
bö lümü zinayı ö lümden sonraki yargıda cezaland ırı lab i lecek 
suçlar arasına dah i l  etmiştir. M ısır h ikmet l iteratürü de 
zinaya karşı uyarı lar ihtiva etm iştir. Öte yandan, eski 
Mısır'da kadınlar erkeklerle eşit statüye sahiplerd i ;  fakat 
günümüze kadar ge len del i l ler kadın ların, ateşte yakma da 
dah i l ,  z inadan dolayı şiddet l i  cezalara çarptırı ld ık larını 
göstermektedir .  B ununla beraber, erkeklere tatb ik  ed i len zina 
cezası hakkında hiçbir şey söyle�memiştir. 

Hammurabi Kanunları (takriben M .Ö. 1 728) aras ında 
da evl i l ik ve zina konusunda d ikkat l i  ve titiz bir şeki lde 
hazırlanmış esaslar yer a lmış olup zinaya tatbi k  edi len 
cezalar gene l l i kle  serttir. Mesela  zinadan dolayı mağdur o lan 
koca, hanım ını ve gayri meşru kocayı ya kendis i  cezalandırır 
veya mahkemeye verir; ö ldürü lmelerini veya kötürüm 
edi l melerini talep eder ya da bağışlard ı .  B i r  Bab i l  atasözü , 
zina eden erkekle zina eden kadının c insel organlarını  eşit 
saymış ve hastal ığın, tanrı Uraş' ın bi lg is i  ve i steği 
ddğrultusunda zinadan kaynaklandığına inan ı lm ıştır. 

Ç in 'de ve Uzak Doğunun pek çok yerinde gen iş  b i r  
etkiye sah ip bulunan ve eşler arasındaki i l i şk i l eri 
düzenleyecek en sıkı k.ura l ları tasarlayan Konfüçyüs ahlakııia 
göre zina, i lk i  kadının bir  erkek varis doğuramaması o lan; 
yedi boşanma sebebinden bir is i  id i .  İffetl i  o lma hususu, 
sadece kadın c insine has k ı l ınan bir zorunlu luktu. Norma� 

. şartlarda bir  erkek sadece bir  yasal hanıma sahip  o lurdu .  
Ancak toplum, evl i l ik d ı ş ı  c insel düşkün lüğe erkek adın a  
müsamaha gösterird i .  Çok evl i l iğe ve cariye olarak yaşama 
hal ine de müsaade edi l i rd i .  A i leler arasında düzenlenen 
evl i l ik akdi ve ataya evlada yaraşır şek i lde saygı gösterme, 
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koca ve karı arasındak i  karş ı l ık l ı  i l i şk i lerde öncel iğ i  a l ı rd ı .  
Z ina oldukça yaygınd ı .  Umumi  dedi kodulardan v e  boşanma 
davas ın ın  masrafından kaçınmak iç in, z ina  edenlere tatbi k  
edi lecek ceza çoğunlukla i lg i l i  a i le tarafından veri l i r; suç lu  
taraflar dövülür, sakatlanır veya ç i rk in leştiri l i rlerd i .  Zina 
sebebiyle suç lu  görülüp boşanan ve·  kocasın ın ai les i  
tarafından terk edi len bir kadın  int ihara, cariye l iğe veya 
genelev ine s ığınırd ı .  

Modern zamanlarda Uzak Doğu ü lkelerinde kadınların 
yasal statüleri say ı lamayacak derecede iyi leşt ir i lmiştir. 
Günümüzde erkek veya kadın  tarafından i şlenen zina fi i l in in  
cezası ,  çoğunlukla mahkemelerce veri len boşanma kararı i le 
sonuçlanmaktadır.  

Zina, Bud ist met in lerinde de çok sayıdaki kötü 
davranış şek i l lerinden bir is i  o larak zikredi l mişt ir .  B undan 
dolayı, mesela zina suçunu işleyen bir rah ib in  teşki lattan 
atı l ması gereki rd i .  Ancak bu, b i r  rah ib in  kendi  i steği i le 
karışmış o lduğu herhangi b i r  zina o layında böyle i d i .  Bu  
durumda z ina  eden kadın ın evl i  o lup o lmamasına da  
bak ı lmazdı .  Rahip s ın ıfı ndan o lmayan b ir  erkeğin, anne­
babas ı ,  vel is i  veya kocası tarafından herhangi b i r  şek i lde 
koruma alt ında bu lunduru lan bir  kadın la  zina etmesi 
yasak lanmıştır .  Bununla beraber, en eski met in lerden biris i  
o lan Sutta-N ipata'da, başka erkeklerin hanım l'lrıyla c insi 
münasebette bu lunmak, pek çok yanl ı ş  davranış örneği 
arasında en ağırı o larak göster i lmişt i r. Zina, aynı zamanda 
kötü karma'n ın c idd i  bir sebebi o larak kabu l  ed i lmiş  ve onun 
etki leri n in mevcut hayatı n  ötesinde de devam edeceğine ve 
ağır cezaya sebebiyet vereceğine inan ı lmıştır. 

İbrani  yasasında da zinanın yasaklan ış ı  hem kategorik 
hem de detay l ı o larak ver i lm iş;  bir k imse i le kanuni eşi 
o lmayan d iğer kişi arasında gerçekleşen gönü l lü  cinsel i l işki  
hukuk düsturlarınca k ınanmış ve ai le saadetine zarar veric i  
o larak görü lmüştür (bkz. Ç ıkış, 20/ 1 4; Lev i l i ler, 1 8/20;  
Tesniye, 5 / 1 8, 22/22-29). Buna rağmen z ina fi i l i n i n  
iş lenmesi durumunda her i k i  tarafa da  tatbik ed i l ecek ceza -
bazı değiş ik l i kle  b irl i kte- taşlayarak öldürmek (recm) id i .  B u  
yasal cezanın tanrısal otoriteyi hatır lattığı söylenmiş  ve 
Tesniye 22/22'de zina edenlere tatb ik edi lecek ö lüm 
cezasın ın sebebi :  "Böylece s iz kötüyü İ srai l ' den yok 
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edeceksiniz" şeklinde açıklanmışt ır. İ brani l iteratüründe, 
mecazi anlamda veya sembol ik  o larak, kötü yola sapan 
İ srai l ' in günahları ve Yahve'ye karşı sadakatsizliği de zina 
o larak ifade edi lmiştir (bkz. Hoşea; Matta, 1 2/39) . Sayı lar 
51 1 1 -3 1  ' deki tanımlama, "ac ı l ı k  suyu"na dayanıkl ı l ı k  
denemesi olarak yapı lm ıştı r  k i ,  ona b i r  kadın k ıskanç kocası 
tarafından maruz b ırak ı labi lmiştir. Rabbinik kanunda zinanın 
cezas ı ,  bütün çeyiz hakların ı  kaybeden kadın ın boşanmasına 
dönüştürü lmüştü; suçlu erkek de şiddet l i  cezaya çarptırı l ı rd ı .  
"Ac ı l ı k  suyu" denemesi de  kald ırı lmıştı .  Netice itibariyle 
zina, ebedi o larak cehennemi hak etmek şekl inde kabul  
edi lmişti .  

Hz. İ sa, kendisine ait o lmayan bir kadına şehvet le  
bakan bir erkeğin o ·  anda o kadın la z ina yapmış o lacağında 
ısrar etmek suretiyle, Eski Ahid Kanunu ' ndan biraz daha 
i leriye gitmiştir (Matta, 5/28).  Yine Dağ'dak i  Vaaz' ında: !­
Yedinci Emir'de zihnen zina eden bir kimsenin eği l imin i  
k ınamak, 2-Bir kadın ın  boşanmasına sadece onun iffetsizl ik 
durumunda müsaade etmek, 3-Boşanmı ş  bir kadın la  
evlenmeyi zina yapmakla eş  tutmak suretiyle, zinayı 
yasaklamanın asl ın ı  araştırıyor o larak düşünülmüştür (Matta, 
5/27, 3 1 -32). Markos 1 0/2- 1 2  ve Luka 1 6/ 1 8 'deki anlat ımlar, 
benzer pasaj lar o lmasına rağmen, Matta 5/32 'deki muhtemel  
hükmü ihtiva etmezler. Daha sonra K i l ise de,  zinayı 
boşanmanın devam eden sebebi o larak kabu l  etmiştir. E lv ira 
Kons i l i  (305) i l e  de, zinaya katı c:.eza verme esası 
benimsenmiştir. Hıristiyan İ mparatorlarından Konstantin ve 
Konstans, daha önceki bel l i  baş l ı  zina ceza lar ın ı  yeniden 
yürürlüğe koymuşlardır. Zina eden erkeğe ölüm cezasın ın  
veri lmesi J ustinyen (ö l .  565)  tarafından teyit edi lm iştir. 
Ayrıca, zina eden ve kocası tarafından iki y ı l  içerisinde 
tekrar kabul edi lmeyen bir kadın için de bir rahibe 
manastırında ömür boyu hapis kararı benimsenmiştir*. 

Buraya kadar verilen bi lg i lerden de anlaş ı lacağı gibi 
aile, i lke l  top lu luklardan en gel işmiş m i l letlere kadar, bütün 
toplumların teme l in i  teşki l eden bir kurumdur. A i le ,  i lahi 
kaynakl ı  dinler aç ıs ından ayrı bir öneme sahiptir. A i l e  
geleneği o lan ve  bu · kuruma önem veren i lahi kaynakl ı  
d in lerden birisi de Yahudi l ik' tir. Önemine binaen, Roland de 
Vaux'un, "Ancient Israel :  lts Life and Institutions" başl ığ ı  
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alt ında, John McHUGH tarafından Frans ızca' dan 
İngi l izce'ye tercüme edi len ve Önsöz i l e  Giriş'ten sonra dört 
böl ümden o luşan eser.in "Fami ly Institutions (Ai le  
Kurumları)" a lt  baş l ığı a lt ında 'incelenen b irinci bölümü, 
"Yahudil ikte Ai le" adıyla tarafımızdan Türkçe'ye 
çevri lmiştir. Eserin d iğer bölümlerinde "Sivi l Kurumlar, 
Askeri Kurumlar ve Dini Kurumlar" incelenmiştir. 

Tamamen K itab-ı M ukaddes'e daya l ı  bir çal ışma o lan 
kitabın  i lg i l i  bölümünün çevirisinde inetne olabi ldiğince 
sadık kal ı nmakla birl ikte, konunun Türkçe'ye mümkün 
o lduğu kadar doğru ve anlaş ı l ı r  bir d i l le aktarı lması 
hususunda azami gayret ve titizl ik göster i lm iştir. Kitab-ı 
Mukaddes'e yapı lan atıflar, Kitab-ı Mukaddes Şirketi 
tarafından "Kitab-ı Mukaddes, Eski ve Yen i Ahit (Tevrat ve 
İnci l)" adıyla 1 98 1  'de bastır ı lan Türkçe çeviri esas al ı narak 
kontro l edi lmiştir. Bu atıflarda kapa l ı  kalan bazı hususlar 
d ipnot larda veri len bi lgi lerle anlaş ı l ı r  hale getiri lmiştir. 
Ayrıca, metin içerisindeki referanslar d ipnotl ara 
dönüştürü lerek çevirinin sonunda veri lmiştir. Bir mukayese 
imkanı vermesi düşüncesiyle, "Çevirenin Sunuşu" baş lığı 
a lt ında, d iğer bazı dinlerdeki a i le  anlayışı ana hatlarıyla 
incelenmiştir. 

Bu çevirinin, başta din ler tarihi  o lmak üzere, sosyal 
b i l im ler ve i lahiyat alan ında araşt ı rma ve inceleme yapan ya 
da bu konulara i lgi duyan herkese · fayda l ı  o lması temenni 
edi lmektedir. Eserin Türkçe'ye kazandı rılmasında bana 
yardımcı o lan herkese ve öze l l ikle çeviriyi Türkçe dil ve 
üslup aç ı sından büyük bir d ikkat ve titiz l ik le okuyan ve 
değer l i  katkı larda bu lunan k ıymetl i  arkadaş ı m  Yard. Doç. 
Dr. S üleyman SA YAR'a, eserin bas ımın ı  gerçekleştiren 
Arasta Yayın ları yetki l i l erine teşekkür etmeyi insani bir 
görev telakki ediyorum.  · 
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ÖN SÖZ 

M üesseseler b i r  u lusun sosyal hayat ın ın i fades in i  kend is i nde 
bulduğu değiş ik  formlard ır. Topl umun bazı ları müesseseyi 
geleneğin b i r  parçası o larak görürken, bazı ları onu ken<;ii 
terc i h iyle benimsemekte, d iğer bazı ları  da müesseseyi 
benimsemeye herhangi bir güç ya da otorite tarafından 
zorlanmaktadır.  Fertler u l usun müessese lerine tabid ir ler, 
fakat n ihayette m üessesel erin kendi leri, i ster b ir  a i l e  g ib i  
küçük olsun veya bir devlet ya da d ini b ir  top lu luk  g ib i  
büyük o lsun, refahını  artırd ıkları toplum iç in vard ır. Y ine, 
b i r  toplumun müesseseleri zamana ve yere göre değiş ik l ik  
arz edecek ve bir  dereceye kadar coğrafya ve ik l im gib i  tabii 
şartlara bağ l ı  kalacaktır, fakat neticede müessese lerin 
bel i rgin öze ll iğ i  tamamen insan irades inden çıkmış 
o lmal arıdır. 

B u  sebeple bir  toplumun müessese leri uzun b ir  
geçmiş le  bir l ikte sadece o toplumun yaşamış  o lduğu bölge 
i l e  değ i l ,  tar ih le de yakından i rt ibatl ıd ır. Bu müessese ler  o 
top luma uydurulmuş o lacak ve o toplumun ps ikoloj is in in, 
i nsan, dünya ve Tanrı hakkındaki düşüncelerin in  izini 
taşıyacaktır. Tıpkı edebiyatı, sanatı, b i l im i  ve dini g ib i, . 
toplumun m üessesel eri de onun- medeniyeti içeris inde bir 
unsur olup onun medeniyetin in  bir ifadesid ir. Tarihçi ,  b i r  
toplumun hayatın ın  bu eski şahitlerin i  anlayabilmek ve 
anlatabi lmek iç in geçmiş in  izlerin in  tamamın ı  göz önünde 
bulundurmak zorundadır.  Açıkça, bu konuda yazıl ı  
dökümanlar en yüksek mevkie  sahiptir. Ancak.bir toplumdan 
geriye kal an şeyl er, hatta insan emeğinin en mütevazi 
kal ınt. ı l ar ı  da görmezden gel inemez. K ısacası toplumun 
sosyal hayat ın ın şartların ı  ve o hayatın geçtiğ i  yer ve zamanı  
yeniden inşa etmem ize imkan verecek her şeyden 
yararlanmaya değer. 

Diğer b i l imlerle bu fark l ı  i l işki leri  sebebiyle, İ srai l' in 
müessesel eri genel l ik le daha gen i ş  b i r  bütünün parçası o larak 
incelenmiştir. Rudolf  Kitte! tarafından yapı l an "Gesch ichte 
des Volkes Israel"  i s iml i  ça l ışmada ve öze l l i kl e  Eski Ahi d' in  
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son dönemi  ıç ın  Schürer' in  "Geshichte des Jüridischen 
Volkes"inde o lduğu gib i ,  klasik tarih i  eserlerde bu 
müesseselere uzun b i l imsel incelemeler tahsis ed i l mişt ir .  
Tam tersi ne, J .  P irenne tarafından "Les Institutions des 
Hebreux" konusunda yap ı lan yen i araştırmalar tar ih i  gel i ş imi  
takip eder. Önceleri, müesseseler "Antiquitates Hebraicae" 
başl ığı alt ında ele a l ın ırd ı ,  fakat günümüzde onlar arkeoloj i  
i le i rt ibatlandırı lm ış  v e  böylece 1 .  Benziger tarafından 

. "Hebraische Archaologie", 3. baskı 1 927; F. Nötscher 
tarafından "Bib l i sche A ltertumskunde", 1 940 . ve A. G .  
Barrois  tarafından "Manuel d 'Archeologie B ibl ique I'', 1 939;  
i l , 1 953 baş l ıkları a lt ında sunulmuşlard ı r. A .  Bertholet ' i n  
"Kulturgeschichte Israe ls", 1 9 1 9  ve  J .  Pedersen'  in " l srae l ,  its 
Life and Culture'', 1-I I ,  1 926; 11 1-IV, 1 940 i s im l i  eserleri 
g ib i ,  medeniyetler tarih inde müesseselere gen ış  yer 
ayrı lmıştır. 

Bu eserlerin tamamı mükemmel o lup bu k itabın 
hazırlan ış ında s ık s ık ku l lan ı lmış lard ır. Bununla  beraber, 
Eski Ahid müessese ler in in tamamen özel b ir  inceleme 
konusunu teşk i l  ettiği kanaat ine de vari lmıştır .  Bu sebeple 
ana kaynak aç ıkça Kitab-ı Mukaddes' in kendis id ir .  K itab-ı 
Mukaddes yasama, d ini ayin ve meras imin  d ış ında, bu 
mesele leri doğrudan ele a l ıp iş lemez; fakat tarihi kitaplar, 
peygamberlere ait kitaplar ve h ikmet kitapları daha fazla 
b i lg i  ihtiva ederler. Bu b i lg i lerin hepsi de çok i . lg inçtir. 
Çünkü onlar b ize gerçekte nelerin o lduğunu ve nelerin 
o lmaması gerekt iğ in i  anlat ırlar. Bu metin lerin tamamını  
ku l l anmak doğru yorum ları gerektir ir ve biz bu met in lerden 
birtakım sonuçlar çıkarmadan önce, edebi tenkidin farkl ı  
pasaj l ara bir  takım tarih ler atfetmesi gerekir. Çünkü 
müessese lerin ge l i ş imi  tar ih in akışını tak ip etmiştir. Mutlak 
anlamda arkeoloj i , yani geçmiş in maddi kal ıntı larının 
incelen iş i ,  müesseselerin fonksiyonel o lduğu gerçek muh iti 
yeniden inşa konusunda b ize yard ımc ı  o lan sadece tal i  bir 
b i l imdir: fakat arkeoloj i  bizim için a i le lerin yaşad ığı evleri, 
toplumun yaşl ı ları tarafından idare edi len şeh irleri veya 
kra l ın  memurların ı ,  kra l ın  maiyet in in ikamet ett iği  
merkezleri, adaletin icra ed i ld iği yerleri ve torba larında 
taşıd ıkları terazi ve ağır l ık larıyla dükkanlarını açan tüccar ları 
ortaya çıkarır. Y ine arkeoloj i  bize askerlerin koruduğu 
surları, cenaze törenlerini n  icra edild iği türbeleri ve 
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kendi lerinde rah iplerin i badeti tanzim ettiğ i  kutsal mekanları 
gösterir. Son o larak, eğer biz İsra i l ' i n  müesseselerini doğru 
bir şek i lde anlamak i st iyorsak, onları İ srai 1 · in 
komşu ların ınki lerle; b i lg in in  bol o lduğu Mezopotamya, 
M ısır ve Anado lu 'nun ve bi lg in in kıt o lduğu küçük Suriye ve 
F i l ist in devletlerin in  müessese leriyle karşı l aştırmal ıyız. 
Fakat İ sra i l ,  Suriye ve F i l i st in aras ında kendis ine bir  yurt 
edinmiş ;  komşularından pek çoğuna aşağı yukarı aynı 
zamanda rast lanmış ve uzun tar ih i  boyunca onlarla devaml ı  
temas hal i nde o lmuştur. 

Bu k itap sadece tüm bu araşt ırmaların sonuçlarını 
sunar. Göçebe adetleri ve kabi l e  organizasyonu İ srai l ' in 
hayatı üzerinde, Kenan'a  yerleştikten sonra uzun süre devam 
eden izler b ırakmıştır. İ şte bundan dolayı k itap göÇebel iğ in 
g ir iş  kabi l i nden b ir  inceleniş i  i le  başlar. Hemen sonra a i le 
kurumları, ondan sonra s iv i l  ve pol i t ik kurumlar ge l i r. İk inc i  
bö lüm 1 askeri ve d ini kurumları e le alacaktır .  Bununla 
beraber kitabın  hazır lanr�;ı i le, Ki tab-ı Mukaddes 
araştırmaları konusunda uzman o lanlar düşünü lmemiş ;  daha 
ziyade bununl a, K itab-ı Mukaddes ' in usta b i r  şek i lde 
okunuşuna yardımcı  o lunması kastedi l m iştir. Sonuç o larak, 
Ki tab-ı Mukaddes'e a it  met in lere çok sayıda atıf vardır. 
Ancak, kitabın yazarı fazla tekni k  tartışmalardan ve sayfa ları 
geniş b i lgi yüklü d ipnotlarla doldurmaktan b i l inç l i  o larak 
sakınmıştır .  B urada i leri sürü len fikir veya ifadelerin pek 
çoğunun daha fazla desteğe i ht iyacı vardır  ve fikirler metne 
ait, edebi veya tarihi tenkid in  tartışmaya açık  bulgu larına 
dayandır ı lmıştır. Yazar sadece okuyucuların ın  kendis ine 
güvenebi lecekler in i  umab i l i r. Yazarın bu i fadelerin i  kontrol 
etmek ve kendi yargı larını o luşturmak isteyenler bölümlere 
göre gruplandırı lmış  b ib l iyografik notlarda gerekl i materyal i 
bu lacaklard ı r. Bununla beraber, bu b ib l iyografyan ı n  
tamamlanması düşünülmemiştir. B ib l iyografik b i lgi ler 
sadece, henüz yerleri do lduru lamamış daha eski  çal ışmaları 
ve daha faydal ı  g ib i  görünen ve kend i lerinden bu kitabın 
yazarının b i lg i  edindiği  daha sonraki çal ışmaları kapsar. O 
b i lg i leri aktarmakla yazar, bu konuları· kend is inden önce 
incelemiş o lan lara şükran borcunu ifade etmek ister. Fakat 
yazar aynı zamanda kendis ine yönelt i lecek e leşt ir i  
s i lah larına karşı da önlem a l ır .  Çünkü bu eserlerden pek 
çoğu, sonuç it ibariyle kend is in in  benimsediklerinden çok 
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farkl ı  çözümler i leri  sürer. Öğrenmeye merakl ı  okuyucu 
bakıp K:endis ine uygun gelen i seçebi l ir .  

Bu  kitabın konusu, kendi s ine. veri len · başl ıkla,  Eski 
Ahid dönemi i l e  s ınırlandırılmış o lup Yeni Ahid dönemi 
açıklam·a veya i lave makamında şahit . o larak kabul  
ed i lmişt ir. Eski Ahid ' i n  inceleniş inde kurumlar ik inci  
derecede b ir  yer i şgal eder ve okuyucu bazen kendis in i  
K itab- ı Mukaddes' te aradığı manevi ve doktir ine l  mesajdan 
uzakta h i ssedeb i l ir .  Buna rağmen okuyucu ,  K itab- ı 
Mukaddes'e a it  d in in  daima sınır bölgesi üzerinde ve onun 
kutsal o larak kabul ettiğ i  · mesaj la doğrudan temas 
içeris indedir. A i l e  kurumları, cenaze törenleri ,  yabanc ı ların 
ve köle lerin durumu, k iş i l ik b i lg i leri ve kra l ın  rol ü, hukuk -
hatta la ik hukuk- ve Tanrı i l e  yap ı lan Ahid arasındaki i l işki ,  
savaşı sürdürme tarzı ,  bütün bunlar d ini düşünceleri yansıt ır 
ve bu ayn ı  düşüncel er b i l i nç l i  ifadesin i  ibadet ve ayinde de 
bulur. Seç i lm iş  Halk ' ın kurumları, seçkin  top lu luğun 
kurumların ın yolunu hazırlar ve gerçekte bu yol u  önceden 
gösterir. Bu kutsal geçmişte her şey b ize göre önem taşır. 
Çünkü Tanrı 'n ın  sözü yaşayan bir şeydir  ve k iş i ,  o söze, 
onun insanl ığa i l k  veri ld iğ i  gerçek muhit içeris inde kulak 
verirse onun anlatım b iç imin i  daha iyi anlayabi lecektir. 

Roland de Vaux 
Kudüs, Haziran, 1 957 
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İNGİLİZCEYE ÇEVİRENİN NOTU 

B u  kitap, b ir incis i  195 8', ik inc is i  1 960'da, Paris 'te, Serf 
Yayınl arı  arasında ik i  bölüm hal inde bas ı lan "Les 
Institutions de l '  Ancien Testament" is im l i  eserin çeviris id ir. 
Çevir i  bu i l k  baskın ın Fransızca orij inal " inden yap ı lm ıştır. 
Ancak çevir i ,  Fr de Vaux ' nun metne eklenmesin i  i sted iği  
çok sayıda i lave ve düzeltmeyi de i htiva eder. Yazar aynı 
zamanda 1 96 1  tari h i n in başlangıcına kadar o luşan tüm 
b ib l iyografyayı da vermi şt i r. Başl ıca i laveler i  s .  37, 58, 82, 
1 30 ve 208' ,de ve ana düzeltmeleri s .  1 47, 1 83 ve 203 ' te 
bu lmak mümkündür. 

İ s im lerin doğru yazı l ı ş ında, "B ib le  de Jerusalem"in 
İ ngi l izce baskıs ı  o lan "Jerusalem B ible" esas a l ınmıştır. 
B ununla beraber, K itab- ı Mukaddes'e  ait i s im ler Authorized 
Vers ion'da (Kitab-ı Mukaddes' in 1 6 1 1 'de yapı lan İngi l izce 
tercümesi) esas a l ınan im laya göre i ndekste kaydedi l miştir. 
K itab-ı Mukaddes'e dair referans lar ( İbranice, Yunanca veya 
Aramca) her örnekte orij inal  metne �öre veri lm i ş  o lup 
ayetlerin oradaki numaralandı rı l ış ı  çeşit l i . tercümeler 
arasında değiş ik l i k  arzeder. Tüm numaralandırma usulüne 
hem Kato l i k  ve hem de Katol i k  o lmayan vers iyonlarda işaret 
etmek s ık ıc ı  o lacağından, referanslar oldukları gibi 
b ırak ı lmıştır .  Fakat on lar "Bible de Jerusalem"e başvurmak 
suretiyle de bu lunab i l i rl er. İ ndeks yen iden düzenlenm iş ve 
geniş let i lm işt ir ;  öze l l ik le,  (mesela  Ibrahi m  gib i )  daha uzun 
b i lg i ler i ht iva eden baş l ık lar alt baş l ık lara ayrı lm ış  ve esas 
referans önce veri lm i şt ir .  

Benim için geriye sadece bu çevir ideki katkısından, 
bütün soru larım ı  anında cevaplandırmasından ve öze l l i kle  
b ib l iyografyaya bu kadar çok yeni malzemeyi dah i l  etmeme 
izin vermesinden dolayı Fr de Vaux'ya teşekkür etmek 
kal ıyor. 

John McHUGH 
Ushaw Col lege, 
Dur ham 
Easter, 1 96 1  





GİRİŞ: GÖÇEBELİK VE BAKİYESİ 

1 .  Arkapl an 
İsra i l l i l er, tar ih ler in in başlangıc ında, kendi lerinden 

önceki ataları g ib i ,  göçebe veya yarı-göçebeler o larak 
yaşadı lar ve bir  u lus olarak yerleş ik hayata başladık larında, 
daha önceki hayat tarzların ın bazı öze l l ik ler in i  hiila 
muhafaza ediyorlard ı .  Bu sebeple,  Eski Ahid kurumları 
hakkındaki herhangi b ir  incelemen in  göçebel iğe dair b ir  
araştırma i le başlaması gerekir. K i tab-ı Mukaddes kayıtları 
İsrail l i lerin önceki hayatları hakkında pek çok eski rivayeti 
devam ett ir ir  ve bunlar b iz im araştırmamızda birinci  
derecede öneml idir. Ancak bu r ivayetler b ir  dereceye kadar 
kitapl arın daha sonraki ed itörleri tarafından s istematize 
ed i lmiş  o lduklarından, onların yorumlanmasında d ikkat 
göstermeye büyük ihtiyaç duyulmuştur. B iz, İs lam öncesi 
dönem Arapları hakkındak i  met in ler  ve günümüz Arapları 
hakkındaki etnografya araştırmaları g ib i ,  başka b i lg i  
kaynaklarına da sahibiz. Bu göçebe Araplar, ırk ve ülke 
olarak, İ srai l l i l erle yak ından i l i şk i l id i rler ve İs lam öncesi ,  
modern ve çağdaş Arap hayatı hakkında b i ld iğimiz şeyler 
İsrai l ' in i l ke l  organizasyonunu daha aç ık bir şeki lde 
anlamamıza yardım edebi l i r. D iğer taraftan, k iş in in ,  esas 
fark l ı l ık ları gözden kaçı rab i lecek aceleci mukayeselerden 
kaçınması gerekir. 

Gerçek şu k i ,  Orta Doğu 'nun n ispeten küçük 
böl gesinde dahi ,  daima fark l ı göçebe türleri o lagelmiş  ve bir 
tür hakkında doğru o lan şey zorun lu  o larak d iğeri hakkında 
da doğru olacak anlamına ge lmemel id i r. (Kiş in in ,  
göçebel iğ in  herhangi b ir  şekl in in  ne kadar uzun süre baki 
kalab i l d iğine hayret edecek olmasına rağmen) bu farklıl ık lar 
bugün de devam eder. 

a)Gerçek göçebe veya hak ik i  Bedevi (bu ke l ime "çöl 
adamı"  anlamına gel i r) b i r  deve yeti şt i ric is id ir. O, kesin  
o larak çöl o lan,  yani y ı l l ık yağış m i ktarın ın 4 inç 'ten ( 1  i nç  
2 ,54  cm) daha az  olduğu bölge lerde yaşayabi l i r  veya en  
azından o bölgelerin iç inden geçer. Bedevi ,  otlak aramak 
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üzere sürüleriyle b i rl i kte çok büyük mesafeleri 
dolaşacağından yerleş ik toplumla çok az teması vardır. 

b)Bununla b i r l ikte bir göçebe sadece koyun ve keç i ler 
besleyeb i l ir ve bu sürüler o kadar dayanık l ı  değ i ld i r. Onlar 
daha sık su içme ihtiyacı duyarlar. Üste l ik dev.eler i ç in  
e lveriş l i  o lan taş l ık  meralarda da yaşayamazlar. B u  tür 
Bedevi ekseriyetl e  (yağış m iktarın ın  4- 1 O inç arasında 
seyrettiği) yarı-çöl bölgede yaşar ve onun b ir  otlak yerinden 
d iğerine kat ett iğ i  mesafeler i ster istemez daha kısadır. 
Bazen Bedevi hay l i  yer dolaşır. Ancak o zaman onun, 
sulama yerlerinin b irbirinden çok uzakta o lmadığı b ir  
güzergahı  takip etmesi gerekir. B u  tür Bedev i ' n in yerleş im 
bölgeleriyle daha fazla  teması vard ır. Çünkü onun otlağı 
yerleşim yerlerin in  sınırları boyunca uzanır. 

c) Çoban, b ir  defa sürüler gibi s ığır lar da yetişt irmeye 
başl ad ığında, gerçek b i r  göçebe o lmaktan ç ıkar. B u  durumda 
o bir yere yerleşir, toprağı ekip b içmeye ve evler inşa etmeye 
başlar. B ununla bir l i kte, bu grup içeris inde bazısı, en azından 
kış ve i l k  bahar boyunca, sürül eriyle b ir l i kte çad ırlarda . 
yaşamaya devam edecektir. Böyle bir  kimse, yaşadığı yerin 
mesafesine bağ l ı  o larak, ya yarı bir göçmen veya yarı b ir  
yerleşiktir. 

Bu ana topl um t iplerinde ve bu t ipler arasında şüphesiz 
ara safhalar ve karış ık şeki l ler vardır. Deve yetişt iren b i r  
kab i le koyun sürülerine veya göç yolunun uzak kenarlarında 
toprağa ya da toprağa bağl ı  köle işçi sınıfı tarafından işlenen 
sulak ve b itek arazi lere de sahip  o lab i l ir . 

Hem İsra i l l i ler hem de ataları asla gerçek Bedevi ,  yani 
deve yeti şt ir ic i leri  deği l lerd i .  İsra i l l i lerin ataları koyun ve 
keçi ler besledi ler ve onlarla tarihte i l k  defa karşı laştığımızda, 
Atalar henüz yeni yerleşik bir top lu luk o luyorlard ı .  Bu,  
etnografların ince lemiş o lduğu Bedev i lerden ç ıkarı labilecek 
benzerl i klere sınırlar getiren bir faktördür. 

Bu modern yazarlar, yerleşik hayata geçmeye baş layan 
koyun yetişt i ren kabi le leri de ince lemiş lerd i r. Koyun 
yetişt iren kabi le ler, en eski İ srai l  grupları g ib i  ayn ı  sosyal 
t ip i  temsi l eder ve burada mukayese o t ip in iç inde mevcut 
olan daha büyük hakikate sah iptir. Fakat yine burada b ir  
farkl ı l ı k  vardır. İster yarı göçebe ister yarı yerleşik o lsun, 
günümüzde koyun yetişt i renler, daha önceleri deve yetişt i ren 
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kimse lerd i .  Onlar art ık otlak iç in evden uzak kalacak kadar 
dolaşmıyor ve günümüzde tedrici olarak yerleşik hayata 
geçi yorlar. D iğer taraftan, serbest çöldeki özgür hayatın 
hat ırasın ı  ve bazı adetlerini de devam ettiriyorlar. İ srai l l i lerin 
bu tür hat ıra ları yoktur. Çünkü onlar da -ataları da bu hayatı 
h içbir  zaman tanı mamışlard ı r. Ayrıca, . onların zamanında, 
davranı ş  kural l arı koyacak gerçek "çöl medeniyeti" yoktu; 
çünkü, İ srai l l i l erin gözünde çöl sürgünlerin sığınağı , 
eşkıyaların s ık  s ık uğrad ığı yer ve (c in, şeytan gibi) kötü 
ruhların ve vahşi hayvanların vatanı id i .  Bu konuya, Eski 
Ah id' i n  "göçebe düşüncesi" o larak kabul ettiği şeyi 
tart ış ırken tekrar döneceğiz. 

Her şeye rağmen, İsra i l l i l erin veya ataların ın Çölde bir 
süre göçebeler veya yarı-göçebeler o larak yaşad ıkları 
gerçeği değişmez. Tabii o larak, böyle b ir  hayat farkl ı  bir 
toplum örneğin i  gerektirir ve heps in in  benimsediği bir 
davranış  kanununu bel irl er. B u  sebeple, yeterl i ihtiraz kaydı 
i l e  b ir l ikte, karş ı l aştırma yapmak iç in  Arapların 
organizasyon ve adetlerini ku l lanmakta hakl ı  olduğumuz 
kabu l  ed i l ecektir. · 

Çölde, toplumun bir imi bir yerden b i r  yere hareket 
edeb i lecek kadar dayanık l ı  ve kend i emniyet in i  garanti altına 
alacak kadar da güçlü o lmal ıd ı r; bu birim kabi led ir. Kendi 
grubundan ayrı l m ış b ir  b ireye, çölde, iç lerinden geçeceği 
veya kendi l erine kat ı lacağı gruplar tarafından ıyı 
karşı lanması konusunda h i çb i r  problem yaşanmayacak 
şek i lde değer veri lm i ş  o lmal ıd ı r. Herhangi bir kişi bu 
yardıma ihtiyaç duyabi l ir .  Dolay ıs ıyla herkes o yardımı 
verme l id ir. Bu durumdaki bir bireye yap ı lacak bu yardım, 
konukseverl i k  ve h imaye kanununun temel id i r. Son olarak, 
çölde pol is gücü veya kabi le ler üzerinde etki l i  olacak adalet 
sarayı yoktu. B u  sebeple, grup b ir  bütün olarak suçtan 
sorumlu tutu l ur ve onun cezasına, yan i kan i ntikamını alma 
kanununa maruz kal ı rd ı .  Göçebel iğ in en aç ık öze l l ikleri olan 
bu üç sosyoloj i k  gerçek, ş imdi bir an için d ikkatimizi çekmiş 
olmal ıdir. 

2.  Kabile Organizasyo n u  
a )  Kabi lenin Teşekkülü 
Kabi le,  ortak bir atadan geldik lerine inanan müstaki l 

(özerk) a i le ler grubudur. Her bir kabi le ,  o ortak atanın bazen 
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-fakat her zaman deği l - baş ında "oğul ları (beni)" ifades in in  
yer aldığı adıyla veya soyadıyla çağrı l ır. Araplara ait 
örnekler sayıs ızd ır. K itab- ı  Mukaddes'te Amalek, Edom ve 
Moab' ın  torunları, "oğul l arı" i laves i  o lmaksızın Amal ek, 
Edom ve Moab olarak adlandırı lmıştır. D iğer taraftan hem 
"İsra i l"  hem de "İsra i l  oğu l l arı", hem "Yahuda" hem de 
"Yahuda oğul ları" vs. ifade lerini ve (bir is i  metin yönünden 
şüphel i  o lan iki örnek dış ında) daima "Ammon oğu l l arı'' 
ifades in i  görüyoruz. Ayrıca, "oğul ları" yerine, mesela " İsrai l  
evi" ve öze l l ik le "Yusuf u n  evi" gib i ,  a i le  veya torunlar 
an lamında "ev"e de rastlayabi l i riz. Asur met in leri: Yak in ' i n  
ev i  (bit Yakin) ve  Yakin' in  oğu l l arı (mar Yakin) veya Adin i  
evi (b i t  Adin i )  ve Adini  oğ lu  (mar Adin i )  g ib i ,  i lk 
İsra i l l i lerinki lere benzer şartlarda yaşayan Aram veya eski 
Suriye'ye ait gruplara dair referanslarda aynı  kul lanımı terc ih  
eder. Bu terim ler yerleşik hayata geçtikten sonra da kuzey 
kra l l ığında, İsrai l l i ler iç in :  Omri 'den sonra, Humri evi (bit 
Humri) ve H umri oğlu  (mar Humri) şekl inde uzun süre 
ku l lanılmış lard ır. 

O halde, kabi le mensupların ı  b irleşt i ren şey bu gerçek 
veya farazi kan- i l işkis i  o lup kabi le mensupların ın hepsi gen iş  
anlamda kendi lerini "kardeşler" o larak kabul  ederler. 
"Hat ırlayın k i  ben sizin kemiğin iz ve etin iz im"2 d iyen 
Abime lek, bütün aş iretin kendi anasınd�n doğduğunu söyler. 
Davud ' un gözünde aşiret in in  bütün mensupları, onun 
"kardeşleri"d ir3 . Ayrıca o, bütün Yahuda büyüklerine, "sizler 
benim kardeşlerim, etim  ve kemiklerimsin iz"4 d iyecek kadar 
da i leri g ider. Her kabi len in,  soyundan geld iklerini  idd ia 
ett ikleri ataları hakkında kendi  ge lenekleri de vardır. Bu 
ge lenekler tarih i  o larak her zaman gerçek deği ld i r. Ancak 
onların değeri ne olursa o lsun, her göçebenin,  kab i les in in 
geri kalan larıyla  ayn ı  kana sahip  olduğuna inandığı ve farkl ı  
kab i le ler arasındaki i l işk in in akrabal ığa göre açık landığı b ir  
gerçektir. Göçebenin  gözünde çölün bütün sosyal 
organizasyonu b ir  soy kütüğünde özetlenm iştir .  

İs lam' ın i l k  gün lerinde, Wüstenfeld tarafından 
katalogu yap ı lan büyük soy kütüklerin in  o luşturu lmasına 
sebebiyet veren işte bu düşüncedir. Her kabi le tek bir atadan 
ve iki  müttefik kab i le mutlak anlamda kardeş o lan ik i  atadan 
gel i r. Bununla beraber bu soy kütükleri, küçük b ir  grup 
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hakkında doğru olabi lmelerine rağmen, b ir  defa yer ve 
zaman olarak geniş let i lmeye teşebbüs edi ld iğinde kaçınılmaz 
olarak keyfi ve sun'i o lurlar. Orta-Fırat bö lgesinde "Agedat" 
yani "Birleş ikler" adı veri len küçük bir koyun yetiştiren 
kab i le ler grubu vardı, k i  onların ismi bu grubun nasıl 
teşekkül ett iğin i  açıkça i fade eder. Fakat bu pol it ik ve 
ekonom i k  b ir l ik, o zamandan beri bir soy kütüğü tablosunda 
i fade edi lege lm iştir. Bu süreç b i r  u lus veya kabi leye kendi 
adını veren ataların icat ed i lmesine sebebiyet vermiştir . 
Mese la  b iz, Huzaa (Ayrılanlar) adı veri len bir kabi le  
b i l iyoruz. Çünkü Huzaa, büyük Yemen dağılması esnasında 
Ezd kabi les inden ayrılmıştı. A ncak soy ki.itükçüleri bu 
kabi leyi Huzaa adını verdikleri bir ataya atfetmiş lerdir. Keza 
Holoj (Nakledi lm işler), Ömer 1 onları Advan 'dan e l -Haris 'e 
naklett iği  iç in  o şeki lde is imlend i ri lm iş lerd ir. Oysa soy 
ki.iti.ikçi.i lerine göre Holoj ,  Haris' i n  oğlu Kais ' in b ir  lakabıdır. 

Uygulamada, müşterek soyun yanında d iğer faktörler 
de bir kabi lenin teşekkülüne yardım edeb i l ir. Sırf aynı 
bölgede yaşama gerçeği a i le  gruplarını bir araya gelmeye 
sevk edebi l ir .  Zayıf öğeler daha güçlü  komşuları tarafından 
yutulmuşlardır. A lternatif  o larak, pek çok zayıf grup özerk 
kalmaya, yani saldırıya karşı koymaya muktedir bir toplu luk 
o luşturmak iç in  birleşir. Fert ler de,  (çoğun lukla serbest 
bırakılan kölelerde olduğu gibi) ya bir a i le tarafından evlat 
edinme veya şeyh ya da büyükler tarafından kabul  edi lme 
yol uyla b ir  kabi leye katılab i l irler. 

Fakat burada b i le i l ke korunmuştur. Çünkü yeni ge len 
kişi " ismen ve akrabalık yönünden" kabi leye bağlanmıştır. 
Bu,  o k iş in in kabi lenin atasını kendi atası o larak kabul ett iği ;  
kabi l e  iç inde evl i l i k  yapacağı ve soyunu o kabi le  içeris inde 
yetiştireceği anlamına ge l ir. Böyle durumlarda Araplar, o kiş i  
"soy kütüğüne kaydoldu (' nasaba' kökünden)" derler. Ti.im 
aşiretle kaynaşma daha uzun sürer. Fakat sonuç aynıdır ve 
yeni ge lenler netice o larak aynı kana mensup kabul  ed i l ir ler. 
e l-Bekr'i 'ye ait  b ir  metin bunu derl i  top lu bir şeki lde şöyle 
ifade eder: "Ve Nahd b.  Ze�d Beni  Haris 'e  katıldılar, onlarla 
m üttefik o ldular ve onlarla tamamen birleşt i ler. Ve Carm b .  
Rabban Beni  Zeyd 'e katıldılar, kendi lerin i  onlara sevdird i ler 
ve b i rl i kte yaşadı lar ve tüm kab i le,  müttefikleriyle b irl i kte 
aynı ataya bağlanmış lardı (nusibet)" . 
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İsra i l  kabi le leri bu tür değiş ik l iklerden beri değil lerd i 
ve onlar farkl ı  kökene mensup grupları yutmuşlard ı . Böylece 
Yahuda kabi les i ,  S imeon kabi les in in  geri kalanlarını kend i  
safları arasına memnun lukla kabul  etm i ş  ve  Kaleb l i l er ve 
Yerahmelller gibi  yabancı grupları birleşt irm işt i .  K itab-ı 
Mukaddes. Kaleb l i lere dair referanslarında bu sürecin aç ık 
bir an latım ın ı  verir. Onlar köken i t ibariyle İsra i l  
federasyonunun d ı şından id i ler. Çünkü Kaleb Kenizzl 
Yefunne 'n in  oğlu olup5• İ sra i l ' le Kadeş'te geç ic i  o larak 
ka ldıkları zamandan it ibaren temasa geçmişlerd i .  O s ı rada 
Kaleb, Kenan ' ın keşfi iç in Yahuda'n ın  temsi lc is i  o larak tayin 
ed i l m işt i6 . Onların bu kabi lede birleşmesi Yeşu 1 5/ 1 3 ' te 
kayded i lm işt ir; (karş. Yeşu, 1 4/6- 1 5) ve sonunda Kaleb soy 
kütüğü o larak Yahuda 'ya bağlanm ıştır. Böylece Yefunne ' n in 
oğlu, Yahuda 'n ın oğlu Peres ' in oğlu Herson 'un oğlu7 ve 
Yerahmee l ' i n  kardeşi o lur8 . Diğer yabancı grup9 da Yahuda 
soyuna bağlanmıştır 1 0 • Şüphesiz ki, öze l l ik le i lk günlerde 
benzer birleşmeler sık sık vuku bulmuştur ve y ine şüphe yok 
ki "'On İk i  Kabi le" hakkındaki mutlak düşünce, her ne kadar 
bu s i stemin  nereye kadar sun'i o lduğunu k imse kes in o larak 
söyleyemezse de, s istematik düzenlemenin  bazı unsurlarını  
iht iva eder. Her halde. kab i le lerin sayıs ı  ve n izam ı,  hatta 
on ların is im leri dahi, metinden metne değiş ik l ik  arz eder ve 
bu husus, değiş ik l ikler sonunda yaygın hale gelen bu s i steme 
hemen u laş ı lmad ığını  gösterir. 

b) Kabi le lerin B i rleşmes i , · Böllinmesi ve Ortadan 
Kalkması 

İsra i l ' in On İki kab i les i  b ir  federasyon idi ve benzer 
öze l l ik lere Arap kabi leleri arasında da rast lan ı r. Bazen 
"Agedat", yan i Orta-Fı raf ın -yukarıda zikred i len­
" 'Birleşik ler"i g ib i .  güç lü  komşu lara karşı b irleşik bir hareket 
grubu ortaya ç ıkarmak üzere bir  araya ge lenler sadece küçük 
bir kabi le ler b irl iğ idir .  Diğer zamanlarda bir kab i le, sayı ları 
çok büyüdüğünde ayrı lmaya zorlanabi l i r ve tamamı müşterek 
soydan neşet eden bu yen i gruplar. o durumda özerk olurlar. 
Bununla birl ikte onlar bir a i le dayanışması duygusunu 
muhafaza ederler. Bu gruplar. göç ler veya savaşlar g ib i .  
ortak teşebbüs iç in b ir  araya geld iklerinde, grubun bir  k ısm ı 
veya tamamı tarafından itaat ed i lmesi gereken bir  re i s  
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seçerler. B u  tür toplum örnekleri zamanım ızda, Suriye 
çölünün ' Anezeh ve Shammar gibi  ik i  büyük rakip  
federasyonu şek l inde i nceleneb i lm i ştir. Çöldeki dolaşma ve 
Kenan ' ı n  fethi  iç in  verd iği mücadele y ı l larında İ sra i l ,  
yerleş ik hayata geçtikten sonra, Hakim ler döneminde devam 
eden benzer şartlar içer is inde yaşamıştır. On İki Kab i le 
s istem i ,  çok sayıda Yunan şehrin i  b ir  kutsal mekan etrafında 
birleştiren cemiyetlerle mukayese edi legelmiştir. Bu 
mukayese, i lg inç o lmasına . rağmen, çok fazla 
zorlanmamal ıd ır. Çünkü -bu b i r l ik lerden fark l ı  o larak- On 
İ k i  Kab i l e  daimi b i r  top lu luk tarafından idare edi lmedikleri 
g ib i  pol i t ik kontrol ün etki s ine de aynı derecede bağl ı  
değ i l l erd i .  İ srai l  federasyonunun önemi esasen d ini id i ;  
iç inde Ahid Sand ığı 'n ın  bulunduğu ve büyük bayramlarda 
bir  araya geld ik leri kutsal mekan etrafında kabi leleri 
b i rleşt i ren şey sadece akrabal ı k  duygusu o lmayıp aynı  
zamanda kendis ine tabi o lma konusunda heps in in hemfikir  
o lduğu 1 1  Yahve 'ye o lan müşterek iman larıd ır. 

D iğer taraftan, sayı ları ayn ı otlak yerlerinde birl ikte 
yaşayamayacak kadar arttığında b i r  göçebe grup bazen ikiye 
bölünür ve o andan it ibaren birbir lerinden tamamen bağımsız 
o larak yaşarlar. İ brah im ' l e  Lut' un  birbirlerinden ayrı l ı ş  
sebebi bu id i 1 2 •  Fakat akrabal ı k  h.akları hala geçerl i  
o lduğundan Lut, dört muzaffer kral tarafından bir  tutsak 
o larak götürü ldüğünde İbrahim onun yard ım ına gitmişt i  1 3 • 

Bununla beraber b i r  kab i len in  sayı ları, artma yerine, 
sonunda o kabi le ortadan. kayboluncaya kadar azalab i l i r. 
Böylece Ruben gitt ikçe zayıflar 1 4  ve s iv i l Levi Kabi lesi ,  yeri 
" İsrai l ' in her tarafına yayı l an" rah ip ler kabi les i  tarafından 
a l ınmak üzere 1 5, ortadan kalkar 1 6 •  S imeon kab i lesi yok olur 
ve erken bir  tarihte onun bakiyeleri Yahuda kabi lesi · 
tarafından yutu lmuştur1 7 ; o, çok geçmeden Musa'nın, belk i  
Davud'un hükümdarl ığından çok daha önceye ait olabi lecek 
Şükran Duas ı 'nda zikredi l m işt ir 1 8 •  · 

c) Kabi len in Teşekkülü  ve İ daresi  
Kab i l e, tek bir  b i ri m i  oluşturmasına rağmen, aynı 

zamanda kan . bağlarına da dayandırı l an dahi li b i r  
organizasyona sahiptir. Göçebe Araplar arasında bu a lt  
bö l ünmeler b i r  dereceye kadar düzensiz bir şeki lde değişir .  
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Temel  birim tabii o larak, oldukça geniş  bir  anlama sahi p  
bulunan bir kavram o lan a i led ir  ( ' ahel) .  Pek çok akraba 
ai le ler, yerine göre . ya "hamuleh" veya "aşiret" d iye 
adlandır ı lan klan· ya da kabi len in  bir parçasın ı  teşk i l  eder. 
Her ne kadar oymağa (boy, tribe) da kab i le  den i lmişse de; 
esasen ona, üzerine kabi len in  b ina edi ld iğ i  kan bağını  ifade 
eden kel imeler o larak "batn" veya "hayy" adı veri lm iştir. 

İ srai l l i ler Araplarınkine çok benzer bir  organizasyona 
sahiplerd i .  "Baba evi" anlam ına gelen "beth 'ab", sadece 
babayı, han ımın ı  veya han ımlarını ve onların ev l i  o lmayan 
çocukların ı  deği l ;  aynı zamanda eşleri, çocukları ve 
h izmetçi leriyle birl ikte ev l i  çocukların ı  da kapsayan ai le  id i .  
Pek çok ai le  b i r  aşireti (mishpahah) meydana getirm i ştir .  
Aşiret genel l ikle aynı yerde yaşamıştır ve üyeleri daima 
ortak d ini bayramlar ve kurban yemekleri vesi lesiyle bir  
araya gel miş lerd i r 1 9 • Özel l ik le  aşiret kan intikamın ı  a lma 
sorumlu luğunu üstlenmiştir. Her aşiret kendi a i le lerinin 
"z' genim" veya "ihtiyarlar (el ders)" adı veri len reisleri 
tarafından idare edi l i rd i  ve savaş zamanında aşiret, bir reis 
(sar) tarafından kumanda edi len, teorik  o larak bin k iş i l ik bir 
asker grubunu teçhiz ederd i .  Hakim ler 8/ 1 4 'te Sukkot 
"reis leri" " ihtiyarlardan" ayırt edi lm iştir. Tekvin  36/40-43 ' te 
belki de etimoloj ik o larak "eleph (bin)" i l e  i l i şki l endir i len 
özel is im "al l uph" i le i lgisi  o lan Edom aşiretlerinin 
reislerinin bir  l istesi vardır .  Aşiretlerden bir grup 
(mishpahôt), "shebet" veya "matteh" (bunlar aynı manaya 
gelen iki ke l ime o lup aynı zamanda komutanın persone l ini  
ve kra l ın  hakimiyetini  tan ımlarlar) ad ı veril en bir kabi l eyi 
oluşturmuştur. Bu sebeple kabi le  aynı re ise itaat edenl erin 
tamamın ı  i htiva etmi ştir. 
. "Bet'ab (ai le)", "mishpahah (aşiret)" ve "shebet (s ıpt)" 
terimlerinin aşama s ırası aç ıkça Yeşu 7/ 1 4- 1 8 'de ifade 
edi lmiştir, fakat Sayı lar 4/1 8  ve Hakimler 20/ 1 2  'de ( İbranice 
metin) olduğu gibi,  bazen bir terim bir d iğeri yerine 
kul lan ılabi lmiştir. Benzer şeki lde Efraim aşiret lerinden o lan 
Makir ve Gi lead, Debora 'n ın  Şarkıs ı ' nda d iğer kabi l e lerle 
eşit derecede zikredi lm işlerdir20 . 

Araplar arasında bir  kabi le, a i le lerin as ı l  reis leriyle 
bir l ikte hareket eden bir şeyh tarafından idare edi l ird i .  B u  
otorite genel l ik le aynı ai lede devam eder, fakat daima e n  
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büyük oğul a  geçmezdi ,  çünkü Araplar şahsiyet ve karaktere 
çok kıymet verir ve şeyhlerinin basiretl i , cesur, iyi kalp l i  . . .  ve 
zengin olmas ın ı  beklerlerd i .  

İ srai l l i ler arasında "şeyh"e k imin tekabül  ettiğine veya 
onun hangi unvan ı taşıdığına karar vermek zordur. 
M uhtemelen "şeyhe" tekabü l  eden isim "nas!" idi. Onların 
"ataların ın  evlerinin reisleri", kabi le lerin l iderleri21 
olduklarına dair daha fazla detay o lmakla· b ir l ikte, çölc,le kal ı ş  
sürecinde On İk i  Kab i lenin l iderlerine veri len i s im "nasl"dir. 
Aynı kel ime İsmai l ' in kabi le  re islerini de tan ımlar22. Çünkü, 
İ sma i l ' in soyundan gelenl er pek çok kab i leden müteşek.J<i l  
oldukları  iç in  on iki nasi ' leri vardı (burada Yakub i le  
benzerlik aşikardır). Aynı kel ime Sayı lar 25/ 1 8  ve Yeşu 
1 3/2 1 ' de Midyan beyleri hakkında da kul lan ı lmışt ır .  
H erhangi bir kimse bu  metinlerin, gene l l ikle hepsinin en 
yeni leri o larak kabu l  edilen Rahipler rivayetine ait o ldukları  
ve aynı kel imenin Hezekie l ' de s ık s ık yer a ldığı  h ususuna 
itiraz edebi lecektir. Ancak, bu  kel imeye kes in l ikle eski o l an  
met in lerde de  rastlanmaktadır23 . Aynı zamanda bu  kel imenin 
İ srai l  federasyonuna ait bir kabi le  yardımcıs ın ı  tanımladığı ;  
buna rağmen ona,  biraz önce zikredi len pasaj l arda açık 
o lmayan dini b ir  anl am atfedi ldiği de i leri sürülmüştür. Diğer 
taraftan, eğer böyle  bir organizasyon mevcut o lmuş ve bir tür 
mecl i s  tarafından idare edi lmişse, kabi le  de tabii o larak o 
organizasyon içerisinde kendi re isleri tarafından temsi l  
edi lmiş olacaktır .  B ununla beraber kiş i ,  bu ke l imenin 
münhasıran bir  kab i lenin reis i  için deği l ,  aksine daha küçük 
kol ların l i derleri için de kul lan ı lmış  o lduğuna dikkat 
etmel idir .  Arapl ar da "şeyh" kel imesin i  aynı serbest l ikle 
kul l an ır lar. 

d) Kabi leye Ait Arazi, Savaş ve Yağmac ı l ık  
Her kab i lenin kendisine a i t  o lduğu kabu l  edi len ve 

içindeki eki l i  arazinin gene l l ikle özel sahiplerin in  bu lunduğu; 
mera o lan arazinin de müştereken kul lan ı l d ığı  b ir  bö lgesi 
vardı r. Bazen kabi le lere ait arazilerin s ın ırları net bir şeki lde 
bel irlenmiş o lup fark l ı  kabi le lere ait gruplar, eğer kabi le leri 
dostça i l işkiler içerisinde ise, çok veriml i  bölge lerde yan 
yana yaşarlar. Fakat toprağa sahip o lmada önce l ik hakkına 
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sah ip  bulunan kabi l e  bazı şart lar i leri süreb i l i r  ve otlak 
hakları karş ı l ığında bir  ödeme şek l i  de talep edebi l i r. 

Özel l ik le kuyuların veya su depolarının ku l lanımı 
hususunda kes in hukukun o lmayışı ,  ko layca kavgalara 
sebebiyet vereb i l i r. Çölde yaşayan herkes şu ve şu sulama 
yerin in  şu ve şu gruba ait o lduğunu b i lmek zorundad ır. Buna 
rağmen, zaman zaman konu i l e  i lg"ili bir i s im etrafında 
tartışma ve çobanlar arasında da kavgalar çıkmışt ır. Bu 
daima böyle o lmuştur: İ brahim ' i n  çobanları Lut 'un 
çobanlarıyla tartışmış24; Abimelek ' i n  h izmetç i leri İ brahi m ' in 
kazdığı b i r  kuyuyu zaptetmiş25; İ shak, Gerar ve Berşeba 
arasında kazmış o lduğu kuyular üzerindeki hakların ı  
sürdürme konusunda zorl ukla karşı laşm ıştır26 . 

Eğer göç yol l arı, otlak bölge leri ve sulama yerleri 
konusundaki kavgalar dostça hal led i lmezse, b iraz önce 
zikred i len Kitab-ı Mukaddes örnek lerinde olduğu gib i ,  bu 
kavgalar savaşa sebebiyet verir. Böyle durumlarda şeyh karar 
verir ve bütün erkeklerin de ona tabi o lması gerekir. B i r  kural 
o larak ganimet, savaşa kat ı lan erkekler aras ında 
paylaş ı lm ıştır. Fakat kabi le  reis i  esas o larak e le geç iri len lerin 
tamamının dörtte biri şek l inde bel i rlenen özel b ir  h isse alma 
hakkına sah iptir. Ancak, bu öze l h isse re is in takd i rine 
bırak ı lm ıştır. Davud zamanında, İsra i l 'de gan imet, savaşa 
kat ı lan larla geride kalanlar arasında eşit şeki lde paylaştırı l ı r; 
b ir  h isse de re ise ayrı l ı rd ı27. Sayı lar 3 1 /25-30 bu yerleşm i ş  
geleneğin tar ih in i  çöldeki döneme kadar götürür. Ancak, 
orada reis in h i ssesi ,  Yahve i le Lev i l i l er'e veri len bir vergi  
olarak kabul ed i lm i ştir. 

Her Arap kabi les in in kendine has bir  savaş borazanı ve 
ölçüsü vardır. İ laveten, kabi le  savaşa " ' utfa" veya daha 
sonraları "merkab" ya da "Ebu Zuhr" adı veri len süs lü  b ir  
tahtırevan (sedye) götürür. Günümüzde bu tahtırevan boştur. 
Fakat geçmiş zamanlarda, kab i le içerisindeki en güzel kız, 
savaşan erkekleri teşv ik  etmesi iç in  ona bindiri l ird i .  İsra i l ' i n  
d e  "t ' ru 'ah" adı veri l en savaş borazanı vardı28 •  Bu savaş 
borazanı ,  İ sra i l '  in güvenl ik unsuru olan Ahid Sandığı 
meras imin in b i r  parçasını  o lurururdu29; Ahid Sandığı 'nı n  
savaşta hazır bulunduruluşu 0, bize, Arapların kutsal 
tahtırevanın ı  hatırlatır. Be lki de çöldeki kabi le ler bayraklar 
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(ôth) alt ında bu lunan çad ırlar hal inde ve s ın ır lar üzeri nde 
' 1  gruplanmış lardı r-' . 

Pek çok kabi le b ir  federasyon o luşturmak üzere b ir  
araya ge ld ik lerinde. Hz. Muhammed ' in  Mekke ve Medine 'de 
aç ı lan sancağı g ib i ,  ortak b ir  bayrak ben imserlerd i .  Y ine 
burada biz Ahid Sandığı i le Musa ' n ı n .  Amalekller üzerindeki 
zaferinden sonra kurduğu mezbaha veri len '"Yahvveh-Nlssl 
(Yahve Bayrağımdır)"  i smi  arası nda benzerl ik görebi l ir iz .  

Yağma savaştan fark l ıd ı r. çünkü onun amac ı ö ldürmek 
değ i l .  yağma ed i len mal ı  kapıp götürmek ve zarar görmeden 
kaçmaktır. Akın "kra l ların çöl sporudur" :  o. yar ış  deve leri n i n  
ve soy lu  (saf kan) kı srakların ku l lanı lmas ın ı  gerektir ir ve 
yağmanın açıkça be l i rlenmiş  kura l ları vard ı r. Yağmaya en 
yakın yaklaşım M idyan i lerin ve Hakim ler zaman ında " "Şark 
oğu l ları"n ın  sa ld ırı larında görü lebi lecekt ir :  bu i sti lac ı lar 
deve lere b inmiş lerdi 32 . Daha kliçük b ir  çapta k iş i .  
F i l i st i n l i ler le ka ld ığı s1 �·ada Davud\ın Negeb 'e  düzen led iğ i  
seferlere i şaret edebi 1 i r-'-' . 

3 .  Konukseverl ik ve Himaye Kanunu 
Daha önce be l i rt t iğ imiz g ib i .  konukseverl ik çöldeki 

hayat ı n  b ir  gerekl i l iğ id i r. Ancak bu gerek l i l ik. göçebe ler 
arasında b ir  fazi let ve son derece önem veri len b ir  şey ha l i ne 
ge lm işt ir. M i safir hürmete layıktır :  Hatta onun bütlin  
i htiyaç ların ı  karş ı laman ın onuru tart ı ş ı lm ışt ır. Fakat 
gene l l ik le  bu görev şeyhe düşer. Yabanc ı .  bu 
konukseverl ikten üç gün boyunca yararlanabi l i r  ve 
ayrı ld ıktan sonra b i l e  be l i r l i  bir süre h imaye ed i lme hakkın a 
sah ipt i r. Bu süre kabi leden kabi l eye deği ş ir ;  bazı larına göre 
bu, "m i safir in yem i ş  olduğu yemegın lezzet i  onun 
m ides inden g id i nceye kadar"d ır. Suriye ' n in  Ruval la  kabi les i  
g ib i  büyük kab i l e lerde i se .  yüz m i l l i k b ir  a lan içeri s inde üç 
veya daha fazla  gün devam eder. 

Eski Ahid baharı akla get i r i r. İbrah im Mambre'de üç 
"erkeğe'' zengin bir resepsiyon verir ve Laban İbralı i ın ')n  
h izmetç i s in i  hoş karşı lanı ak  iç in  sabırsızlanrn t§J t r ' 4 .  
Sodom'da Lut 'un ev inde kalan meleklerin h ikayes i -' '  i l e 
G ibea'daki cürmün h ikayesi 36, konukseverl ik duygusunun ne 
kadar i leri  götürü lmüş olduğunu göster ir. Hem Lut hem de 
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Gibea' daki yaşl ı  adam, m isafirlerini korumak iç in  kendi 
kızların ın namuslarını feda etmeye hazırd ırlar. İk i  durumda 
da sebep, basitçe, "her iki misafirin de onların çat ı ları alt ına 
gelm i ş  olmaları" şekl inde açıklanmıştır37 •  

Göçebe hayatı her zaman b ir  h imaye kanununa 
sebebiyet verir. Bu tip toplumda, bir ferd in  -herhangi b ir  
kabi leye bağl ı  o lmadan- tek başına yaşayabi lmesi 
imkansızdır  ve düşünülemez de. Bu sebeple, eğer bir  erkek 
iş lemiş o lduğu bir  c inayet veya ağır suçtan sonra 
kabi lesinden kovulur veya -sebep ne olursa o lsun- o k iş i  
kend i özgür i radesiyle kab i les in i  terk ederse, b ir  başka 
kabi lenin h imayesini  elde etmeye ça l ışmak zorundadır. 
Orada o kişi , günümüz Arapların ın ifadesiyle, bir "dahil 
( içeri gelen kimse)" ve atalarının i fadesiyle bir "car 
(komşu)"d ır. Kab i le onu korumayı,  düşmanlarına karşı 
savunmayı ve gerekirse kan ın ın intikamını  a lmayı üst lenir. 
Bu adetler, b ir is i  (Arapça car i le aynı  anlama gelen) ger 
(yabancı);  d iğeri de sığınma şeh irleri o lan, ik i  Eski Ahid 
geleneğinde yansıtı lmıştır. 

4 .  Kabile Dayanışması ve Kan İntikamı 
Gerçek veya farazi kan bağı ,  kabi len in  bütün üyeleri 

aras ınd.a be l irl i b ir  dayanışma meydana getirir. Bu çok 
kökleşmiş  b ir  duygu olup Kenan 'a  yerleştikten uzun süre 
sonra da devam etmiştir. Her üyenin şerefi veya lekesi bütün 
grubu etk i ler. B i r  felaket bütün ırkı kapsar ve Tanrı, 
babaların ın gpnah ların ı  çocuklar üzerinde, dördüncü nesi l 
üzerinde arar 8. L iderlerin in  b i r  hatasından dolayı bütün b ir  
grup cezaland ır ı ldığı  gibi39; eğer re is leri cesursa, bütün bir  
a i leye de saygı gösteri l ir .  

Bu dayanışma, hepsinden ziyade, grubun zayıf  ve 
zu lme uğrayan üyelerini koruma görevinde görü l ür. Bu,  
yardım laşma (go'e l )  kurumunun ötesine uzanan b ir  
yükümlü lüktür. Ancak, (yard ım laşma kurumu anlamına 
gelen) bu go'e l  terim i  göçebe devletine hasred i lmediği iç in  
a i le  kurumlarıyla b ir l ikte e le a l ınacaktır. 

İsra i l yardım laşma kurumunun (go' el) en ağır 
sorumlu luğu kan intikamını  alma görev in i  yerine getirmek 
idi . Burada b iz, Arapların "tar" adın ı  verd ikleri d iğer bir  çöl 
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kanununu go'e l  i le karşı l aştı rab i l ir iz. B i r  erkek akrabanın  
kan ın ın  i ntikam ı ,  o kan ı döken k imsenin ö ldürül mesi veya o 
ö ldürü lemezse, a i les inden bir is in in kan ı  i l e  al ınması 
gerekird i .  Kan intikamı grup içeris inde tatbi k  edi lmezd i .  
Fakat suç l u  k imse kend i  grubu tarafından cezalandı rı l ı r veya 
gruptan kovul urdu. Böyle durumlarda Araplar, "kan ımız 
dökül müştür" derler. İ l k  çağlarda bu görev kabi len in bütün 
üyelerine intikal eder ve bu görev in  kapsamı kab i leye dah i l  
o lan grubun s ın ır larını bel ir lemeye yardımcı  o lurdu. Bununla 
beraber, son zamanlarda bu yüküm l ü lük daha fazla 
s ın ırland ır ı lmış  olup o ldukça gen i ş  b ir  anlamda a l ı nan a i le  
grubunu öteye geçmez. Dahas ı ,  çok sayıda adam 
öldürmekten sakınmak iç in  onlar tar yerine; kan int ikam ın ı  
a lma konusundaki düşünceleri ne o lursa o lsun, ö ldürü lenin 
a i les in in kabul  etmeye zorlandığı  b ir  bedel (tazm inat) 
koymaya çal ı ş ı rlar. 

Aynı kanun İ srai l ' de de mevcuttu. Bu kanun, 
Lamek' in ş i ir inde canavar ruh lu  vahş i l i k  o larak i fade 
ed i l m i şt ir: 

"B i r  yaradan dolay ı  b i r  adamı ,  b i r  bereden dolayı da 
bir çocuğu öldürdüm. Eğer Kab i l '  i n  yedi kere öcü 
a l ınacaksa, Lamek' in de yetmi ş  yed i kere a l ı nacakt ır !"40 • 

Lamek, Kab i l ' i n  torunu o lup çölde yaşamaya mahkum 
edi l mişt i .  Ve Kabi l ,  bir mahkumiyet l ekesi o lmayan; fakat, 
onun kan int ikamın ın  insafsızca ta lep ed i ld iği b ir gruba ait 
olduğunu gösteren bir  " işaret" taş ır. Bu h ikaye4 1 açıkça bu 
geleneğin sosyal teme l in i  i fade eder. Bu, Kur'an ' ı n "erkeğe 
erkek, kadına kadın" (bkz. Maide, 5/45)* şek l inde i fade ett iği 
gibi ,  basitçe tazmi nat a lma deği ld ir; daha ziyade bu bir  
korumad ır. Toplumun merkezi l eştiri l mediği yerde ödenmesi 
gerekecek o lan kan borcundan beklenen şey, hem fertleri 
hem de grubu s ın ı rl ayan bir engeld ir .  

Bu gelenek Kenan'a  yerleşmiş olan kabi le lerden sonra 
?a . devam etm i şt ir . . �öJlece Ya,�u�.' �.ard�ş i� in

3 
ö l ümünün 

ınt ıkamın ı  almak ıç ın  � Abner ı o ldurmuştur4 • B ununla 
beraber yasalar, b ir  adalet s i stem in i  getirmek suretiyle, bu 

' Her ne kadar yazar böyle bir ifade kullanmışsa da, ayetin aslı: 
"Tevrat'ta onlara şöyle yazdık: cana can, göze göz, buruna burun, 
kulağa kulak, dişe diş (karşı lık ve cezadır) ... " şeklindedir. 
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int ikam alma duygusunu hafifletmeye çal ışm ıştır. S ığ ın ı lacak 
şehirler hakkındaki yasalar44 kan i nt ikamı a lmayı tasv ip 
etmelerine rağmen, san ığın suçu hakkında başlangıç sayı lan 
bir  yargı talep ederek ve gayri ihtiyari adam öldürme 
durumların ı  hariç tutarak, onu b ir  dereceye kadar kontro l 
alt ına al ır. Bununla beraber, Bedevi kanununun aksine İsra i l  
yasası ,  ''dökülen kan Yahve ' n i n  ikamet ettiği toprağı ki rleti� 
ve onu döken k imsenin  kanıyla tem izlenmesi gerekir"4) 
şekl inde buna d ini bir sebep gostererek, para ödenmesine iz in  
vermez. 

Daha önce be l i rtt iğ imiz gib i ,  kan int ikamın ı  a lma 
kanunu grubun kend i iç inde tatbik ed i lmez. i l .  Samuel 1 4/4-
1 1 'de tek bir  i st isna göze çarpar. Amnon \ın kat l inden dolayı 
kovu lan Abşalom'un  geri çağrı lması n ı  sağlamak iç in ,  
Tekoa ' l ı  kadın  oğu l lar ından biri n in  erkek kardeşi tarafından 
öldürü lmüş o lduğunu ve aşiretine mensup erkeklerin onu 
öldürmek isted ikleri n i  iddia ederek, Davud ' un,  
" int ikamcın ın" onun oğlunu öldürmemesi iç in  araya girmesi 
r icasında bu lunur. Eğer biz bunu suçlunun cezalandır ı lması 
o larak anlarsak, tıpkı Abşalom'un  sürgün edi lmesin in normal 
o lması gibi, aşireti n  bu kararı da normaldir :  bu, suçlunun 
a i leden ihraç edi lmesid ir. Bu pasajda sadece "kan 
int ikamın ın  a l ıc ıs ı" terim i anormaldir ve bu terim burada 
yaklaşık b i r  anlamda ku l lanı lm ı ş  o lab i l i r. 

5 .  İsrail ' de Kabile Organizasyonunun Daha Sonraki 
Gelişimi 

Arap göçebelerin hayatından al ınan benzerl ik ler 
İ sra i l ' in i lkel organizasyonuna faydal ı  ış ık tutab i lmesine 
rağmen, Kitab-ı Mukaddes' i n  h içbir yeri nde b ize kab i l e  
hayat ın ın  gerçek bir  tab losunun tam olarak veri lmem iş  
olduğunu  b i lmek öneml id ir. Ata lar hakkındaki rivayetler 
a i le lerle veya o lsa o lsa aşiretlerle i lg i l id ir. Ayrıca, çöldeki 
dolaşma ve fet ih h ikayelerinde her bir  kabi len in karakteristik 
profi l i n i n  b ir  dereceye kadar "tüm İsra i l ' ' in  gen i ş  a lakasına 
bağım l ı  k ı l ınmış  o lduğunu kimse i nkar edemez. İ nceleme 
yapmaya son derece e lveriş l i  o lan dönem, kabi le ler in 
yaşayış ların ı ; bazen birbirlerinden bağımsız, bazen de 
birl i kte hareket edişlerin i  okuduğumuz Hakim ler dönemid ir .  
Fakat bu dönem kesi n  o larak kab i lelerin öze l re is lere sahip  
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olmad ık ları dönemdir; bu dönemde otoriteyi e l i nde 
bu lunduranlar ihtiyarlard ı r  ve kiş i  aşiret in  (mishpahah). 
topl umun en değişmez birimi o lduğunun fark ındad ır. K ısaca. 
kab i l e  organ izasyonu çökmeye başlamıştır. Bu.  yerleşik bir 
toplum olmaya başlamak i ç i n  ödenmesi gereken bir  bedel 
o lup kab i le tedrici o larak, kend i kend ine bölünmeye devam 
eden bölgese l bir gruba dönüşür. 

Gerçekte böyle bir  tekamül o lağandır. Hal ife Ömer 1. 
l rak'ta yerleşen Arapların b i rb ir leri ne, ata ları yerine 
köylerin in  i s im leriyle h itap etmeye baş lamış olduklarından 
ş ikayet etm iştir. Günümüzde, F i l ist in 'deki be l i r l i  yarı 
yerleşik Bedevi ler  mevcut yurtlarından, mesela Belga'dan 
Belgan iye, Ghôr'dan Ghoraniye veya doğum yerleri nden Kh.  
Haddad 'dan ge len Ma'in ' l i  Haddadin şek l i nde söz ederl er. 
Benzer şeki lde Debora ' n ın Şark ıs ı ' nda46 Gi lead ''kabi lesi" 
i smin i  kend i memleketi nden al ır ve bazı yazarlar d iğer İ sra i l  
kabi leleri n i n  i s im lerine coğrafi b i r  anlam atfederler. Yakub.ı7 
ve Musa ' n ı n  Hayır D ualarının48 s ık s ık  kabi leler tarafı ndan 
i şgal edi len bölgeleri ima ett iklerine de işaret edebi l i riz. 

Kabi le lerin bu bölgesel tanzim i ,  kra l l ı k  dönemindeki 
idari organizasyon la  değişt i ri lm i şt i .  Herkes in hangi kabi leye 
ait o lduğunu hat ır lad ığ ı  doğrudur; ancak, yaşayan ve bir 
dereceye kadar eski adetleri muhafaza eden toplum birimi 
aşiret i d i .  Uygu lamada, yerleşik hayata geçtikten sonra, köy 
aşireti n  yerine geçm işt ir ve Tari h lere ait soy ki.iüikleri n in  pek 
çoğunda köy i s im leri ata ların i s imlerin in  yerin i  a lm ıştır . 

6. Göçebeliğin Kalıntıları 
Bu yen i  çevre ler aras ında be l i rl i eski adet ler baki 

kalm ı şt ı r  ve Arap göçebel iğ i  i l e  yapmı ş  olduğumuz 
karş ı laşt ırmalar çoğun lukla yerleş ik hayata geçtikten sonra 
uzun süre geçerl i o lmuştur. Kan ınt ikam ı n ı  a lmak bir çöl 
kanunudur. Fakat bu kanun daimi bir  gelenek hal ine ge lmiş  
ve aşiret dayan ı şması as la  ortadan kalkmam ışt ır. 

D i l ,  adetten daha muhafazakard ı r  ve İbran ice, geçen 
y ı l ların hayat izler in in pek çoğunu korumuştur. Mese la. 
fet ihten nesi l ler sonra sadece ş i i rde değ i l  (ki ş i i rde bu sık s ık 
geçer), fakat ayn ı zamanda gün lük konuşmada da bir evden 
"çad ı r" d iye söz edi l i rd i49. Terh i s  edi len askerlerden "herkes 
kend i çad ı rı na" dönerd i50 .  Davud' un idaresi döneminde ve 
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Süleyman 'n ın  ö lümünden sonra5 1 i syan ç ığ l ığ ı  "Ey İsra i l ,  
herkes kendi  çadırl arına" şekl inde idi52• D iğer taraftan, bu  
ifade uzun süre devam etmedi ;  çünkü, kısa süre sonra nas ı l  
herkesin "kendi evine"53 veya "kendi şehrine" döndüğünü 
okuyoruz54 • Y ine, "sabahleyin erken gitmek" anlam ına 
ge lmek üzere, çoğunlukla "yük hayvanl arın ı  yüklemek" 
manasına gelen bir fi i l  ku l lan ı lmıştır55 ; göçebeler bu 
kel i meyi "şafakta çadır kurmayı" ifade etmek üzere kul l anır .  
İsra i l  Kenan 'a yerleşti kten uzun süre sonra ve art ık onların 
niyeti sakin bir hayat yaşamak o lduğunda, bu ifadeleri 
"herkes kendi  asması ve kendi incir ağacı alt ında" şekl inde 
kul lanmaya devam etmiş lerdi r. 

Daha az anlam l ı  o lmalarına rağmen, göçebe 
hayatından ödünç a l ınan istiare lerin Eski Ahid ş i i ri ndeki s ık  
ku l lan ımları gözden kaçırı lmamal ıdır. Mesela ö lüm, çadı r­
ip in in ko�ması veya ağaç ç iv in in (çadır ın ç iv is in in) 
sökülmesi 6 ya da a l ıp götürü len çadırın kendis id ir5 . 
Perişan l ı k  kopan iplerle, terk edi len çad ırla58; oysa emniyet, 
gergin iplerle ve sağlam kazıklarla tasvir edi l miştir59 . 
Sayı ları artan b i r  u lus, geniş let i len b ir  çadırdır60 . Son o larak, 
kırsal hayata sayısız ima vardır  ve Yahve veya onun Mesih i  
s ık s ık İy i  Çoban o larak tanım lanmıştır6 1 •  

7 .  Peygamberlerin "Göçebeliğe Ait Düşüncesi" 
Bu devam eden izlere rağmen, en eski K itab-ı 

Mukaddes met inlerimiz göyebe hayatı na az hayranl ı k  
gösterir. Kab i l ' in h ikayesi6 , tüm göçebel iğ in  kınan ış ı  
şek l indedir. Kab i l , Hab i l ' i  ö ldürmesin in cezası olarak çöle 
sürü lmüştür. Orada o, çöl göçebesin in  n işanı (wasm) sayı lan 
bir işaretl e  işaretlenmiş, gayesizce dola�an b iri ve bir serseri 
o lacaktır. Şüphesiz Hab i l  b ir  çoband ı  3 ve bütün rav i lerin 
sempatis in i  kazanmıştı . Fakat bu metin ler, onun koyun ve 
keç i lerle meşgul o lduğunu açı kça bel irtir. D iğer b ir  ifadeyle, 
Hab i l ' in,  gerçek çölün hudutları içerisinde İbrani Atalarıyla 
aynı hayat tarzını  sürdürdüğü tahmin edi lmektedir. Kab i l ,  
cinayet iş lemeden önce b ir  ç iftçi idi64 • Böylece, bu h ikayede 
çöl, hakikatte kendine has büyüklüğü olan; ancak, İsra i l '  in  
tanımadığı bir çöl medeniyeti kuran deve yetiştiricisi büyük 
kab i lelerin ortaya ç ı kış ından önce, gerçekte gözden düşen 
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yerleşimcilerin ve kanun kaçaklarının sığındığı yer olarak 
tasvi r  ed i lmiştir. 

Aynı e lverişsiz hava İ smai l '  in h ikayesinde de tekerrür 
eder: "Onun e l i  herkese karş ı ,  herkesin e l i  ona karşı olacak; 
bütün kardeşlerinden ayrı yerleşecektir"65 . Çöl vahşi 
hayvanların, canavarların ve kötü ruhların (cin, şeytan) 
vatanıd ır66. İ sra i l ' in bütün günahlarının yüklendiği günah 
keçis i  de oraya sürülmüştür67. . 

D iğer taraftan, Eski Ahid '  in "çöl düşünces ine" ne ad 
veri l diğine rastlayamıyoruz. Peygamberler geçmişe, İ srai l ' in 
çölde Yahve i l e  n işanlandığı gençl ik  dönemine bakarlar68. 
Onla� kendi zamanlarındaki ş.ehir  �ayatının rah�t ve 

_
lüksünü 

kınar 9; ·kurtuluşu, gelecek bır tarıhte, altın bır çag olarak 
tahayyül edi len çöl hayatına dönüşte görürler70 . 

B u  davranışta, bütün ahlaki ve d ini bozulma riskleriyle 
bir l ikte, Kenan' ı n  yerleşik medeniyetine karşı bir reaksiyon 
vardır. Aynı zamanda bu tutumda, Tanrı ' n ın çölde İ sra i l ' le 
bir Ah id  yaptığı ve İ srai l '  in  kend i  Tanrıs ına sad ık  olduğu 
zamanın b ir  hat ırası ve ona karş ı b ir  özlem de vard ır. Fakat, 
ideal o lan göçebel iğ in  kendis i  deği l ;  daha z iyade, dini 
hayatı n  safl ığı  ve İsra i l ' in  zihninde onun çölde geçen daha · 
öncek i  hayatı i l e  i l işki lendiri len Ahde sadakattir. Eğer 
peygamberler çöle dönüşten söz etm işlerse, bu onların, 
ataların ın  çöl hayatındaki herhangi bir görkem i  hatı rlamaları 
sebebiyle deği l ,  bi lakis çölü kendi şehir medeniyetlerinin 
bozucu etkis inden b ir  kaçış  vasıtası olarak görmeleri 
sebebiyledir. Çölün bu gizemi i le, Yahud i l iğin son 
günlerinde, H ı ri st iyan manastır hayat ın ın geleceğe sessizce 
uzandığı s ırada, Kumran taraftarları arasında tekrar 
karşı laşacağız. 

8. Rekabller 
Peygamberlerin yücelttiği  fakat as la uygulamaya 

koymaya çal ışmad ıkları  düşünce, gerçekte Rekabl ler adı 
ver ilen aşırı b ir  grup tarafından gerçekleştir i lm işt i .  Onları 
daha ziyade Yeremya vasıtasıyla tanıyoruz. Halka gözle 
görülür  b ir  ders vermek için peygamber, Rekab a i les inin 
üyelerini Mabed'e  davet eder ve onlara bir bardak şarap 
takdi m  eder. Onlar, ataları Rekab' ın oğlu Yonadab' ın 
kendi lerine : "Hem siz hem de oğul ların ız asla şarap 
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içmeyeceksiniz ve evler yapmamal ı ;  tohum ekmemel i ;  asma 
çubukları d ikmemel i  veya mala mü lke sahip o lmamal ıs ın ız. 
Aksine, yabancı lar (gerim) o larak yaşadığınız yerde 
gün lerin izin uzun o labi lmesi iç in, bütün hayatınız boyunca 
çadırlarda yaşamal ıs ın ız" emrini vermiş  olduğunu 
söyleyerek, o şarabı içmeyi reddetti l er. Ataların ın emirlerine 
bu eski bağ l ı l ık, Yahve' n in sözüne itaat etmeyen Yahudi lere 
sunulan bir örnek olarak kabu l  ed i lmiştir7 1 • 

Bu pasaj ı ,  Card ia' l ı  Yerom'un M.Ö.  i V .  asrın 
son larında Nebatller hakkındaki uyarıs ı  i le mukayese etmek 
i lginçtir. "Mısır ekmemek veya meyve ağaç ları d ikmemek; 
şarap içmemek veya bir ev yapmamak onlar arasında bir 
kanundur. Kim bunları yaparsa ö lümle cezalandırı l ı r'' 
(Diodorus S ic i lus, X I X, 94 ' te nakled i lmişt i r) . Garip bir 
şeki lde birbirine benzer olan bu iki  pasajda, göçebe hayatı i l e  
yerleşik b ir  ç iftç inin hayatı arasında köklü  ve  gerçek bir 
tezada sahib iz. Rekab'iler şehir  hayatından çok uzakta 
yaşamayı terc ih  etmiş o lduklarından, sadece ist isnai şartlar 
onların Kudüs'teki var l ık larını  aç ık lar. Onlar, Ki ldani ler'den 
kaçmak iç in Kudüs'e sığınmış lardır72. 

Normalde Rekabiler, toprağa bağım l ı  ka lmaksızın, 
göçebe o larak yaşamış lardır. Fakat aynı  zamanda Yahve ' n in 
gayret l i  tapınıc ı ları id i ler: B i ld iğimiz bütün Rekab'i is im leri 
Yahvist ik is imlerdir73 . Yeremya onları örnek o larak kabul  
eder ve Yahve onlara nimetin i  verir74 . Göçebeler gibi  onlar 
da b ir  aşiret o larak organize olmuşlard ır. Onlar Rekab ' ı n  
oğul larıd ı r  ve Rekab' ın evin i  teşki l ederler. Aynı zamanda 
d ini bir fırkadırlar ve ataları Yonadab da bir dini kanun 
yapıcıd ır. 

Bu Rekab oğlu_Yonadab bizce Yehu 'nun inkı lab ındaki 
rol ü  ile tan ınmıştır7'. Yehu, Baa l ' in Samiriye 'deki ibadet 
yerını  imha etmeye giderken Yonadab' ı ,  kendis in in, 
''Yahve 'ye olan hamiyetine" şahitl ik  etmesi . iç in yanına 
a l ı r76. O zaman Yonadab ikna edici  bir Yahvist ve onun kesin 
imanı herkes tarafından bi l inmiş o lmal ıd ır. Bu o lay, 
Rekab'ilerin ortaya çıkış tar ih in i  M .Ö. yaklaşık 840 olarak 
kabu l  etmemize imkan verir. Yeremya 'ya göre onlar, 250 yı l  
sonra yine aynı hayat tarzına bağl ıd ırlar. 

Bazı ları daha da i leri gidecek ve Rekablleri ,  İ srai l ' in 
s ın ırları içeris inde ve onun ortas ında yarı-göçebe bir hayat 
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yaşayan ve İ srai l . kökenl i  o lmayan bir  grup olan Kenl ler' l e  
irt ibatland ıracakt ı r77. Bazı yazarlara göre de  İ srai l l i ler, 
Yahve 'n in  adını  i l k  defa Kenller'den öğrenmiş lerd ir .  
Rekabilerle Kenller aras ındaki bu i rt i bat Tarih ler'deki iki 
metne dayanı r78 . Tenkitç i  bakış açısıyla söylemek gerekirse. 
bu metinler şüphel id ir. Y ine onların Rekab ' ı  veya Rekab ' ın  
ev in i  zikred ip  de Yonadab' dan söz etmemeleri tuhaftır. Bu  
durumda bu  metinler, o lsa o lsa Tarilı ler' in,  aşağı yukaf· ı aynı  
hayat tarzın ı sürdürmüş olan ik i  top lumu birbiriyle 
i rti batlandırmak için b ir  soy ağac ı bağı kurgusunu kul lanm ış 
o lduğunu i fade ederler. 

Rekab'i ler hakkındaki tarih im iz Yehu 'dan it ibaren 
baş lar ve Yeremya zamanında sona erer. Dolayısıyla 
Rekabi leri ,  İ srai l ' in göçebe hayatı yaşad ığı b ir  çağın 
bakiye leri o larak kabu l  etmede hak l ı  sayı lmayız. K itab-ı 
Mukaddes, onların idares in in  yaln ız  M .Ö.  IX.  yüzyı lda 
Yonadab tarafından i hdas ed i lm i ş  o lduğunu açıkça ifade 
eder. Şu halde Rekab'i ler, daha önceki günlerin bir bakiyesi 
deği l ,  b i lakis reaksiyoner bir harekettir. 
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YAHUDİLİK'TE AİLE 
A. AİLE 

1 .  İsrail A i lesi Nasıl B i r  Ai le  İdi? 
Etnograflar b i rb i rinden farkl ı  pek çok a i le t ip in in 

bulunduğunu kabu l  ederler. Mesela kardeşerki l  (fratriarchal) 
b ir  a i lede en büyük erkek kardeş a i lenin re is id ir  ve bu yetki ,  
mal  mü lk  i le b i rl i kte b i r  erkek kardeşten d iğer erkek kardeşe 
geçer. B u  tür top lumun örneğine Asur ve Elam'da, H i ttller ve 
Hurrller aras ında rastlanmaktad ır. Böyle bir anlayışın 
izler in in  Eski Ah id 'de, mesela ölen b ir in in han ım ı  i le onun 
büyük kardeşi n i n  evlendiri lmesi geleneğinde (ki  bu konu, 
"evl i l ik" başl ığı  alt ında tart ış ı lacaktır); Ya'kub' un 
oğul ların ın ,  kız kardeşleri D ina 'ya tecavüzün intikamın ı 
a lmaları  eyleminde79 ve Laban' ın, kız kardeşi Rebeka'n ın 
evl i l i k  hazırlığında oynadığı ro lde80 mevcut o lduğu i leri 
sürü lmektedir. B u  örneklerden h içbir is i  ikna edic i  g ib i  
görünmemekle b ir l ikte, biz Aram Naharaim adetleri üzerinde 
Asur ve H urrl etk is in in  olabi leceğin i  kabul  etmel iyiz ve bu 
iki ha lk arasında, i l k  zamanlarda bir kardeşerk i l  a i le t ip in in 
mevcudiyeti günümüzde en azından bir  varsayım o larak 
kabu l  edi lmektedir .  Bu sebeple b iz, ölen biri n i n  han ımın ı  
onun erkek kardeşiyle evlendirme geleneği üzerinde ataerki l  
a i le  anlayış ın ın  etk is in in  olabi leceğin i  göz ard ı edemeyiz ve 
Rebeka'İl ın  h ikayesinde onun i şaretleri bu lunab i l i r. 

B ir a i le  t ip i  o larak anaerk i l  toplum, i lkel cemiyetlerde 
daha çok yaygındır. Bu tür cemiyetlerin en bariz öze l l iği 
yetk iyi annenin kul l anması o lmayıp (bu nadird i r) ,  çocuğun 
neseb in in  anne kanal ıyla devam ett iri lmesidir. Çocuk 
annen in  a i les ine ve sosyal grubuna ait o lur ve babas ının 
akrabaları  i le akraba say ı lmaz; miras hakları b i le annenin 
sü la les i  tarafından bel ir lenird i .  Graebner ve · Schm idt' in
etnografya okuluna göre, köy ve kır. hayatını  tasvir eden
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(kırsal) meden iyet ataerk i l  iken, anaerk i l  b ir  top lum küçük 
ö lçek l i  yerleş im bir imiyle i rt ibatlandır ı lmıştır. 

Bununla b ir l ikte pek çok yazar, Robertson Smith ' e  
uyarak, anaerk i l  bir s istemin,  Sami ler arasında mevcut o lan 
a i l en in  i lk  şek l i  olduğuna inanır. On lar, be l i rl i Eski Ahid 
ge lenek ve h ikayelerin in ,  bu sistemin İsra i l l i ler arasında 
mevcut o lduğunu gösterd iğ in i  i leri sürerler. İbrah im Tekvin  
20/ 1 2'de Sara'yı k ız  kardeşi o larak tanıttığından dolayı 
mazur görü lmüştür; çünkü Sara, gerçekte onun üvey kız 
kardeşiyd i ,  ki İbrah im onunla evlenmişti . Benzer şeki lde i l .  
Saınue l  1 3/ 1 3- 1 4, Anı non ve Tam,ar' ın b i rbirleriyle evlenm iş  
o ldukların ı  anlamam ıza imkan verir; çünkü her  ne  kadar ik is i  
de Davud 'un  çocukları ise ler de, fark l ı  annelerden 
doğmuşlard ı .  İster baba ister anne tarafından olsun, bir 
kimsen in  üvey kız kardeşiyle evlenmesi Lev i l i ler 1 8/9: 
20/ 1 7 : Tesn iye 27/228 1 kanun ları i le yasak lanmışt ı r  (karş. 
Hezekie l  22/ 1 1 ) .  Fakat son iki met in (Tesniye 27/22 ve 
Hezek ie l  22/ 1 1 )  bu yasağa her zaman riayet ed i l mediği n i  
aç ık lar ve  buradan hareketle yukarıda adı geçen yazarlar, kan 
akraba l ı l ığ ın ın  asl ı nda sadece anne tarafından hesaba 
kat ı lm ı ş  o lduğu sonucunu ç ıkarm ışlard ır. Bu yazarlar, b ir  
çocuğun ism in in  ne olacağına genel l ik le anne tarafından 
karar veri ld iğine ve Yusuf un Mıs ı rl ı  han ım larından doğmu� 
olan ik i  oğl unun, Ya'kub onları ev lat ed i n inceye kadar8-
İsra i l  çocukları olarak kabu l edi lmemiş olduklarına i şaret 
ederler. 

Öne sürü len bu de l i l ler bah is  konusu olan maksadı 
ispatlamaz. Yusuf un çocukları hakkındaki bu pasaj lar, b ir  
sonraki ayetin83 gösterd iği  g ib i ,  ad ı geçen yazarların o 
pasaj lara atfettiği anlam ı vermez. İbrah i ın ' i n üvey kız 
kardeşi Sara ve Aınnon 'un  üvey kız kardeşi Tamar 
hakkındaki metin ler, sadece, b ir  üvey kız kardeşle 
evlenmen in  henüz yasaklanmamış olduğunu i fade eder. 
Üçüncü olarak, çocuğa ism in i  veren daima anne de 
deği ld ir84 .  

K iş i  aynı zamanda Kitab-ı Mukaddes'te, öze l l ik le 
Saınson\ın (veya Ş i ınşon) Timna'daki evl i l iğ inde85 ,  kad ın ın  
kend i kabi les in i  terk etmeyip aksine kocas ın ı  kabi les ine 
geti rd iği nadi r  b ir  ev l i l i k  türünü görecektir; bu da anaerk i l  b ir  
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top lumun kal ıntıs ı  o lacaktır. Bu konu "ev l i l i k" baş l ığı  alt ında 
e le a l ınacaktır .  

B ize göre tarih öncesi İsra i l  kapa l ı  bir kitaptır; fakat o 
devir hakkında hangisi doğru o lursa ol sun, şüphe yok ki en 
eski belge lerimizin gösterd iği  zamandan beri herhalde İsra i l  
a i les i  ataerk i ld i r. Onu tanımlayacak en uygun sözcük 
"beth 'ab (=baba evi )"d ir; şecere ler daima babanın soyu 
içer is inde veri lm iş, kad ın lar nadi ren zikredi l m işlerd ir  ve aynı  
soydan �e len a i l e  s i l s i lesi  içeris inde en yakın akraba 
amcad ır8 . İsra i l  evl i l iğ in in normal şek l inde koca, karıs ın ın 
"efendis i '' , "sahib i"dir. Baba, çocukları , hatta kendis i  i le 
birl i kte yaşıyorlarsa ev l i  erkek çocukları ve onların eşleri 
üzerinde mutlak yetkiye sah ipt i . İ l k  zamanlarda bu yetki 
hayat ve ö lüm üzerindeki gücü de kapsard ı :  n i tekim Yahuda, 
ge l i n i  Tamar' ı ,  zina etmekle suç landığı zaman, bu yetkiye 
dayanarak ö lüme mahkum etmi şt i87 •  

A i le, ortak kan ve ortak yerleşim yeri i le b ir  araya 
get iri len kimselerden meydana ge l i r. "Ai le" bir  "ev"dir; b ir  
a i le  kurmak "bir  ev kurmak" demektir88 .  Nuh 'un a i lesi 
han ım ın ı ,  oğu l larını ve onların eşlerini iç ine al ır89; Yakub'un 
ai les i  üç nes l i  kapsar90• A i le ;  h izmetç i leri ,  bel l i  b ir  bö lgede 
yaşayan yabancı ları (gerim)  ve "devleti o lmayan şahıs ları'', 
a i le re isinin koruması a l tında barınan dul ve yet im leri de 
iht iva ederd i .  Y ine gayri meşru b i r  çocuk olan ve .kardeşleri 
tarafından kovulan Yeftah' ın,  "babas ı"nın evine a it  o lduğu 
iddia ed i lm i şt i r9 1 •  

Y ine, modern d i l lerdek i  "ai le" ke l imesi g ib i ,  "beyt 
(ev)" veya "house (ev)" terim i  çok esnekt ir  ve hatta 
"Yakub'un evi" · ya da " İ srai l  ev i"  g ib i  tüm u lusu veya 
"Yusufun evi" ya da "Yahuda 'n ın  evi" g ib i  halkın öneml i  
b ir  kesim in i  d e  kapsayabi l ir .  Geniş an lamda ev, akrabal ığı 
i fade edeb i l ir :  Rekab' ın torunu Yaazanya, onun erkek 
kardeşleri ve oşuı ıarın ın tamamı Rekab' ın evin i  (beyt) 
meydana getir ir9 ; Tarih ler' in l i ste lerindeki "a i le ler" in başları 
bazen çok sayıda grubun baş ları o larak kal ı rlar93 ve Ezra i l e  
birl i kte Babi l ' den dönen "ai le ler' ' in  başlarından her birine 
yirm i  sekizle üç yüz aras ında erkek işt irak etm iştir94 .  

B u  ,gen iş  anlamda a i le,  kab i le i l e  ayn ı gruptu. Kabi l�,  
Soreah (veya Tsora) ve Eştao l 'daki Dan'i ler s ıptı g ib i9) ,  
büyüklüğüne göre bir  veya daha fazla köyde oturarak, b i r  
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bölgede top lanmıştır .  Ayrıca, Nehemya ve Tarih ler 
tarafından96 Kudüs nüfus sayımında kaydedi len Yahuda ve 
Benyamin'den gelen gruplar gibi97, pek çok kab i le  bir 
şehirde bir l ikte yaşayaDi l iyordu :  Kab i lenin ortak menfaatleri 
ve görevler i  vardı ve kabi l e  üyeleri ,  kendi l erin i  bir araya 
getiren kan bağının b i l i nc inde id i l er :  Onlar b irbirlerine 
"kardeşler" diye h i tap ederlerd i98 . 

D ini seviyede de ai le ,  toplumun bir  b ir imi  o larak kend i 
ro l ünü  oynardı .  Pesah, her evde devam ett ir i len bir a i le 
fest ival i id i99 ve seneden seneye Samue l ' in babası tüm ai leyi 
Ş i lo 'ya hacca götürürdü 1 00 •  

2. Aile Dayan ı şm as ı :  Go'el 
Bu en  geniş  anlam ında a i lenin üyelerinden her bir i ,  

d iğerine yardı m  etmek ve onu korumakla yüküm l üydü .  
İsra i l : de, bu yükümlü lüğün yerine getir i lmesinin gerekl i 
o lduğu hal leri bel irleyen b ir  kurum vardı ki bu, "geri a lmak 
veya bede l in i  verip kurtarmak", "sahip ç ıkmak" anlamına 
gelen b ir  kökten türeyen yard ımlaşma, dayanışma kurumu 
go'e l  id i .  Fakat esas o larak "go'e l" in  anlam ı "korumak, arka 
ç ıkmak"tır .  Bunu n  d iğer halklar arası nda (mesela Araplar' da) 
benzerleri vardır; fakat İ sra i l ' de bu kurum, kend i  
terminoloj is i  i le b ir l ikte özel b ir  şek i l  a lmışt ır. 

B i r  yard ımlaşma ve dayanışma kurumu o lan go'e l  
kurtarıcı ,  koruyucu, fertlerin ve  grubun menfaatlerini n  
savunucusu i d i .  Eğer b ir  İsrail l i , borcunu geri ödemek iç in  
kendis in i  kö le  o larak satmak zorunda kal ı rsa, onun, yakın 
akrabal arından b iris i  tarafından "kurtarı lması" gerekird i  ı o ı . 
Eğer b ir  İsrail l i ,  babadan kalan m i rasını  satmak zorunda 
kal ı rsa, bu yardımlaşma kurumu (go 'e l), tüm d iğer 
müşteri lerden önce satı n  a lma hakkına sahipt i ;  a i le  m ülkünün 
başkasın ın  e l ine geçmesini önlemek için, o mal ı  sat ın a lması 
adı geçen kurumun hakkı ve görevi id i .  Bu kanun Lev i l i ler 
25/25 ' te b ir  s isteme bağlanmışt ır* ve Yeremya'n ın  gücü 
dahi l i nde o lduğu iç in2 go'e l  o larak kuzen i  Haname l ' i n  
tarlasın ı  sat ın a lmıştı r 1 0  • 

Y ine Rfıt 'un h ikayesi bu adeti n  d iğer bir 
aydınlat ıc ıs ıdır; fakat burada tarlan ın satın a l ınması, ö len 
birinin han ımın ı  onun erkek kardeşiyle evlendirme ( levirate) 
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olay ı  i le  daha kompl ike bir  şekilde sağlanmıştır. Naomi'n in  
biraz ma l ı  vardı -k i  i htiyacından dolayı , mal ın ı  satmaya 
zorlanm ı şt ı- ve onun gel in i  Rfıt, çocuğu olmayan bir  duldu.  
Boaz, Naomi ve Rfıt'un bir  go ' e l ' i  i d i 1 03, fakat ondan önce 
bu hakkı kul lanabi lecek daha yakın. bir  akraba vardı 1 04 •  Bu 
i lk  go'e l  tarlayı a lacakt ı .  Ancak o, tarlayı satı n  a lma ve  
Rfıt ' l a  evlenme g ib i  ç ifte bir  yüküml ülüğü kabul  etmedi; 
çünkü bu birleşmeden doğacak çocuk ö len kocanın  ismini  
taşıyacak ve tarlaya m irasçı olacaktı 1 05 •  B unun üzerine Boaz, 
ai le m ülkünü sat ın a ld ı  ve Rfıt' la evlendi 1 06 •  Bu h ikaye 
gösteriyor ki go'e l  hakkı ,  Lev i l i ler 25/49'da bel irti len önce 
amca, sonra onun oğlu ,  sonra d iğer akrabalar şekl indeki 
s ırayı peşinden getird i .  Ayrıca go'e l ,  hakkından vazgeçeb i l i r 
veya ayıplanmaksızın bu görevi  kabul etmeyebi l ird i .  B unun 
için yapacağı şey, ayakkabı larından bir ini  ç ıkararak1 07 
hakkından  vazgeçtiğini  duyurmakt ı .  Tesniye 25/9, ölen 
birinin hanımın ı  onun erkek kardeşi i le  evlendirme 
geleneğindeki benzer bir  faal iyeti anlatır; fakat orada 
uygulama, kayınbiraderi gözden düşürmeye sebep olma 
anlamına gelmektedir* .  B u  kanunun Rfıt' un h ikayesi i le 
mukayesesi, ölenin han ımın ı  onun erkek kardeşi i le 
evlendirme yükümlü lüğünün, babadan kalan mirasın 
kurtarı lması gibi ,  başlangıçta kab i le  tarafından üstlen i ldiğini 
aç ıklar gibi  görünmektedir. Ancak daha sonra bu ev l i l ik  
kayınbirader i le s ın ırlandır ı lmıştır. 

Yard ım laşma ve dayanışma kurumu go'e l ' i n  en ağır 
yükümlül üklerinden birisi ,  yukarıda kabi le  organizasyonu 
çerçevesinde incelendiği gibi ,  öldürülenin intikamını  almak 
(kan davası) id i .  Çünkü o, çöl geleneğinde yerleşmişt i .  

Go'e l  ter imi d ini  kul lanıma da geçti .  Böylece, zulme 
uğrayanların intikamın ın  a l ıc ıs ı  ve kendi halkının kurtarıcıs ı  
olan Yahve'den Eyüb 1 9/25 ;  Mezmurlar 1 9/ 1 4  78/35 ;  
Yeremya 50/34 vs.de v e  İşaya 'n ın ikinci kısmında 1 08 s ı k  s ık  
kurtarıcı (go'e l)  d iye söz edi lm iştir. 

3 .  Ai le  Adetlerin in  daha Sonraki Gel iş imi 
A i le bağların ın  sağlaml ığ ı  kabi le organizasyonundan 

kalan b ir mirastı .  Yerleşik hayata geçiş ve daha da öneml is i  
şeh ir  hayat ın ın gel i şmesi ,  a i le  adetlerine etki eden sosyal 
değişikl iklere sebebiyet verd i .  
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Ai le  kendi kendine yetmez oldu, çünkü maddi refahın 
ö lçüsü yükse ld i  ve endüstri lerin ge l i şmesi iş lerde bir 
ihtisas laşmaya yol açtı .  Hala kan i lk s ırayı al ıyor ve 
muhtemelen zanaatlar, Mıs ır'da o lduğu gib i ,  babadan oğula  
geçiyordu. Hiç şüphesiz, rah ip l iğin Levi sülales ine mensup 
a i le lere tahsis edi lmesi,  genel uygu lamanın yegane bir uç 
örneği id i .  Yine h iç şüphe yok k i ,  d iğer köyler keten 1 09 ya da 
çömlekç i l ikte 1 ı o  i htisaslaşm ış iken, bazı köyler ağaç 
iş leyic i leri veya demir  dökümcü lerinden meydana 
ge lmişti 1 1 1 •  Bu sanatkar birl ikleri bir "kurucu, l i der'' 
tarafından yöneti l i r  ve üyelerinin akrabal ık la bir araya 
getiri ld iklerin i  veya en azından onların ai le ler ' g ib i  
grupland ır ı ld ıkların ı  ima .etmek üzere kend i l erine "kabi le 
(ın ishpahoth)" ad ı veri l i rd i .  

Pek çok nes i l  boyunca b i r  re is tarafı ndan birleştir i len 
büyük ve hürmete lay ık  a i le lerden, her nas ı lsa birkaç ı 
kalm ıştır. Kasabalardaki hayat şartları ,  b ir  . çatı a l tında 
barınabi leceklerin sayısına s ın ırlama getirm i şt ir :  Kazı larla 
ortaya çıkarı lan evler küçüktür. B iz, evl i  o lmayan çocukları 
d ış ın daki lerle b irl ikte yaşayan bir babayı nadiren duyuyoruz 
ve bir erkek çocuk evlendiğ i ,  yen i  bir a i le  kurduğunda ona, 
"'yeni bir ev kurdu" den i l i rd i 1 1 2 • Eyüb Kitab ı ' n ın gir iş i ,
atalara ait b ir  h ikayenin abartı l ı  b ir  derlemesid ir; fakat bu 
h ikaye, Eyüb'ün oğu l l ar ının s ırayla birbirlerinin ev lerinde 
ziyafetlere katı l ı şlar ın ı  anlatırken, o dönemi ortaya koyar 1 1 3 • 
Davud 'un oğu l ları Anınon ve Abşaloın 'un da, babaların ın ,  
bekar kız kardeşleri Taınar' la birl ikte yaşadığı saraydan 
uzakta, kend i lerine ait evleri vardı 1 1 4 • 

Köleler hfıla a i len in üyeleri o larak kabul  ed i l iyordu, 
fakat onların sayıs ı  o kadar çok deği ld i ;  onun yerine, ücretl i 
işçi lerden meydana gelen bir  başka sosyal grup kend in i  
gösterd i .  Sadece a i le fertlerinden o luşan, h izmetç i lerin evin 
efend is i  i l e  b irl ikte yaşad ığı b ir  dünya sona erdi ve onun 
yerine kral ve tebea, i şverenler ve işçi ler, zengin ler ve 
fakirler şekl inde s ın ıflara ayrı lan bir toplum ortaya ç ıktı . Bu 
değişim, M.Ö. Y i i ! .  yüzy ı lda hem İsra i l  hem de Yahuda'da 
tamam lanın ışt ı .  

O zaman a i le  reis in in  yetki leri art ık son derece s ın ırsız 
deği ld i .  Bir baba bundan böyle kendi oğlunu ö lüme mahkCım 
edemezd i ve yargı, -bir baba veya anneye karşı iş lenen suçlar 
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konusunda da o lsa- şehrin büyüklerine tahsis ed i l m işt i  1 1 5 • 
Davud dönemi nde b i l e  herhangi b ir  kab i l en in  üyes i ,  kendi 
kab i les in in  yargısından sonra b izzat kra l ı n  kendis ine 
başvurma hakkına sah ipt i 1 1 6 • 

Böylece, dayan ışma duygusu gitt ikçe zayıflarken,  a i l e  
grubundan, a i t  o lduğu top lu luktan ayrı o larak düşünülen ve 
kanuni hak ve vec ibe leri olan tek bir  şah ı s  ortaya ç ıkmaya 
başladı .  Ferdi sorumlu luğun i lke leri Tesn iye 24/ 1 6'da i fade 
ed i lm i ş* ve i l .  Kra l lar 1 4/6 'da uygu lanm ı ştır .  Bu i lkeler 
Yeremya 3 l /29-30 'da sağlama bağlanmış  ve Hezek ie l  1 4/ 1 2-
20, 1 8/ 1 0-20'de ge l i şt iri l m işt i r. Bununla b ir l ikte, ayn ı  
zamanda karş ı l ı k l ı  yardım laşma görevi  akrabalar tarafından 
ihmal  ed i l m i ş  ve peygamberler du l  ve iet� !n ler in durumunu 
müdafaa etmek zorunda ka lm ış lard ı r 1 1 • Olen b ir in in  eş in i  
onun en büyük kardeşi  i le ev lendirme yükümlü lüğü, Yahuda 
ve Tamar' ın  h ikayesinde görü ldüğü gibi  1 1 8 , art ık  bağlayıc ı 
deği ld i  ve Tesn iye 25/5- 1 O kanunu bu yüküm lü l üğün 
redded i lm i ş  o lduğunu gösterir. Hatta kan davası uygu lamas ı .  
mahkemeye a i t  yargın ın  ge l i ş i  ve s ığ ın ı l acak şehirler 
hakkındaki yasama i le s ın ırlandırı lm ıştı 1 1 9 • 

B. EVLİLİK 
1 .  Çok Evl i l i k  ve Tek Evl i l ik 
İ lk ik i  insanın yarat ı l ı ş ı  h ikayesi 1 20 tek ev l i l iğ i  A l lah ' ı n 

iradesi o larak sunar. Seth sü la les in in  ata ların ın  (meseHL 
Tekvi n  7/7'de N uh) tek ev l i  o ldukları ve çok e v l i l iğ in i l k 
defa Kabi l ' in günahkar soyunda ortaya ç ıktığı söylenmişt ir  
k i ,  o zaman Lamek ik i  hanım a lmışt ır 1 2 1 .  Bunlar insan ların 
köken leri n i n  ge leneksel h ikayesi i d i .  

Atalar dönemin i n  baş langıc ında İbrah im Sara i le 
ev l iydi ve kıs ır o lması sebebiyle,  Sara 'n ın  h izmetç is i  
Hacer' i ,  onun tek l i fi üzerine a l ın ı ştı 1 22 • İbrah im ayn ı  
zamanda Ketura i l e  d e  ev l iyd i 1 23 ; fakat bu, Sara ' n ı n  
ö lümünden sonrası i le i lg i l i  o lduğundan 1 2-ı , Ketura onun 
n ikah l ı  hanım ı  idi .  (Bununla beraber, İbrah i m '  in 
cariye lerinden çoğu l o larak söz eden Tekvi n  25/6, bu 
görüşün aks ine, Hacer ve Ketura 'ya i şaret eder gib i  
görünmektedir). Ayn ı şek i lde, hanım ı  M i lka'dan çocukları 
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olan Nahor'un da Reuma adl ı  b ir  cariyesi 1 25 ;  Esav ' ın oğlu 
E l i faz' ın da bir  han ımı  ve bir  cariyesi vard ı 1 26• 

Tüm bunlarda atalar o zamanın adetlerine uyuyorlard ı .  
Hammurabi Kanunlarına göre (M.Ö. yaklaşık 1 700) b i r  koca, 
i l ki kıs ır o lmadığı sürece ikinci bir han ım a lamazdı ve eğer 
i lk  han ımı  ona cariye o larak bir köle verirse, kocas ı ikinci bir  
hanım a lma hakkını  kaybederdi .  B ı,ınunla bir l ikte koca, 
han ımı  ona çocuklar doğurmuş o lsa b i le, b izzat kendisi b ir  
cariye alabi l i rd i ;  fakat cariye, hanımla aynı haklara sahip 
o lamazdı ve i l k  car\ye kısır o lmadığı  sürece koca başka bir 
cariye alamazdı .  M.O. beşinci asırda, Kirkuk döneminde aynı  
adetler geçerl iydi ,  fakat öyle görünüyor ki o dönemde kıs ır  
han ım ın, kocasına bir cariye temin  etme yükümlü lüğü vardı .  ' 

Tüm bu örneklerde nisbi tek ev l i l i k  vardır; çünkü asla 
birden fazla  meşru, n ikahla evleni len hanım mevcut deği ld ir. 
Ancak diğer örnekler gösteriyor ki,  bu s ın ır layıcı kura l lara 
her zaman riayet edi lmezdi .  Yakub, iki kız kardeş Lea ve 
Rahe! i le evlenmişti  ki  onlardan her biri ona kendi 
h izmet�isin.i. vermişti 1 27 . Esav' ın, aynı  soydan üç hanımı  
vardı 1 2  • Oy le  görünüyor k i ,  atalar, ayn ı zamanda 
Mezopotamya'da yürürlükte olduğu kadar s ık ı  o lmayan bir 
davranış kanununa tabi id i ler; fakat çok geçmeden 
Mezopotamya'daki kanun da yumuşat ı lm ışt ı .  M.Ö.  2000. 
y ı l ın sonunda Asur Hukuk Kanunu, "esirtu" ya da "harem 
kad ın ı"na, hanım i le bir köle o lan cariye arasında bir yer 
tahsis eder; bir erkeğin pek çok harem kad ın ı  (esirtu) 
olabi l i rd i  ve bir harem kad ın ı  hanım payesine 
yükselti lebi l ird i .  

İsra i l 'de, Hakim ler ve  kral l ık  döneminde eski 
sın ırlayıcı kura l lar terk edi ld i .  Gideon 'un "pek çok han ımı" 
ve en azından bir  cariyesi vardı 1 29. İ ki kişi i l e  ev l i  o lmak 
Tesniye 2 1 / 1 5- 1 7  i le yasal bir gerçek o larak kabul  edi l irdi* 
ve bazen kral lar geniş bir hareme sahip ol urlard ı .  

Öyle görünüyor k i ,  b i r  erkeğin s: 1 l ı ip olabi leceği han ı m  
v e  cariyelerin sayıs ında h iç s ın ırlamu oktu.  Çok sonra ları 
Talmud, tebea için hanımların sayıs ın  '' ı·ı **  ve kral iç in on 
sekiz olarak kararlaşt ırd ı .  B ununla biı i  . :ae, uygulamada 
gen iş bir harem içinde yaşamak sadece kra l l ı k  a i lesinden 
kimselerin işine ge l ird i ve halk tabakasından olan kimseler 
bir veya en çok iki han ımla  yetinmek zorunda idi ler. 
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Samue l ' in babasın ın  ik i  han ımı  vardı ve biris i  k ıs ırd ı 1 30 • i l .  
Tarihler 24/3 ' e  göre rahip Yehoyada, Kral Yoaş için iki 
hanım seçmişti . Aynı zamanda Tesniye 2 1 / 1 5 - 1 7 ' de 
değin i len bu tür iki ev l i l iğin çok yaygın o lup o lmadığını  
söylemek zordur; fakat muhtemeldir  ki kendi lerine İslam 
hukuku tarafından her türlü imtiyaz veri len çöl sakin leri ve 
modern F i l i st in ' in çiftçi leri d ışındak i ler nadiren çok 
ev l id irler. Bazen kiş ise l  ç ıkar bir erkeği ik inci  bir hanım 
a lmaya sevk ederdi ,  çünkü o böylece d iğer bir h izmetçiye 
sahip  o lurdu .  Çoğu kere k iş iyi  ik inci  bir hanım a lmaya sevk 
eden şey, daha fazla çocuk sah ib i  o lma arzusu, öze l l i kle  i l k  
han ımın  k ı s ı r  o lması veya sadece k ız  çocukları doğurmuş 
o lmasıdır. Aynı zamanda çok genç yaşta evlend i ri lm i ş  olan 
Doğul u  kadın ın çabuk yaşlanma gerçeği de vard ı .  Şüphesiz 
aynı etkenler eski İsrai l ' de de ro l oynamışt ır. 

Pek çok han ımın  varl ığ ı  evde huzursuzluğa sebebiyet 
verird i .  Kıs ır  bir kadın,  ortağı (kuması) tarafından hakir 
görül ürdü ( 1. Samuel 1 /6' da Anna/Hanna ve Peninna'da 
olduğu gibi), hatta çocuğu o lan han ım bir köle b i le o l sa 
durum değişmezdi (karş. Tekvin 1 6/4-5 'de Sara ve Hacer) . 
Kıs ır  hanım, çocukları o lanı  k ıskanabi l ird i  (Rahe l ' in Lea'yı 
k ıskandığı gibi ,  Tekvin 30/1 ) .  Kocanın hanı mlarından bir ini  
d iğerine terc ih i  b u  rekabeti daha ş iddetl i ha le getireb i l i rd i 1 3 1 ;  
sonunda kanun (Tesniye 2 1 / 1 5 - 1 7  kanunu) onun sevdiği 
han ım ın  çocukların ın mirastan eşit hisse lerden daha fazlasın ı  
a lmasın ı  önlemek iç in müdahale etmek zorunda kald ı .  Bu 
davranış, etkis in i ,  b ir  erkeğin hanımlarını  "rakipler 
(ortaklar)" d iye i s imlendiren dil üzerinde b ı rakmışt ır1 32 •  

B ununla beraber İ srai l 'de en yaygın ev l i l i k  şek l in in tek 
evl i l i k  o lduğu açıktır .  İ şaret etmeye değer ki tüm kra l l ı k  
dönemini  kapsayan Samuel ve Kra l lar K itapları, halk 
tabakasından o lan kimse ler arasında b ir  tek iki  evl i l ik 
vakasın ı  kaydetmez (dönemin başlarında Samuel ' in  
babas ın ın durumu hariç). Kend i asırlarındaki cem iyetin bir 
tasvir in i  yapan H i kmet K itap ları da çok evl i l i kten h iç  
bahsetmez. Az önce zikred i len ve daha gen iş b ir  anlamda 
yorumlanması gereken S i racide 37/ J  1 metni hariç, evindeki 
bir han ımdan söz eden bu  k i taplardak i  pek çok pasaj ,  hepsi 
kesin  o larak tek evl i l i k  esasına daya l ı  ai lenin arka planını  
daha iyi anlat ır  (mesela, karş. Sü leyman ' ın  Mesel leri 5/ 1 5-
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1 9 ; Vaiz 9/9; S i racide 26/ 1 -4 ve Süleyman ' ın Mesel leri 
kitabın ı  sona erd iren mükemmel bir eşin meth iyes i ,  
Sü leymanın  Mesel leri 3 1 / 1 0-3 1 ) .  Tobias' ın  k itab ı ,  sadece tek 
evl i l ik esasına dayal ı  a i l e lerden; yani yaş l ı  Tobias, Rague l ' in 
tek ev l i l i k  esasına dayal ı  a i le leri nden ve genç Tobias ve 
Sarra · tarafından kuru lan ai le lerden bahseder. Tek evl i l ik 
esasına daya l ı  b ir  ev l i l ik imaj ı ,  İsra i l ' i  bir ve yegane Tanrı 
tarafından seçi im i� bir eş o larak tarif eden peygamberlerin 
gözleri önünded ir 1  3 • Ve Hezekiel  aynı  mecazı b ir  kinayeye 
dönüştürmüştür 1 34 .  Şu bir  gerçektir  ki aynı  peygamber, 
Yahve'n in  Samiriye ve Kudüs'ten bahsetmesin i ,  iki kız 
kardeşle yapı lan bir  ev l i l ik le mukayese eder 1 35 ;  fakat bu, 
sadece Hezekie l ,  bölüm l 6 'da yer alan kinayeyi po l it ik  
ayrı l ı ktan sonra hüküm süren tarihi şartlara uyarlamadır. 

2.  Tipik İsrail Evliliği 
Evl i  o lmayan kadın nas ı l  babas ının otorites in in alt ında 

id iyse, aynı şeki lde evl i  kadın da kocasının salah iyeti alt ında 
id i .  On Emir, b ir  kad ın ı  b ir  erkeğin sah ip o ldukları, yan i köle 
ve h izmetç i leri ,  öküzü ve eşeği i l e  b irl ikte sayar 1 36. Kocaya, 
han ım ın ın "ba'a l" i  veya "efend is i" denird i, t ıpkı ona bir  evin 
veya tarlan ın ba'a l ' i  (sahib i)  dendiği  gib i 1 J7 •  Bu sebeple ev l i  
b i r  kad ın,  efendis in in (ba'a l )  mal ıd ır 1 38 . Hakikatte, "bir 
kad ın la  ev lenmek", kök anlamı ""efendi olmak" demek olan 
"ba'a l" fi i l i  i l e  i fade ed i l m iştir 1 39 . 

Bu kul lanım, kad ın ın gerçekte kocas ın ın mal ı  olarak 
kabul  ed i l i p  ed i l mediği ; d iğer taraftan, kadın ın  kocası 
tarafından satın al ındığına işaret edip etmediği sorusunu 
derhal ortaya ç ıkarır. İsra i l l i lerin, ''sat ın  al ına yoluyla yapı lan 
evl i l ik" şek l in i  tatb ik ett i kleri çoğu kere i leri sürü lmüştür 
(Etnograflar bu tür evl i l iğin d iğer m i l letler aras ında var 
o lduğunu kes in  o larak ispat lamış lard ır) .  Bu tart ışma, kısmen 
ku l lan ı lan ke l imelere, kısmen de (babaları n ın kend i lerin i  
sattığı ndan şikayet eden, Tekvin, 3 1 / 1 5 ) Rahel ve Lea 'n ın  
h ikayesine dayandır ı lm ıştır. Fakat k iş in in, kad ın lar 
tarafından bir kızgın l ık  anında söylenmiş olan sözlere resmi, 
yasal bir an lam vermesi gerekmez. Bununla birl ikte, sat ın  
a lma teoris in i  destekleyenler her  şeyden önce ve daha hakl ı 
olarak meh ir  adetine başvururlar. 
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Mehir, n işan l ı  erkeğin, kızın babasına ödemek zorunda 
o lduğu b ir  miktar para id i .  Meh ir ke l imesi Kitab-ı 
Mukaddes ' te sadece üç yerde geçer1 40• Mehrin miktarı, kızın 
babas ına ı 4 ı  ve a i lenin sosyal statüsüne bağ l ı  o larak 
değiş ird i  1 42 . B i r  bakiren in tecavüze uğramasından sonra 
gerçek leşen zorun lu  bir  ev l i l i k  iç in  kanun, e l l i  ·şekel gümüş 
ödenmes in i  emretm işt ir 1 ..ı3 • Fakat. bu bir ceza olduğundan. 
s ıradan mehir daha az o lma l ıd ır. Ayrıca, e l l i  şeke l ,  kabaca 
F i ravun Amenofıs I l l  tarafından, haremine tahsis edi len 
Gezer' li kad ın lar iç in  ödenen miktardır. Çık ış  2 1  /32 'ye göre 
otuz şekel ,  b ir  kadın h izmetç in in  ö lümü iç in  ceza o larak 
ödenmesi gerek l i  o lan tazm inattı . Adakları n yerine 
get i r i lmesi  hakk ındaki kanun 1 44 , bir kad ına otuz şekel ve 
yirmi yaşın a l t ındaki bir kıza da on şeke l değer takd ir etm işt i .  

. B i r  n işan l ı ,  Yakub 'un her iki  evl i l iği nde yaptığı ?ib i 1 -ı5 , 
mehiri h izmetle ödeme' ya da Davud ' un M ika! 46 ve 
Otn ie l ' in Kaleb ' i n  kızı iç in  yaptığı gib i 1 47, kararlaştırı lmış  b ir  
görevi  tamamlama konusunda an laşma yapabi l i rd i .  

Bu .  kızın ai lesine b i r  m iktar para veya onun dengini 
ödeme yükümlü lüğü , açıkça İ srai l 'de,  sat ın  a l ına esas ına 

· daya l ı  b i r  evl i l iğ in dış görünüşünü verir. Ancak mehir. öyle 
kadın  iç in  ödenen bir karş ı l ık  o larak a i leye veri len fazla 
m iktarda bir bedel gib i  görünmemekted ir  ve aç ık bir 
benzerl iğe rağmen, hukukta bu farkl ı  b i r  saygın l ıktır .  
Müstakbe l koca o vesi leyle kad ın üzerinde bir hak e lde eder, 
fakat kad ın ın  kendis i  a l ın ıp sat ı lmaz. Eğer biz meh ir 
veri lerek yapı lan evl i l iğ i ,  gerçekten bir satın a l ına olan d iğer 
bir  b irleşme türüyle karş ı laştı rırsak bu fark aç ıkça ortaya 
çıkar: B i r  kız, babası tarafından, kend is in in  veya oğlunun 
cariyesi o lmasını i steyen başka bir  erkeğe satı labi l i rd i �  o b ir  
kö le id i  ve yabancı b irine o lmamak kayd ıyla. yen iden 
sat ı lab i l i rd i ı 48 . Dahası. muhtemeldir  ki  baba sadece meh i rden 
yararlanma hakkına sah ipt ir. Yine muhtemeldir ki  mehir. 
veraset veya kocas ının ö l ümü hal inde kad ının sıkıntıya 
düşmesi durumunda i lk  sah ibine (yani kad ına) dönerd i .  Bu .  
Rahe! ve Lea 'n ın, kızlarını ''sattıktan'' sonra · 'onların paras ın ı  
yiyen'' babalarına karşı ş ikayetlerin i  aç ık layacaktır ı -19 . 

Ayn ı ism i (ınehir) taşıyan benzer bir  adet, bugün 
F i l i st in 'de yaşayan Araplar arasında da göri.i lmekted ir .  
Mehir, n işan l ı  (damat) tarafından kızın ana-babasına ödenen 
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bir  m iktar paradır. M i ktarı köyden köye ve a i len in gel i rine 
göre değişir. B u  m i ktar, kızın kendi  akrabasından veya kabi le 
d ışından biriyle evlenip evlenmemesine, evlendiği k iş in in 
aynı köyden ya da b ir  başka yerden olup o lmamasına da 
bağl ıdır. İ lgi l i l er, bu ödemeyi gerçek bir sat ın alma olarak 
kabu l  etmezler ve mehir o larak veri len m i ktarın b i r  kısmı 
gel in in  çeyizine gider. 

Aynıs ı  olmamakla b ir l ikte, "tirhatu" adı veri len benzer 
b i r  adet eski Bab i l  hukukunda da vard ı :  Tirhatu, ev l i l iğ in 
zorunlu  b i r  şartı olmamakla beraber, genel l ik le  kızın 
babasına ve bazen de kızın kendis ine ödenird i .  Bu m iktar, b ir  
şekelden el l i  şekel gümüşe kadar öneml i  ölçüde değişird i .  Bu 
meblağ, ondan yararlanma hakkına sahi p  o lan baba 
tarafından değerlendiri l i rd i ;  fakat baba onu b ir  başkasına 
devredemezdi ve dul  kalması hal inde kadına ya da kadın ın 
ö l ümünden sonra onun çocuklarına dönerd i .  Asur hukukunda 
t irhatu, kızın kendisine veri l irdi .  O bir sat ın alma . fiyatı 
deği ld i ,  fakat çok muhtemel ik i  teoriye göre ya kızl ığın ı  
kaybetm iş olmasına karş ı l ı k  kıza ödenen bir  bedel ,  ya  da  
kocasın ı  kaybetmesi hal i nde kadına yard ımcı  olmas ı  
düşünülen bir  çeyizd i .  Elefantin 'deki Yahudi sömürges inde 
rastlanan evl i l i k  sözleşmelerinde yakın bir benzerl i k  vardır; 
orada mehir, babaya ödenmiş o l masına rağmen, kadın ın 
sah ip  olduğu mal ları arasında say ı l ı rd ı .  

Evl i l ik s ırasında damat tarafından veri len hediyeler 
mehirden tamamen fark l ıyd ı :  Tekv in  34/ 1 2 'de mehir ve 
hediye b irbirinden açık bir  şek i lde ayı rt ed i l mi şt i r* . Kıza ve 
ai lesine veri len bu hediyeler, evl i l i k  tekl ifin i  kabul 
etmelerine karş ı l ık  olarak veri len b i r  ödül i d i .  Bu sebeple, 
Rebeka'n ın  evl i l iği konusunda anlaşma sağlanır sağlanmaz 
İ brah im ' i n  h izmetçis i  kız iç in  m ücevherler ve e lb i se ler, kızın 
kardeşi ve annesi için de :z:engin hediyeler getirm işti 1 50•  

Ayn ı adete Mezopotamya' da da rastlanmıştır. 
Hammurabi kanunlarına göre damat, kızın anne-babas ına 
hed iye ler verird i  ve şayet onlar n işanı bozarlarsa, a lmış 
olduklarının iki  kat ın ı  geri ödemek zorundaydı lar. Bir  nevi  
mehir  karş ı l ığında veri len t irhatu ' nun, öncel ik le ge l ine 
sunu lan bir para hedı; �si olarak kabu l  edi ld iğ i  Asur 
hukukuna göre erkek, aynı zamanda kad ın ın  ziynet eşyasın ı 
sağlar ve babasına da bir  hediye takdim ederd i .  
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Ev l i l ik s ıras ında gel i n  tarafından i laveten yap ı lan bir 
çeyiz, b ir  yardım var m ıydı? Böyle herhangi bir adeti, damat 
tarafından yap ı lan mehir ödemesiyle uzlaştırmak zordur. 
Gerçekte, çeyize benzeyen bir şeyden söz eden o met in lerde 
herhangi b ir  mehirden bahsedi lmemektedir:  Firavun, kızıyla 
evlendiği  zaman Sü leyman'a  düğün hediyesi o larak Gezer' i 
verd i 1 5 1  ve Tobias, Sarra i l e  evlendiğinde, Sarra 'n ın  babası 
Tobias' a servet in in yarıs ın ı  bağış lad ı 1 52 •  B ununla b ir l ikte, 
Tobias' ı n  h ikayesi yabancı bir yöredeki adetlere uygun iken, 
Sül eyman' ın evl i l iğ i  Mıs ı r  adetine uyar ve Sü leyman gelenek 
d ı şı d ır .  Ayrıca, Sarra a i lenin tek çocuğu o lduğundan, bu 
bağış mirasın bir avansı gibi  görünmektedir. İ srai l '  de anne­
babalar, k ızların ın  düğününde hediye olarak mesela bir 
kö l e 1 53 veya b ir  toprak parçası verebi l irlerd i 1 54 ; maamafıh 
toprak parçasın ı n  veri lmesi düğünden sonra o l urdu. Genel 
o larak, bir çeyiz hazırlama adeti Yahuda bölgesinde asla 
yerleşmemiştir ve hatta S i racide 25/22, "kocas ın ın bak ımın ı  
sağlayan kad ın  b ir  öfke, ayıplama ve utanç konusudur" 
sözüyle, çeyizi reddeder g ib i  görünmektedir. 

B ununla bir l i kte Bab i l  hukukunda baba, genç ge l ine, 
şahsi hakkı o larak mü lkiyeti kendis ine ait o lup, kocanın  
sadece kul lanma hakkına sah ip bulunduğu bazı mal lar 
verird i .  Bu mal lar, kad ın ın  dul ka lması hal inde veya 
kendis inden kaynaklanan b ir  hatadan dolay ı  o lmaksızı n  
boşanması  durumunda kadına tekrar intikal ederd i .  Asur 
hukuku da benzer şartları ihtiva ed iyor gibi görünmekted ir. 

Evl i l ik le  b irl i kte kadın anne-babas ından ayrı l ı r, kocas ı 
i l e  b ir l ikte yaşamaya başlar ve kocası i le çocukların ın ait 
o lacafoı sü lalesine katı l ırd ı .  Rebeka babas ın ı  ve annesini  terk 
etti 1 5  ve İbrahim, İshak ' ın, kendis i  iç in seç i len han ım 
Kenan 'a  ge lmeyi kabul  etmed iği sürece, Mezopotamya' ya 
gitmesine izin vermemişti 1 56 •  B ununla beraber, Kitab-ı 
Mukaddes'te zikredi len birkaç ev l i l ik, bu genel kura l ı n  
istisnalar ın ı  teşki l  etmektedir. Yakub, Lea ve  Rahe! i l e  
evlendikten sonra kayınpederi Laban' la b ir l ikte yaşamaya 
devam ett i ;  Yakub gizl ice kaçtığında Laban, onun eşlerin in 
"kendi" kızları ve çocukların ın "kendi" çocukları olduğunu 
iddia ederek, Lea ve Rahe! '  i a l ıp götürmesine sitem etti 1 57 . 
G ideon'un, Şekem'de a i lesi  i le b irl ikte yaşamaya devam 
eden bir cariyesi vardı 1 58 ve onun oğlu Abimelek, kend is in i  
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annes in in  sü lalesine bağlayan akrabal ığ ı  savundu ı s9 •  Samson, 
Timna'dan F i l ist in l i  bir kad ın la  evlendiğinde, kend i  anne­
babası i le yaşamaya devam eden kad ın ı  orada ziyaret 
ederdi ı 60. 

Bazı ları bu ev l i l ikleri, kad ın ın  babas ın ın  evini  terk 
etmed iği bir birleşme türü olarak düşünür: onun yeri ne koca. 
kad ın ın  evinde kalmayı kabu l  eder ve kend i kabi lesiyle 
bağların ı  koparır. Etnograflar o tür evl i l iğe,  öze l l ik le  
araştı rmaların ı  yoğunlaşt ırmış  oldukları Seylan'daki 
ism inden dolay ı ,  "beena" evl i l iği ad ın ı  verirler. Fakat bu 
mukayese doğru deği ld ir. Yakub'un on dört y ı l l ı k  h izmeti 
ıneh ire denkt i .  O, s ırf Esav ' ı n  öç almasından korktuğu 1 6 1  ve 
La ban ' la bir sözleşme yapır n_ş olduğu için 1 62, kayın  pederi i le  
bir alt ı  y ı l daha kalmışt ı  1 6� .  Gerçekte La ban, Yakub ' un, 
hanım ları i le  bir l ikte ayr ı l ı ş ına evl i l i k  hukuku bahanesiyle 
itiraz etm iş deği ld i 1 64; o, sadece Yakub'u,  gizl ice kaç ış ın dan 
dolayı ay ıp lamıştı ı 6). Eğer Yakub, evl i l iği sebebiyle, 
Laban ' ın kabi les inin bir mensubu olmuş o lsaydı ,  Laban 
farkl ı konuşurdu.  Gideon 'a  ge l ince, metin kad ın ın  bir cariye 
o lduğunu vurgular. Samson'un ev l i l i k  h ikayesi daha 
isabet l id ir. Fakat işaret ed i lmel id ir  ki Samson, Timna'da 
hanı m ı  i le kalmad ı .  O, sadece han ım ın ı  ziyarete ge ld i  ve 
han ım ın ın  kabi lesine kat ı lmad ı .  Onun iç in bu da bir "beena'' 
evl i l iği deği ld ir. 

Gideon 'un  evl i l iği daha ziyade eski Arapların "sadiga" 
ad ı veri len evl i l iği i l e  mukayese edi lmel id ir. O, örfle teyit 
ed i lmiş  bir birleşme olacak n ite l i kte bir evl i l i k  deği ld ir :  
Sadiga, ''sevgi l i "  veya "metres'' anlam ına ge l i r. Samson ' un 
ev l i l iği, F i l istin Arapları aras ında görü len bir evl i l i k  şekl in i  
andı rmaktad ı r. Çünkü o, devaml ı  bir arada yaşama söz 
konusu o lmamasına rağmen, gerçek bir evl i l iktir .  Kadın  
kendi evin in han ım ıd ır ve  "ziyaretçi b i r  koca Uoz musarrib)" 
olarak b'il inen erkek, bir misafir o larak gel i r  ve ona hediyeler 
getirir. Eski Asur hukuku da, ev l i  bir kad ın ı n, babası i le 
birl ikte yaşamaya devam ettiği duru m larda onun tüm 
ihtiyaçlarını sağlard ı .  Fakat "erebu" ad ı veri len bu evl i l i k  
şekl in in özel b i r  ev l i l i k  türünü oluşturduğu ispat lanmamışt ı r. 
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3 .  Gelinin Seçilmesi 
K itab-ı Mukaddes, kızların evlendir i ld iğ i  yaş hakkında 

h içbir b i lg i  vermez. Yaşça büyük olan ı · önce evlendirme 
uygulaması umumi değ i ld i  1 6(>. Diğer taraftan, kızların ve 
hal iy le erkeklerin de çok genç yaşta evlend ir i ld ik leri kes in 
görünmektedir .  Asırlarca bu uygu lama Doğu' nun adeti 
o lmuştur ve pek çok yerde bugün de hala geçerl id ir. Bunun la 
beraber, Kral lar kitap ları her bir  Yahuda kra l ın ın  tahta ç ıkış 
yaşın ı ,  sonra kra l l ı k  süresin i  ve kend i yerine geçen oğlunun 
(normal  o larak en büyüğünün) yaşın ı verir. Bu rakamlardan, 
Joiak in '  in on altı, Amon ve Josias' ın  on dört yaş ında 
evlenm iş o ldukları sonucunu çıkarab i l i riz; fakat bu 
hesaplamalar sadece izlen imlere dayand ır ı ld ığı  için pek 
güven i l ir deği ld ir. Daha sonraki günlerde Rabbi ler, ev l i l iğ in 
asgari yaşın ı  k ızlar iç in  on ik i  ve erkekler iç in on üç o larak 
bel i r lemişlerd ir. 

Bu şartlar alt ında, bir evl i l iğ in  zaman ın ın 
kararlaştırı lması konusunda anne-baban ın her tür lü  kararı 
a labi ld iği anlaş ı lab i l i r . Çoğu kere ne k ıza ne de evl enecek 
gence dan ış ı l ırd ı .  İbrah im, İshak iç in bir eş seçmek üzere 
h izmetç is in i  gönderm işti ve h izmetç i ,  Rebeka 'n ın  erkek 
kardeşi Laban i l e  sözleşmeyi düzenlemişti 1 67 •  Rebeka 'n ın  
rızası ancak daha sonra soru lmuştu (Tekvin, 24/57-58).  Eğer 
biz, bunu be l i rl i Mezopotamya metin lerine benzeterek 
yorumlarsak, kızın rızası sadece babasın ın ö lmüş ve erkek 
kardeş in in  -babası değ i l- onun üzerinde yetki sah ib i  o lduğu 
iç in  soru lmuştu. İ brah im, Hacer' i kendi  çad ırından 
uzaklaştırd ığı zaman, Hacer İsnıa i l ' e  bir eş a l ın ıştı 1 <>8 • 
Yahuda da, i l k  çocuğunun evl i l i ğin i  kendis i  
kararlaşt ırmıştı 1 69• Hamor Dina 'y ı ,  oğlu Şekem 'e bir  eş 
olarak i steın i şt i 1 70 ve Samson, F i l i st i n l i  b ir  · kadına aşık 
olduğu zaman onu anne-babasından isteın işti 1 7 1 . Kend i 
başına karar verip hareket eden Esav dahi ,  babasın ın 
isteklerin i  göz önünde bu lundurnıuştu 1 72 • .  Sau l ' un yaptıM ı 
g ib i 1 73 , Kaleb de kızı n ın evl i l iğ ine kend is i  karar vcrnı i şti 1 • 
Eski Abid ' in sonunda yaş l ı  Tçıbias, b ir  eş seç im i  konusunda 
oğluna tavsiyede bulunnıuş 1 7) ve genç Tobias ' ın  Sarra i le 
evl i l i ği ne. onun yokluğunda, Sarra 'n ın babası i l e  b ir l ikte 1 · ı  . · 1 76 <arar vcrı nı ıştı . 
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B ir defasında evl i l i k  tekl ifi kızın anne-babasına 
yapı lm ıştı; onlar şartları , öze l l ik le  mehrin m i ktarını  
görüştü ler1 77•  K ısaca, bugün olduğu gibi ,  o günlerde b i le  
evlenme çağındaki kızlar anne-babalarının merak ve 
endişe lerine sebep o lurlardı 1 78 .  

Bununla b ir l ikte, anne-babanı n  otoritesi  genç ç i ft in  
duygularına yer vermeyecek derecede deği ld i .  İ sra i l ' de aşk 
ev l i l i kleri de vardı .  Genç erkek kendi  terc i h i n i  b i ld irebi l i r 1 79 
veya anne-babasına danışmaksızın ve hatta onların 
i steklerin in  aksine kendi  ev l i l iğine kendis i  karar 
vereb i l ird i 1 80• Evl i l i k  konusunda kızın i l k  adı m ı  atması daha 
nadird i ;  fakat b iz, Sau l ' un kızı M i kal ' in Davud' a  aşık 
o lduğunu okuyoruz1 8 1 •  

A s l ı nda gençler aş ı k  olmak ve duygularını aç ıklamak 
konusunda çok şansl ıyd ı lar, çünkü onlar çok serbestt i ler. i l .  
Makkabi ler 3/ l 9 ' un,  Kudüs 'ün  genç kızlar ın ın  eve 
hapsed i lmiş  olduklarından söz ettiği doğrudur, fakat bu 
met in  Yunan dönem ine ve o layların i stisniil bir  durumuna 
işaret eder. Kad ı n ları gizleme hususu daha sonra gerçekleşti . 
Eski devirlerde genç k ızlar b ir  yere kapat ı lmazlardı ve 
örtüsüz (peçesiz) o larak d ışarı ç ı karlardı .  Onlar koyun 
güder1 82, kuyudan su çeker1 83, tarlalarda orakçı l arın 
arkasında başak toplamaya füider1 84 ve d iğer i nsan ların 
evlerini ziyaret ederlerdi 5 Sık ı lmadan erkelerle 
konuşabi l irlerd i 1 86• 

B u  serbest l ik  bazen kızları genç erkeklerin saldır ıs ına 
maruz b ırakırd ı 1 87 •  Fakat b ir  bakireyi iğfal eden · erkek, 
mağdur ettiği  k imse i le  evlenmek ve artır ı lmış  b ir  mehir 
ödemek zorundaydı ;  han ı m ı n ı  boşama hakkın ı  da 
kaybederd i 1 88 •  

B ir  kimsenin  kendi  h ıs ım akrabaları arası ndan bir  eş 
alması  (akraba evl i l iği) adett i .  B u  adet, kabi le  hayat ın ın  bir  
kal ıntısı id i .  B u  yüzden İ brahim, h izmetç is in i ,  İshak'a 
MezopotamJa'daki a i les i  iç i nden bir  eş bulması için 
gönderm i ş 1  ve ayn ı  şeki lde İ shak da Yaku b ' u  oraya bir  eş 
bulmak üzere göndermi şt i 1 90 •  Laban, kızın ı  b ir  yabanc ıya 
vermektense Yakub' a  vermeyi terc i h  edeceğin i  
açıklamıştı 1 9 1 •  Samsan ' un babas ı ,  o�lunun kendi  
kabi les inden b ir  eş seçmediğine üzülmüştü 92. Tobias da, 
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oğluna, kendi kabi lesi iç inden bir eş seçmesini  tavsiye 
etm işt i  1 93 •  

İshak' la Rebeka, Yakub' la  Rahel  v e  Lea aras ındaki 
evl i l i k  g ib i ,  i l k  kuzen ler aras ında evl i l i k  yaygı ndı .  Bugün 
dahi,  genç bir  erkeğin kend i kuzenine sahi p  olma konusunda 
kesin hak sahibi  o lduğu anlay ış ın ın  mevcut o lduğu F i l i st in 
Arapları arasında bu tür evl i l ikler yaygındır. Tobias 6/ 1 2- 1 3  
ve 7/ I O ' a  göre, Tobias ' ın Sarra'ya sah i p  o lma isteği geri 
çevri lmemişt i ,  çünkü o Sarra ' n ın en yakın akrabasıyd ı ;  yakın 
akrabalar arası ndaki evl i l i k  (aynı  zamanda) "Musa' n ın 
kanunudur" 1 94 .  Bununla beraber Tevrat ' ın i l k  beş kitabında 
böyle bir emir  yer almaz.  Tobias'taki metin, ya İshak ve 
Yakub' u n  ev l i l i k  haberlerine 195 veya belki de mirastan pay 
a lma hakkına sahi p  olan kadın ların, a i le  mülkünün 
başkaların ı n  el ine geçmesini  önlemek iç in  1 96 babaların ın 
kabi lesinden b iriyle evlenmelerini  i steyen kanuna işaret 
etm iş o lmal ıd ır; çünkü Sarra Rague l ' in tek kızıyd ı 1 97 •  Aynı 
zamanda mirasa ve kan akrabal ığına atfedi len önem, erkeği n 
dul  yengesine karşı levir (ölen biri s in in  han ı m ı n ı  onun erkek 
kardeşiyle evlendirme) yükü m l ü l üğünün esas ın ı  teşki l  
ed iyordu .  

Bununla birl i kte ev l i l ik,  farkl ı  a i le lere mensup kişi ler 
arasında ve hatta yabancı kad ın larla da yap ı l ırd ı .  Esav, iki 
H ittl l i  kad ı n l a 1 98,  Yusuf b ir  M ı s ır l ı  1 99 ve M usa da bir  
Med('en l i  i le evlenmiştir200 . N aom i ' n i n  iki  ge l i n i  M oab l ı  
id i20 . Davud ' u n  hanım ları aras ında b ir  Kaleb l i ,  bir  de eski 
Suriye l i  vardı202. Sü leyman' ın hareminde, "Firavun ' un kızı 
d ış ında Moab l ı ,  Ammonlu,  Edomlu,  Saydal ı ve H i ttl l i"  
kad ı n lar mevcuttu203. A hab, Saydal ı  İzabe l i le evl iydi204 . 
İ sra i l l i  �adı n lar da yabanc ı l arla evl iyd i ,  (mesela) Batşeba bir  
H ittll i2fö; bronz ustası H i ram ' ın annesi  de bir  Tire l i  i le 
evl iydi206. 

Kra l lar tarafı ndan pol it ik sebeplerle yapı lan bu karış ık 
ev l i l i kler, Kenan 'a  yerleşt ikten sonra halk (tebea) arasında da 
yaygınlaştı207. B u  evl i l ikler sadece İsra i l ' i n  kan ı n ı n  safl ığ ın ı  
bozmakla kalmadı ,  aynı zamanda onun d i ni inanc ın ı  da 
tehl ikeye attı208. B u  yüzden, (yabancı larla yapı lan bu karış ık 
evl i l ikler) kanunla yasaklanm ıştı209 . Ancak, kend i öz 
vatan ların ı  terk edişlerin i sembol ize eden bir  törenden sonra, 
İsra i l l i lerin evlendik leri savaş esırı  kad ın lar için bir  i stisna 
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yapı lmıştı2 1 0 . Bununla b irl ikte bu yasaklara az riayet ed i ld i .  
N itekim Sürgünden ı:;eri dönen gruplar karış ık ev l i l ik 
akit leri ne devam etti ler- 1 1 •  Hem Ezra heın de Nehemya. katı 
ön lemler al ınak zorunda ka l ın ış lard ı :  ancak, göründüğü 
kadarıyla bu önlemler çok da etki l i  o lmaın ıştır2 1 2 . 

A i l e  iç inde çok yakın akraba i le ev l i l i k  yasaklanm ışt ı .  
Çünkü k iş i .  '"kend i beden in in  etiyle' '  b i rleşemezdi 2 1 3 .  Aynı  
şeki lde yakın akrabal ık  bağın ı  meydana geti rmek iç in  tes is  
edi len i l işki de yasaklanm ışt ı2 1 4 .  Bu yasaklar. d inen mahrem 
o lan akraba i l e  c insel i l i şkiyi yasaklamaya kadar vard ı .  
Bazı ları i l kel Lıygulamaları .  d iğerleri de  kanuna yapı lan daha 
sonraki i laveleri gösterir: (konu i l e  i lgi l i  o larak) bir araya 
geti ri lmiş  be l l i  baş l ı  emir lere Lev i l i ler l 8 'de rast lanı r. Yak ın 
akrabal ığ ın bir enge l i  de baha i le kız, anne i le oğul2 1 "  
aras ındaki doğrudan soyda: baba ve kız torun  m'. erkek ve 
kız kardeş arasındaki ayn ı anne-babadan ge len soyda 
meydana ge l i r2 1 7 . Atalar zaman ında2 1 8  ve hatta Davud 
döneminde iz in veri len üvey kız kardeşle evl i l ik2 1 9, Levi l i l er 
1 8/ 1  1 ,  20/ 1 7 kanunu i le yasaklanmışt ır* .  Musa· n ın  
durumunda o lduğu gibi  -k i  o da böyle b ir  ev l i l ikten 
doğmuştu220- bir yeğenle  hala aras ı ndaki ev l i l ik, Levi l i ler 
1 8/ 1 2- 1 3 ,  20/ 1 9  kanunu i le yasaklanmışt ır' .  Akraba l ı k enge l i  
oğu l l a,�ıvey annesi22 1 • kayı

_
npederle 

_?
e l i n222• kayınval ide i l e 

damat�--', erkekle onun ev l ı  hu lundu.fi�ı kad ın ın  kızı veya kız 
torunu224, erkekle amcas ın ın  han ım ı--). kayınbiraderle yenge 
arasında da vard ır22r,. Yakub örneğiyle izin veri lm i ş  gibi 
görünen ik i  kız kardeşle ev l i l ik. Levi l i l er 1 8/ 1 8 karnımı i le 
yasak lanm ışt ı r** . 

Rah ip ler soyunun mensupları öze l yasak lara tabi id i ler. 
Lev i l i lcr 2 1 /Tye göre onlar, tah i şe veya kocası tarafından 
boşanmış bir kad ın ı  alamazlard ı .  1 l ezcki e l  44/22,  buna 
du l ları da i lave eder. Ancak. bir rah ipten (küh in )  dul ka lm ı ş  
olanlar i st i sna ed i l ir .  Baş  rah i p  iç in  kural daha da  katı id i :  O.  
ancak İsra i l l i  b ir bük ire i le ev lenebi l ird i .  

4 .  N i şanlanmalar 
Söz veya n işanlannı a. ev 1 i 1  iğ in l lfüı ından b ir  süre önce 

veri len bir evl i l i k sözüdür. Bu üdet lsra i l 'de ınevcuttu ve 
İ bran i ce 'de onun karş ı l ı ğ ı nda öze l o larak ku l lanı lan ve 
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Kitab-ı M ukaddes ' te on bir  defa geçen* ''aras'' ke l i mesi  
vard ır. 

Tarihi k itaplar bu konuda az b i lg i  verir. İ shak ve 
Yakub' un n işanlanmaları o ldukça özeld ir .  Rebeka İ shak'a 
M ezopotanı ya 'da söz vermiş  ol masına rağmen: düğün.  ancak 
Kenan ' da, Rebeka · n ın onun yan ma varmasıyla 
gerçekleşm işt im. Yakub. evlenmeden önce yed i v ı l  bekledi .  
fakat onun Laban ' la özel b i r  m ukavelesi  vard ı22s-. Davud ' l a 
Sau l ' un ik i  k ız ın ın h i kayesi  daha açıkt ır. Önce Sau l \ın kızı 
Merab ' ı n  Davud'a ver i leceği sözü veri lmesine rağmen. 
"zaman ge ldiğinde" o,  başka b i r  erkeğe ver i lm işti229 . Saul \ın 
d iğer kızı  M i kal ' 1 11 ,  F i l i sti n l i lerden yüz erkek sünnet derisi  
getirmes i karş ı l ığ 1 11da Davud'a  veri leceği sözü veri l,ııı işt i  k i .  
Davud, "zamanı dolmadan önce" on ları geti rın işti 2 ' 1 1 •  D iğer 
taraftan Tobias,  evl i l i k akd i süresi  kararlaştırı l ı r  
kararlaştır ı lmaz Sarra i l e  evlenııı i şti 23 1 • 

B ununla  b ir l ikte,  yasal ıııct in lcr  gösteriyor ki 
n i şanlanma, kanuni sonuçlarıyla b irl ikte kabul ed i l ııı i ş  bir 
adett i .  Tesn iye 20/7' ye göre n i şan l ı  bir erkek. b ir  k ızla henüz 
ev lenmem iş  dahi o lsa, savaşa g i tıııekten muaf tutu lurdu.  
Tesn iye 22/23-27 kanunu,  n i şanl ıs ı  dı şı nda bir  erkek 
tarafı ndan kirlet i len bir bakire n i n  geleceğin i  garanti  alt ına 
a l ı r. Eğer suç b ir  şeh irde iş lenm işse, kız. kend i s i n i  iğfal eden 
erkekle  b irl i kte taşlan ı rd ı :  bunun sebebi .  kızın yard ım 
çağrıs ında  bulunabi leceği i d i .  Eğer n i şan l ı  kız k ırda saldı r ıy<ı 
uğram ışsa, yalnız erkek ölüme mahkum edi l i rd i :  çünkü k 11  
yard ım iç in  bağırnı ış  fakat ses in i  duyuraınam ış olabi 1 i r. 

1 .  Saımıel 1 8/2 1 ' deki açıklama, nı uhtenıelen kızın 
babası taraf1 11dan n i şan ı geçeri i k ı lmak iç  in ,  · ·bugün sen 
ben i m  damadı nı o lacaks 1 11'' şekl i nde söylenmiş  olan 
kal ıp laşm ış  sözü m uhafaza eder. Mehir in  m i ktarı , n i şan 
esnasında kızın anne-babas ıyla görüşülür  ve eğer nıeh i r  para 
olarak ödenecekse, her zaman olduğu g ib i ,  b ir  defada 
öden ird i .  

B u  adet M ezopotamya ' da d a  vard ı .  B i r  n işan. mehir in  
dengi  o lan t i rhat u ' n un ödenmesiyle sonuca bağlan ı r  ve 
hukuki sonuçlara yo l açard ı .  N işanla evl i l i k  arasında be l i rl i 
b i r  süre geçerd i .  Bu esnada taraflardan bir i ,  karş ı l ığ 1 11da b i r  
ceza ödemek şartıyla,  n işandan dönebi l i rd i .  H i t i t  hukukunda 
da benzer şartlar vard ı .  
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5 .  Evlilik Törenleri 
İ şaret etmesi i lginç olacaktır ki hem İsra i l ' de hem de 

Mezopotamya' da evl i l ik, her hangi bir d i ni · kura l la  tey it 
ed i lmeyen, tamamen s iv i l  bir  sözleşme id i .  Malaki ' n i n  
ge l inden, "senin akd i n i n  (b'rith) kad.ın ı"232 d iye söz etmesi 
doğrudur. "B ' rith", genel l i k le d ini b i r  sözleşme iç in  
kul lan ı l ırdı .  Fakat burada sözleşme, tamamen evl i l ik 
sözleşmesid ir. S üleymanı n  Mese lleri 2/1 6 'da evl i l ik, 
"Allah' ı n  ahdi" d iye i s imlendiri lmişt ir  ve Hezekiel  1 6/8 ' deki 
s imgelerle yap ı lan an latıma göre S ina'da yap ı lan sözleşme, 
Yahve ile Israi l  arası ndaki evl i l ik  sözleşmesi o larak kabul  
edi l ir .  

Yukarıda zikredi len metinler pekala yaz ı l ı  b ir  
sözleşmeyi ima edebil ir. B u  referanslardan farkl ı  o larak Eski  
A h id, sadece Tobias ' ı n  h ikayesinde yaz ı l ı  b ir  evl i l i k  
sözleşmesin i  zikreder233 . M . Ö .  Y .  asırda Elefantin ' deki 
Yahudi sömürges inden gelen pek çok evl i l i k  sözleşmelerine 
sah i p  bulunmaktayız. Greko-Romen çağında Yahud i ler 
arasında kesin o larak yerl eşmi ş  bulunan bu adetin tarih in in  
ne  kadar geriye gitt iğini  söylemek zordur. B u  adet, çok eski 
zamanlarda Mezopotamya'da da vard ı .  Hammurabi 
Kanunları,  resmi bir sözleşme o lmadan yap ı lan bir ev l i l iğin 
geçers iz olduğunu b i ld irm i ştir.  İsra i l ' de boşanma kanunları 
Sürgünden önce düzenlenmişti234. Eğer Sürgün öncesinde 
ev l i l i k  sözleşmeleri mevcut o lmasaydı ,  bu şaşırt ıc ı  o lurdu .  
Evl i l i k  sözleşmelerin i n  K itab- ı M ukaddes'te h iç  
zikredi lmemiş o lması belki '  de tesadüfid ir. 

Evl i l i k'te, "o beni m  karımdır ve bugünden it ibaren ben 
ebedi o larak onun kocas ıyım" şekl i nde telaffuz edi len 
formül ,  kocanın ad ına düzen lenm iş  olan Elefantin 
sözleşmelerinde kabul  ed i l m i ştir. Kad ın,  bu konuda h iç  bir  
açıklama yapmazdı .  Benzer bir  formü l  Tobias 7/ 1 1 ' de 
görül ür, ki · orada bel irt i ld iğine göre Sarra ' n ın babası 
Tobias ' a  şöyle der: "Bundan böyle sen onun erkek 
kardeşis in,  o da sen i n  kız kardeşindir". İsa' dan sonra ik inci  
asırda Yahuda çölünde rastlanan b ir  sözleşmede bu form ü l ,  
"sen ben i m  karım olacaks ın" şek l indedir. 

· 

H i ç  şüphesiz evl i l i k  bir  sevinç ves i lesi  id i .  Başl ıc,"! 
tören, ge l i n in damadı n  evine gidişiyd i .  B ir taç giymiş  o lan2-') 
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ve arkadaşları tarafı ndan tefler ve b i r  bando i le  eş l ik  edi len236 
damat, gel in i n  evine giderd i .  Gel ine i ş leme l i  e lbise ler 
giyd i ri l i r  ve m ücevherlerle donatı l ı rd ı237 • Gel in,  ancak yatak 
odas ında ç ıkaracağı b ir  peçe (duvak) giyerdi238. B u  peçe, 
Rebeka ' n ı n3 n işan l ı s ı  İshak ' ı n  görmemesi iç in  kendis in i  n iç in  
gizlediğ in i2 9; Laban' ın, Yakub' u n  i l k  ev l i l iğ inde Rahel 
yerine  Lea' y ı  koymayı nas ı l  başard ığını  aç ıklar240. 
Arkadaşları tarafından eş l ik  edi len  ge l i n24 1 ,  damadı n  evine 
götürü lürdü242. Evl i  ç i ft i  öven aşk türküleri söylenird i243 . Bu 
türkülerin lafzi ve mecazi o larak yorum layabi leceğimiz 
örnekleri Mezmurlar 4 5 ' te ve Neşideler Neşides i ' nde yer 
almaktadır. 

F i l i st in  ve Suriye Arapları -düğün alayı ,  ev l i l i k  
türküleri v e  ge l ine peçe giydirme gibi- benzer . adetleri 
m uhafaza etm i şlerd ir .  B azen, düğün alayı esnasında ge l i n  
veya o n u n  önünde giden başka bir is i  tarafı ndan b i r  k ı l ıç 
taş ın ır; bazen de ge l in ,  düğün alay ı n ı n  önünde i leri geri g id ip 
gel erek,  süvari k ı l ıc ı  dansı  yapar. Bazı ları bunu Neşideler 
Neş i desi  6/ 1 3 ' te sözü edi len Ş ulam dansı i le mukayese 
etmiş lerdir. Bazı kabi le lerde gel in ,  damattan kaçıyormuş gibi  
yapar ve damat da,  ge l i n i  zorla e lde ediyormuş gibi  bir  
gösteri yapmak durumunda kal ırd ı .  B u  oyunların, kaçırma 
yoluyla yap ı lan evl i l iğ in  bir bakiyesi o lduğu i leri 
sürü l müştür. B enyam i n ' l i  erkekler ve Ş i l o ' nun üzüm 
bağlarında dans eden k ızların h i kayesi,  Eski Ahid 'den bir 
örnek olacaktır244. Orada, bu benzerl i klerin küçük b ir  temel i  
var  gibi  görün mektedir. Kı l ı c ı n  sal lanması sembol iktir :  O, 
kötü şansı yok eder ve kötü ruh ları kovar. Şu lam dansın ın,  
b ir  süvari k ı l ıç dans ın ı  hatırlatacak hiçbir  yanı yoktur ve 
Ş i l o ' daki hadise, h ikayede kayded i l m iş olan istisnai şartlarla 
aç ı klanm ıştır.  

Sonra büyük b ir  ziyafet ge l ird i245. B u  üç pasaj a  göre 
ziyafet ge l i n in anne-babasının evinde veri l i rd i ,  fakat bu 
şartlar i st isnai i d i .  Genel b ir  kura l olarak ziyafet, kesin o larak 
damad ı n  evinde veri l i rdi 246. Şölen, normal o larak j,ed i gün 
devam eder247 ve ik i  haftaya kadar da uzatı labi l ird i448 .  Fakat 
ev l i l iğin karı-koca i l işkisi  yönü i l k  gecede tamam lanırd ı249. 
Gerdek gecesine ait kan leke l i  çarşaf muhafaza edi l i rd i .  O, 
gel in i n  bakire l iğ in i  gösterir ve kocas ı tarafı ndan i ft iraya 
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uğrat ı lması hal i nde de del i l  sayı l ırd ı250. Aynı adet F i l i st in ' de 
ve d iğer İ s lam ü lkeler'i ııde hata yürürlükted ir .  

6. Boşama v e  Boşanma 
B i r  koca karıs ın ı  boşayabi l i rd i .  Tesniye 24/ 1 tarafından 

kabul edi len boşanma sebebi ,  ''erkeğin · han ımına isnat 
edebi leceği b i r  suç bulmuş olmas ıd ı r" .  Bu i fade o ldukça 
muğlakt ır  ve Rabb i n i k  dönemde bu metn i n  anlamı üzerinde 
sert tartışmalar olmuştur. Şammay' ın* sertl i k  yan l ı s ı  eko lü  
boşanmaya esas olarak sadece z ina  ve  kadı n ı n  eşine kötü 
davranmas ın ı  kabul etm işt i r. Fakat H i l le l ' i n** daha l i beral 
ekolü ,  kad ı n ı n  b i r  yemeği kötü p iş i rmes i · veya sadece 
kocan ı n  başka b i r  kad ın ı  terc ih  etmesi g ib i ,  önemsiz 
say ı labi lecek her hangi b i r  sebebi de kabul  etm iştir .  Hatta bu 
asırdan önce, S i racide 25/26 kocaya: " Eğer karın bir i şaret le 
ve bir bakış la sana itaat etmezse, ondan ayrı l' '  dem işt ir. 

Boşanma şek l i  sade i d i :  Koca, ·'art ık  o ben i nı karı nı 
değ i l ,  ben de onun kocası deği l im" şek l i nde evl i l ik akd i n i  
bozduğunu i m a  eden b i r  aç ıklanıa yapardı25 1 .  Elefantin ' deki  
sömürgede erkek, şahitlerin huzurunda şu sözleri söylerd i :  
"Kanın ı  boşuyorum" ( lafız olarak: '"Karımdan nefret 
ediyorum"). Asurlu lar'da erkek, ''onu reddediyorunı' '  veya 
"sen artık ben i m  karım deği ls in'' derd i .  Fakat İ sra i l ,  
Mezopotamya v e  Elefanti_n ' d e  koca, b i r  boşannıa i lamı 
tanzi nı etmek zorundaydıN, k i  bu ilam, kad ı n ı n  yeniden 
evlenmesine imkan sağlard ı253.  M'i ladl ik inc i  yüzy ı l ı n  
başlangıc ından kalma b i r  boşanma ilam ı ,  Murabbaat 
nıağaralarında bulunmuştur. 

' Şammay, İsa zamanından önce gelen bir rabbinik öğretmendir. 
Yahudi geleneğinde onun adıyla adlandırılan Şammay hukuk ekolü 
mensupları, bir başka ekol olan Hillel ekolünün aksine, Musa 
hukukunu katı ve taviz vermez şekilde yorumlama cihetine 
gitmişlerdir (Gündüz, Şinasi, Din ve İnanç Sözlüğü, Ankara 1 998, s. 
35 1 ) . 
" Hillel eko!U, İsa zamanında Yahudiler arasında bir rabbinik 
öğretmen olan Hillel taraftarlarıdır. Şammay ekolüne karşılık bunlar 
hukukun liberal ve hoşgörü!U yorumunu savunmaktaydılar (Gündüz, 
age, s. 1 72J  
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Bu kanun kocanın hakkı üzerinde s ın ır layıcı b irkaç şart 
koymuştur. Evlendiğin.de. yalan söyleyerek han ımın ı ,�}1 1<. i ı:e 

. o lmamakla suçlayan bır erkek. onu asla boşayaınazd ı - . B ı r  
kızı evlenıneye zorlaın ış  o l an  erkek de n ikahı bozanıazd ı255 . 
Eğer boşanmış bir kad ın  yeniden ev len ir  ve daha sonra ik inc i  
kocas ın ın  ö lümüyle veya ondan boşanmak suret iyle 
hürriyet i n �  yeniden e lde ederse. i l k  koca oı:ıu tekrar geri 
a l amazdı2)6 . Osec 'n i n  ik inc i  defa ev l i l iği2'7 -anlaş ı ld ığ ı  
kadarıy l a  eğer o boşamış o lduğu bir  kad ı n ı  tekrar geri 
a lm ışsa- bu kanun la  yasak lanmam ışt ı r; çünkü o esnada kad ın 
yeniden ev lenmemiş. fakat b ir  ffüı işe o lmuştu. Bu kanun. 
önce Davud ' la evlenen, daha sonra d iğer bir erkeğe veri len 
ve son o larak Davud tarafı ndan geri a l ın an M ikal " a  tatbik 
ed i lemez258 ; çünkü Davud onu boşamamışt ı .  

B iz. İ sra i l l i  kocalar ın ,  çok k imseyi i lg i lendiren bu 
hakkı faz laca  ku l l an ıp ku l l anmad ık ları n ı  b i lm iyoruz. H ikmet 
k i tapları ev l i l i kte karı -koca aras ı ndaki sadakati över259 ve 
Malak i ,  ' ' İsra i l ·  in Tanrıs ı  Yahve boşanmadan ne fret ederiın 
der"" sözüyle260, ev l i l iğ in ik i  eşi tek şahıs yapt ığ ı n ı  ve 
kocan ın ,  eş ine verm iş  o lduğu ahd in i  koruması  gerektiğini  
öğret ir. Fakat Yen i Ahid dönem lerine kadar. ev l i l i ğ in 
b�zulamazl ığ ına dair İsa  tarafından yapı lmış  b ir  aç ık lama� ı ıı 
benzerine rast layamıyoruz. İ sa, ''A l l ah ' ı n  birleştird iğ in i  i nsan 
ayırnı as ın"26 1  derken.  Malaki  i le ayn ı argümanı  ku l lanmıştır. 

Diğer taraftan kadın ,  boşanma talebinde bu lunamazd ı .  
Hatta H ıristiyan l ı k  dönem in in  başlangıc ında. Herod ' Lın 
kardeşi Sa lome. kocası  Kostabar·a bir boşanma mektubu 
gönderdiğ i  zaman. onun davranış ı  Yahudi hukukuna ayk ırı 
kabul ed i lm işt i .  Eğer İnc i l .  b ir  kadın ın kocasını 
boşayabi lmes in in  imkan ını p lan l ıyorsa21'2• bu. kesi n l i k le  
Yahudi  o !mayan !arı n adetleri münasebet iyled i r. 
Elefanti n ' deki  yabanc ı etkiye maruz kalan Yahudi 
sömürgesi ,  b ir  kad ın ın  kocas ın ı  boşamasına müsaade ederd i  . . 
B izzat F i l i st i n 'de bu adet bizim çağı mızın ik inc i  asrında. 
Yahuda çöl ünde ele geç iri len bir  be lge i le onaylanmışt ır. 

1 lammurabi Kanun larına göre Mezopotamya'da koca. 
münasip sözleri söylemek suret iyle karıs ın ı boşard ı .  Ancak. 
şart lara göre değişen tazminat ın ı  ödemek zorundayd ı . Kad ın .  
ancak kocanın suçunu kabul eden yasa l b i r  karardan sonra b i r  
boşanma hakkı e lde edeb i l ird i .  ;\sur hukukunda koca. h içb i r  
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karş ı l ık ödemeksizin karı s ın ı  boşayabi l i rd i .  Fakat karı asla 
bir boşanma hakkı e lde edemezd i .  Asur evl i l ik sözleşmeleri 
i le aç ıklanan bu durum daha da karışıktır .  Çünkü, onlar 
gene l l ik le ev l i l iği düzenlerken, "kad ın ın anne-babası öze l 
şartlarla kızları n ın  menfaatlerin i  korumal ıd ı r" şekl i nde, koca 
iç in  son derece ağı r  şartlar i leri sürerlerd i .  

Eski Ah id  onlardan hiç bahsetmemesine rağmen, 
muhtemeldir  ki  i srai l 'de de be l i rl i mail şartlar boşanmaya 
i lave ed i lm iştir :  E lefant in 'deki evl i l i k  sözleşmelerine göre, 
karıs ın ı boşayan koca mehiri geri isteyemez; fazladan 
"boşanma ücret i" (nafaka) de öderd i .  Keza, kocasından 
ayrı lan kad ın  da ayn ı "boşanma ücreti"n i öderd i .  Fakat 
muhtemelen mehire dah i l  edi len kend i şahsi mal ın ı  
beraberinde götürürdü. 

7 .  Zina ve Evli Olmayan Kimseler Arasındaki 
Cinsel İ l işki 

Z inanın k ınanması On Emir'de263, adam ö ldürme ve 
h ırsız l ık  g ib i ,  k iş in in  komşusuna zarar verd iği yasak fi i l ler 
aras ında yer alm ışt ı r. Lev i l i ler 1 8/20'de zina, evl i l iğe karş ı 
iş lenen günahlar aras ında sayı lmışt ır :  Zina kiş iyi  "günahkar 
( iffets iz)" yapar. Eski Doğu ' nun her yerinde o lduğu g ib i ,  o 
dönemde Jsrai l ' de de zina, k iş in in  kendi  komşusuna karş ı 
i ş lediği bir günah say ı l ıyordu .  Fakat Lev i l i ler 1 8/20 metn i ,  
zinaya d ini  b i r  önem i lave eder. Tekvin  20/ 1 - 1 3 , 26/7- 1 1 'dc 
anlat ı lan h ikayeler de,  zinayı, Tanrı 'ya karş ı iş lenmiş b ir  
günah o larak tari f  eder. · 

Eğer b ir  erkek zinayı ev l i  b ir  kadın la  yaparsa, suça 
iştirak edenlerin her ik is i  de ölüme mahkum ed i l i r264 • Buna 
göre, evlenecek olan n işan l ı  bir kız bu suçu iş lerse, aynen 
hal ihazırda ev l i  olan bir kad ın gibi  muamele görür265. Çünkü, 
nas ı l  ev l i  b ir  kad ın  kocasına aitse, o da aynı şeki lde 
n işanl ı sına ait  ol ur. Tesniye 22/23 vd; Hezekiel  1 6/40 'a  göre 
(karş. Yuhanna 8/5), zinan ın cezası taş layarak öldürmed i r. 
Muhtemeldir k i ,  eski zaman larda zinan ın cezası yakarak 
öldürme id i .  Yahuda, ge l i n i  Tamar' ın  can l ı  o larak 
yakı lmasına hükmetmişti266 . Çünkü o, ge l i n in in ,  oğlu Er'dcn 
du l  kaldığı  ve Levirate kanununa göre, d iğer oğlu Şelah 'a  
evl i l i k  sözü verdiği b ir  s ı rada kend is in i  başka b ir  erkeğe 
tes l im etm iş olduğundan şüphelenm işt i .  
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Sü leymanın Mesel leri ' n in267 en son koleksiyonu.  
kocasına karş ı sadakatsiz olan b ir  kad ının baştan çıkarmasına 
karş ı genç erkekleri anne-babaların ın  h imayesine terk eder. 
Böyle davranan kad ından, basitçe başka bir erkeğin hanımı  
anlamında, "yabanc ı  kadın" d iye söz ed i l nı işti r268 • Bu  tür  aşk 
ö lüme götürür269. Fakat bu "ölüm'', genel olarak ah laki 
mahvo lma i l e  eş anlam l ıd ı r. Bu ölüm bir  defaya mahsus 
o lmak üzere, rencide edi len kocan ın intikamı olarak göze 

270 1 . 1 d - . ld '  çarpar ve as a zınan ın yasa cezası egı ı r. 
Süleymanın  M esel leri ' n in  en eski k ıs ım ları zinadan 

nadi ren söz eder2 7 1 • Fakat zinayı fuhuşla yan yana 
zikreder272 • Fah işelerin arkasından giden erkek mal ın ı  ziyan 
etm i ş  ve gücünü kaybetmiş o lur273. Ancak, kanun nazarında 
suç iş lemiş  sayı lmaz. Mesela Yahuda, fahişe o larak 
düşündüğü b ir  kad ın la zevkin i  tatm in etmesinden dolayı 
ayıplanmaz274;  onun tek hatası ,_ ge l in ine karş ı Lev i rate 
kanununu gözetmemiş olmasıdır27) .  

Sü leymanın Mese l leri 5/ 1 5- 1 9 'da kocanın hanımına 
karş ı vefal ı  o lması öğütlen i r. Kocanın sadakats izl iği  ise, 
sadec1.:, ev l i  bir kadın ı  kend is ine suç ortağı yapmak suretiyle 
d iğer bir erkeğin hakları n ı  i h la l  etmesi hal inde ceza land ırı l ı r. 

Kocaya tanınan bu ruhsat ın  aks ine,  kad ın ın  kocas ını 
a ldatması şiddet l i  b i r  şeki lde cezaland ırı l ı rd ı :  Kadın ın bu 
yan l ı ş  davranış ı ,  be l ir l i  M ıs ır  ve Ugarit metin lerinde "büyük 
günah" o larak zikred i lm i şt i r, ki  bu "büyük günah"ı Gerar 
kra l ı  neredeyse Sara i le i şl eyecckti 276 . Gerçekte, zina eden 
kad ını  kocası affedebi l i rd i ;  fakat aynı zamanda boşayabi l i rd i  
de. Ancak, kad ının bu şeki lde cezalandırı lması gözden 
düşmesine yol açardı277 . B i r  kah in in  zinaya bu laşan kızının 
ateşle can l ı  ol arak yak ı l ması gerektiği d ış ında278, ev l i  
o lmayan kad ın lara tatbik ed i lecek zina cezası hakkında hiçbir 
bi lgiye sah ip deği l iz. 

8. Ölen Bir Erkeğin Karısı İle Onun Kardeşini veya 
EnYakın Akrabasını Evlendirme Yükümlülüğü 
(Lev irate) · 

Tesniye 25/5- 1 O' daki b ir  kanuna göre, eğer erkek 
kardeşler b ir  arada yaşarlar ve onlardan b irisi b i r  çocuk 
bırakmadan ö lürse, yaşayan kardeş leri nden bir is i  onun du l  
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han ımın ı  eş o larak a l ı r  ve bu yeni ev l i l ikten doğacak i l k  
çocuk hukuken ölenin oğlu o larak kabu l ed i l i rd i .  Bununla 
b ir l ikte kayınbirader (yani  ö lenin erkek kardeşi) .  kasaban ın 
büyükleri huzurunda b ir  açık lama yaparak bu yüküm! i.i l liği.i 
reddedebi l ird i ;  fakat bu, yüz kızart ıc ı  bir davran ışt ır. Dul  
kad ın , "ö len kardeş in in  bacas ın ı tüttürıııediği" iç in ,  kend is in i  
kabu l etmeyen erkeğin ayakkabı ları n ı  ç ıkarı r ve onun yüzüne 
tükürür. 

Bu yerleşmiş  geleneğe levirate adı veri l i r. İbran ice'ye 
"'yabam (kaymbirader)" d iye terci.ime edi len levirate, Lat ince 
' " levir"den ge l i r. Eski Ahid'de bu ge leneğin sadece iki  örneği 
yer a l ı r. Yoru mlanması zor o lan bu iki örnek Tesniye 'deki 
kanuna, Tamar ve Rut 'un h ikaye lerine ancak eksik o larak 
tekabül eder. 

Yahuda 'n ın  i lk doğan oğlu Er. karı sı Tamar'dan b ir  
çocuk sah ib i  o lmadan ö lür279 . Bu du l  kad ın la  ev lenmek, 
Er' in  erkek kardeşi Onan' ın görevidir. Fakat o, hukuken 
kend is ine ait olmayacak bir çocuğa sah ip olmak i stemediği  
iç in ,  Tamar' la  yapt ığı evl i l iğ i  boşa ç ıkarır; bu günahtan 
dolay ı  Yahve onun ö lümüne sebep o lur280 . Bu durumda 
Yahuda, ge l i n i  Tamar' ı en genç oğlu Şela'ya vermek 
zorunda ka l ı r. Ancak. Şela da bu görevden kaçar28 ı . B unun 
üzerine Tamar, kayınpederi n in  kendis i  i l e  c insel i l i şkiye 
girmes in i  sağlar282 • Eski zaman lara a i t  bu h ikaye levirate 
yükümlü lüğünü. Tesn iye'deki kanundan daha müsamahasız 
o larak sunar; kayın birader bu görevi reddedeme� ,Ye bu görev 
s ı rasıyla, hayatta o lan en büyük kardeşlere geçer_8y .  Taınar' ın 
Yahuda i le c inse l i l işkiye girmesi,  bazı top lum larda rast lanan 
bir uygulama o lan, başka erkek çocukları o lmaması 
durumunda levirate görev in in  kayınpedere düştüğü bir 
dönemin ka l ı nt ıs ı  o labi l i r. Büyük iht ima l le bu, kocas ın ı ıı 
soyundan çocuklar i steyen b ir  kad ın ın  her şeyi göze a lan 
davraq�lJPlrn h ikayesi .  lev irate kanunu i le go'e l ' e  (kurtarıc ı )  
düşen kurtarma görevin i  bir leşt irir .  Tesniye 2 5  kanunu buna 
taa l l uk etmez, çl'ınkü Rut ·un başka kayınbiraderi yoktu28-ı . 
B i r  yakın akrabanın , kocası ö len kad ın la evlenmesi ve bu 
yükümlü l üğün be l i rl i bir nizanı içerisi nde devam etmesi 
gerektiği gerçeği2x5• şüphesiz lev irate kanumınun. tarn 
anlamıyla ai leden ziyade kab i le iç in  bir mesele o lduğu bir 
dönem veya çevreyi açıklar. Her nas ı l sa, evl i l iğ in maksat ve 
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sonuç ları bir  lev irate ev l i l i ğ in in  maksat ve sonuçların ın 
aynıs ıyd ı .  Çünkü lev i rate ev l i l iğ i ,  "ö lenler in i sm in i  devam 
ett i rmek i ç in" ya�ı l ı r286 ve bu ev l i l ikten doğan çocuk, ö len in 
çocuğu say ı l ı rd ı2 7 . 

Bu adeti n  d iğer halklar, öze l l ik le İsrai l ' in komşu ları 
arasında benzerleri vard ır. Hamımırab i  Kanunları ondan 
bahsetmezse de, Asur kanunları bu adete pek çok madde 
tahs i s  eder. B una rağmen Asur kanun ları , dul kad ın ın 
çocuksuz o lması zorun lu luğundan s ıkça bahsetmemişse de, 
bu, metindeki b i r  boşluktan kaynaklanabi l i r. D iğer taraftan 
onlar, bu adet sebebiyle .  n i şanlanmayı gerçekleşt iri lm i ş  b ir  
ev l i l ik le eşit tarzda e l e  a l ı rlar. Eğer n işan l ı  b i r  erkek ölürse. 
onun n işan l ı s ın ın ö len in  erkek kardeşiyle evlenmesi 
gerekird i .  H it i t  kanunlarından bir  kısm ı aynı zamanda ölen 
b ir in in  han ımın ı  onun erkek kardeşiyle ev lend i rme kanununa 
değin i r, fakat daha az tafs! lat l ıd ır. Bu adet, Nuzu' lu Hurr! ler 
aras ında ve muhtemelen Elam'da da mevcuttu .  Aynı 
zamanda Ugarit'te de bu adetin de l i l i  bul unmaktad ır. 

Ölen b i ri n in  han ımını onun erkek kardeşiyle 
ev lend irme ge leneğ in in  ( lev i ratc) amac ı hakkındaki 
tartışman ın sonu ge l meyecek g ib i  görünmekted i r. Bazı ları 
onu. ata lara ibadet in  devanı ett i r i lmes in in  b i r  vasıtası olarak 
kabul etm iş ;  d iğer bazı ları kardeşerk i l  top lumun bir  
gösterges i  olarak görmüştür. Fakat d iğer m i l l et ler  hakkında 
hangis i  doğru o lursa o lsun. Eski Ahid .  kafi g ib i  görünen 
kendi  öze l aç ık lamas ını  veri r. Buna göre esa� amaç erkeğin 
soyunu, " İsmin i",  '·ev in i"  devam ett i rmektir. i şte bu yüzden. 
böyle bir evl i l ikten ( lev i rate) doğan çocuk (muhtemelen 
sadece i lk çocuk), ölen adam ın çocuğu sayı l ıyordu.  Fakat 
yegane düşünce bu değ i ld i .  Ayrıca bu uygulama, kan­
bağlarına atfedi len önemi n  de b i r  i fadesi i d i .  İk inc i ,  fakat 
benzer b i r  amaç. a i l e  mü lkünün başkas ın ın e l ine geçmes in i  
önlemekti .  Bu mülahaza. a i l e  mülki.ini.in başkas ın ın e l i ne 
geçmemes in i  ölen b i r in in  han ımını onun erkek kardeşiyle 
evlend i rme geleneğin i n  b i r  şartı hal ine geti ren Tesn iyc 
25/5 'de  göze çarpar. Ancak. Tesn iye 25/S ' e  göre erkek 
kardeş ler in b i rl i kte yaşaması gerekiyordu ve bu, Rut'un 
h ikayes inde, tarlayı kurtarma hakkının niç in du l  kad ın la 
evlenme yükümlü lüğü i l e  i rt i batlandırı ld ığ ın ı göster i r. Aynı 
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neden, Yubi l  y ı l ı  hakkındaki yasada288 ve m i rastan pay a lma 
hakkına sah ip olan kızlarla i lgi l i  kanunda289 da göze çarpar. 

C. KADINLARIN DURUMU: DULLAR 
Daha önce kad ın ın ,  kocasına ba'al  veya "sahip" dediği 
söylenmişt i .  O aynı zamanda kocasına adôn veya "efendi" de 
derd i290. Gerçekte kad ın, kocasına, efendis ine h itap eden b i r  
köle veya kra l ına h itap eden b ir  tebaa g ib i  h itap ederd i .  On 
Emir, b ir  erkeğin  han ımın ı ,  evi  ve arazis i ,  erkek ve d iş i  
kö leler i ,  öküzü ve eşeği i le b i r l ikte onun mal ları arasına dah i l  
eder29 1 •  Kocası o n u  boşayabi l i r, fakat kad ın  b i r  boşanma 
ta lebinde bu lunamaz; bütün hayatı boyunca o ik inc i  derecede 
kal ı r. Kad ın, kocas ından miras a lamaz; k ızlar da 
babalarından miras alamazlar. Ancak erkek mlras� ı l ar ın 
o lmaması durumunda babalarından miras a lab i l i rler2 2 . B i r  
kız veya ev l i b i r  kad ın  tarafından yapı lan b i r  adağın geçerl i 
o lab i lmesi iç in  kızın babas ın ın  veya kad ın ın  kocas ın ın  
rızas ına iht iyaç vardı r. Eğer bu muvafakat ver i lmezse, bu 
adak geçers iz ve hükümsüzdür293 .  . 

Tüm bunlara rağmen, İ srai l l i  b i r  kadın  asla b ir  köle 
mesabes inde değ i ld ir. Bir erkek köle ler in i  ve hatta kızını 
cariye o larak satabi l i rdj294, fakat onu b ir  savaş tutsağı o larak 
e lde etm i ş  b i le o lsa29), han ımın ı  asla para i le satamazd ı .  
Koca, karıs ın ı  boşayabi l i rd i .  Fakat kad ın, onun hürriyetin i  
iade eden boşama yazışması i le korunmuştu . Pek 
muhtemeld ir  k i  ev l i  kad ın , mehir in bir k ısmın ın  ve anne­
babasından ne get i rm işse onların, kul lanmazsa b i le, en 
azından sah ib i  say ı l ı rd ı296. 

Evde bütün zor iş ler tabii o larak kad ına düşerd i .  O, 
sürü leri otlat ır, tarlalarda çal ışı r, yemek piş iri r, yün eğirir ve 
benzeri iş leri yapard ı .  Maamafıh tüm bu gözle görü lür  
derecede ağır  ve s ık ıc ı  i ş  kad ın ın  değerin i  düşürmez, b i lakis 
ona i t ibar kazand ırırd ı .  Bazen, ist isniil durumlarda, bir kad ın 
top luma a i t  i ş lerde b i le görev a l ı rd ı .  İ srai l ,  kad ın  kahramanlar 
o larak Debora ve Yae l ' e  saygı göstermişt ir297 . Ata lya, 
senelerce Yahuda'ya hakim o l ınuştur298 . Kadın  peygamber 
Hulda'ya kra l ı n  vezir ler i  tarafından fik ir  danışı l ı rd ı299. 
Ayrıca Yudit ve Ester kitapları , İ srai l  u l usunun b ir  kad ın  
tarafından nas ı l  kurtar ı ld ığ ın ı  anlatır . 
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A i le iç inde b i r  kadına saygı ,  onun i lk :rcocuğunun 
doğuşuyla, öze l l ik le  eğer çocuk erkekse, artard ı 00. Kocası 
ona daha fazla  bağlanır; çocukları ona itaat eder ve saygı 
gösterir lerdi .  Kanun çocukların, babalarına karşı iş lemiş 
oldukları suçl ar kadar, annelerine karşı i ş led ik ler i  suçları da 
kınam ıştır30 ı . On Emir302 babaya ve anneye eşit derecede 
saygı gösteri l mes in i  emretmişt ir303. H i kmet kitap ları ,  b ir  
kimsenin  annes ine göstermesi gereken saygı üzerinde ısrar 
eder304 . Ve a i l e  hayatının mahrem iyeti hakkında b ize b i r  fikir 
veren nadide pasaj lar gösteriyor k i ,  İ sra i l l i  b ir han ım kocası 
tarafından sev i l ir ve d inlenir ;  kocası tarafından ona· d iğer 
eşleri i l e  eşit muamele göster i l i rd i .  Samue l ' in annesi305 ve 
Şunem l i  kadın306 veya Tobias ' ı n  kitabındaki ik i  yaş l ı  ç i ft 
buna örnek teşk i l  eder. Ve şüphe yok k i ,  bu, normal b ir  
tab lodur. Tekvin 'de Tanrı ' n ın, kad ın ı , kend is ine yapışmak 
(bağlanmak) zorunda olan erkeğe bir yard ımc ı  o !arak 
yarattığ ı  sözü, kutsal b ir  şey gibi  saklanan öğret in in  samimi 
bir yansıması id i307 . Sü leymanın Mesel leri 'n in  son kısm ı ,  
çocukları tarafından hayır  dua edi len ve kocası tarafından da 
ift ihar ed i len iyi  b ir  ev hanımın ın övgü ler in i  iht iva eder308 . 

Bununla b i r l ikte b i r  İ sra i l l i  hanımın sosyal ve yasal 
durumu, büyük şeh irlerde oturan bir han ım ın durumundan 
aşağı yukarı daha düşüktü. M ıs ır' da hanım, gene l l ik le a i len in 
baş ı say ı l ıyordu ve böyle  b ir  pozisyonun gerekti rd iği  bütün 
haklara sah ipti .  Bab i l ' de kadın  mal mü lk  sah ib i  o lur, yasal 
görev a l ı r, sözleşmelerde taraf o lur  ve hatta kocas ının 
miras ından be l ir l i b i r  h isseye sah ip o lurdu.  

E lefantin 'deki sömürgede, yani  öy le yabancı b i r  tesi r  
altında, Yahudi  kad ın ı  be l ir l i  s iv i l  haklara sah ipti .  Daha önce 
de söylediğ imiz g ib i  o, boşanma hakkı da e lde edeb i l i rd i .  
Aynı zamanda, kendine a i t  mal ı mülkü bulunduğu iç in,  vergi 
müke l lefi b i le o lurdu (uzun bir vergi müke l l efleri l i stesinde 
otuz iki kad ın  ismi vardır) .  İ ç inde kazanan tarafların kadın lar 
olduğu para mübadeles i  (kambiyo vb.) ve teberrü gibi iş ler 
hala devam etmektedir. 

D u l ların durumu bazı özel yorumları gerekti rir. B i r  
kad ın tarafından yap ı lm ıı b i r  antlaşma, kocasın ın  ö lümünden 
sonra da devam ederdi30 • Ölen b ir in in hanımın ı  onun erkek 
kardeşiyle evlendirme kanununa ( levirate) göre çocuksuz b ir  
du l ,  kocasın ın a i les in in  b i r  parçası o larak yaşamaya devam 
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ederdi .  Eğer ölenin erkek kardeşi ( lev ir) yoksa, kocası ö len 
kadın,  ik inci  evl i l iğinden önceki süreji kendi  anne-babas ıh ın  
yanında ge9irerek, a i l e  dış ı ndan ı o  biris iyle yeniden 
evleneb i l i rdi� 1 1 • Bununla beraber Tam ar' ı n  h ikayesi göster ir  
ki ,  bu dönemde b i le kayı npederin in  onun üzeri ndeki yetk is i  
devam ederd i3 1 2 •  Du l  kalan kad ın ,  en azından b i r  süre yas 
tutard ı3 1 3 • Yas tutma süres in in  ne kadar devam ett iğ i  
b i l inmemekted ir. Fakat Yudit ' i n  yaptığı g ib i ,  yas tutmaya üç 
yı ldan fazla devam etmek ist isnai b ir  durum gibi  
görünmekted ir3 1 4 • 

Yudit  zengin b i r  du ldu .  Daha yaygın o larak du l lar, 
öze l l ik le yard ıma muhtaç çocukları o lan lar, ac ınacak b i r  
durumda id i ler3 1 5 • Bu yüzden on lar  d ini  kanunla korunur  ve 
ha lk ın  hay ırseverl iğine emanet ed i l i r lerd i .  Öksüzler ve orada 
ikamet eden yabanc ı larla b i rl ikte gerçekte onlar ın hepsi çok 
geçmeden kendi lerine yard ı m  edecek bir a i leye sah ip  
o lurlard ı3 1 6 • Mezmurlar 1 46/9 ' a  göre b izzat Tanrı on lar ı n 
koruyucusudur. 

O.ÇOCUKLAR 
1 .  Çocuklara Karşı Tutum 
Modern F i l i st i n 'de b i r  köy lü  veya Bedevi  düğününde 

bazen bir nar, ev in  eşiğinde veya çadır ın kapısında parçalara 
ayrı l ır ;  tane leri ,  evlenecek ç i ft i ç in  arkadaş ların ın  temenni  
ett iği  pek çok çocuğu sembol ize ederd i .  

Eski İ srai l ' de çok çocuğa sah ip  o lmak g ıpta edi len b i r  
onur id i  v e  düğünde m isafi rler gene l l i kle evlenecek ç ift in  
gen i ş  b i r  a i leye sah ip o lması temennis i nde bu l unurlard ı .  
Rebeka, a i les inden ayrı l ı rken ona, "ey kız kardeşim iz. 
b in lerce on b in ler  anası ol  ve zürriyetin kend i ler inden nefret 
eden ler in kapı lar ın ı  m i ras a ls ın lar !"3 1 7 sözleriyle hayır duada 
bu lunu lmuştu. Boaz Rlıt i l e  evlenirken, onun genç karı s ı n ı n  
Rahe! ve  Lea -k i  bu  ik i  kadın İsrai l  ev in i  inşa ett i ler- g ib i  
o lması i steği d i le get i r i lm işt i r3 1 8 . Önce İbrah im ve sonra da 
İshak, nes i l ler in in �ökteki y ı ld ızlar gibi  sayıs ız olacağı 
vaad in i  a l ın ış lard ı 3 1 • Tanrı Hacer'e de, onun nesl i n i  
çoğal tt ıkça çoğaltacağı sözünü verm işti . 32 1 1  Çocuklar " insan ı n  
tac ıd ı r"32 1  ve  oğu l lar ''sofranın  etrafındaki zeyt in  
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fidanlarıd ı r"322 , ·'on lar yiğidin e l i ndeki oklar g ib i  b ir  
mükafattı r; ok k ı l ı fı on larla dolu olan adama ne mutlu"323• 

D iğer taraftan k ıs ı r l ık  bir s ık ıntı324 ve Tanrı 'dan b ir  
ccza325 ya da bir yüz karası (utanç veri lesi) o larak kabul  
ed i l ird i ,  ki  Sara, Rahel ve Lea -bun lar ın hcpsi­
hizmetç i ler in in  kend i  kocalar ına doğurduğu çocuğu evlat 
edi nmek suretiyle kend i lerin i  bu utançtan tem izlemeye 
çal ı şın ı ş lard ı r32<' .  

Bütün bu  met in ler gösteriyor ki İ sra i l l i ler, a i l e  soyunu 
ve ta l i h i  devam ett i rmek ve atalara ait m i rası korumak iç in  
ekseriyetle erkek çocuk i stemişlerd i r. K ız çocuklarına daha 
az i t ibar ed i l ird i ;  onlar evlend iklerinde a i leyi terk ed iyorlard ı  
ve b u  yüzden b i r  e v i n  gücü onun kız çocukların ı n  say ıs ı  i l e  
ölçü lmezd i .  

Erkek çocuklar arasın da en yaş l ı s ı  be l i r l i  imtiyazlara 
sah ipt i .  Babası hayatta iken en büyük erkek kardeş, d iğer 
kardeş leri n i n  önce l iğ in i  (kıdem) a l ı rd ı 327 . Babasın ı n  
öl ümünde de  m irastan i k i  h isse a l ı r328 ve  a i len in re is i  ol urdu. 
İk izlerden ış ığı  i lk gören daha büyük say ı l ı rd ı 329. En  büyük 
oğu l ,  Ruben ' i n  babas ın ın  cariyesi i le yasak c insel i l i şkiye 
girdiği  gibi . ağır bir su�,İış lediğin?e i l� e�lat ol�rak doğmuş 
olma hakk ın ı  kaybeder - veya. Esav ın  ı l k  dogum hakkın ı 
Yakub ' a  satmak suretiyle yaptığı gib i33 1 , o haktan feragat 
edebi l i rd i .  Fakat en büyük oğu l ,  babası tarafından ya�ı l acak 
bir kayırmac ı l ığa karş ı kanun tarafından korun ımıştu33�. 

Bununla bir l ikte, en büyük oğu lun yerin in  daha küçük 
o lan bir i  tarafı ndan a l ınması (daha küçüğün, büyüğün yeri ne 
geçmesi) Eski Ahid 'de sık sık tekerrür eden bir konudur. 
Yakub ve Esav, Pere_s ve Zerah ' tan ayrı olarak, d iğer pek çok 
örnek zikred i leb i l i r. J sına i l  değ i l  de. ishak babas ın ı n  mirasına 
konmuştur. Önce Yusuf sonra da Benyamin babas ın ın  
gözdesi o lmuştur; Efraim Manasse 'den üstün tutu lmuştur; 
a i les i n i n  en küçüğü o lan Davud tüm erkek kardeşleri 
aras ından seç i lm iştir .  Kendis i  de, kra l l ığı en küçük oğl u 
Sü leyman 'a b ı rakmı şt ı r. Baz ı ları bu örnekleri en büyük evlat 
hakkına karş ı o lma (muhalefet etme) gibi  b ir  adetin i şaretleri 
o larak telakki edecektir .  Böyle bir adet bazı toplu luklar 
aras ı nda mevcuttur ve bu adet en küçük oğlu varis kabu l 
eden s istem olarak b i l i n ir ;  çünkü m iras ve baban ın  hakları en 
küçük oğu la geçer. Fakat İ sra i l  tari h inden aktarı lan örnekler 
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a l ı ş ı lm ı ş  hukuka göre ist isnaid i r  ve sadece yasal adetle, b i r  
babayı yaş l ı  döneminde doğan b ir  oğula daha fazla düşkün 
olmaya sevk eden sevgi aras ı ndaki geri l i m i  vurgu lar333 .  
Dahas ı ,  K itab-ı Mukaddes açıkça bu h ikayelerin,  Tanrı ' n ın 
seç imin in mutlak olarak haksız ve son derece keyfi o lduğu 
gerçeğine vurguda bu lunduğunu i fade eder: Tanrı ,  Habi l '  in 
takd imes in i  kabul  etm iş  ve büyük kardeşi Kabi l ' inki n i  
reddetmiştir334; Yakub 'u  sevmiş  v e  Esav 'dan nefret 
etm iştir335 ;  Davud'a işarette bu lunımış336 ve kra l l ığı 
S . .  ı ' . . 337 u eyman a vermışt ır . 

İ l k  çocuk, ev l i l iğ in  i l k  meyvesi o lduğundan, Tanrı 'ya 
aıtt ı .  B i r  sürünün i lk doğanı da kurban edi l i rd i .  Fakat 
insanların i l k  doğan çocukları fidye karş ı l ığı kurtar ı l ı rd ı 338 . 
Çünkü İ srai l ' in Tanr ıs ı  çocukların kurban edi lmesinden 
nefret ederdi339 . Dolayısıyla Levi l i ler, halkın i lk doğan ları 
yerine bedel o larak Tanrıya takd is  ed i lm i ş lerdi340 . 

2 .  Doğum 
Çıkış  1 1 1 6 ' daki müphem bir  metne göre doğum 

sanc ı l arı çeken bir kad ın  belki de b irbir inden be l i r l i  b i r  
uzakl ığa konu lmuş ik i  taş üzerine otururdu .  Bu taşlar, 
Rabb in ik  dönemlerde zikredi len ve Doğu' nun. bazı 
kes im lerinde bata ku l lan ı lan doğum sandalyesine denk 
o lurdu .  Tekvi n  30/3 'te Rahe! ,  B i l ha 'dan, kendi  d izleri 
üzerinde doğurmas ın ı  i ster. Tekvi n  50/23 , "Manasse ' n i n  oğlu 
Makir' i n  çocukların ı n  Yusuf un d izleri üzerinde doğduğunu 
ve doğum gününe lanet okuyan Eyüb'ün ,  kendis in i  a lmak 
isteyen ik i  d iz gördüğü gerçeğine hayıtlandığını34 1 söyler. 
Buradan hareketle  bazı yazarlar doğumun bazen d iğer bir 
şahsın,  bir ebe veya bir akrabanın  d izleri üzerinde vuku 
bu lduğu ve bu adete gerçekte İsra i l  d ı ş ında rastlandığı 
sonucunu ç ıkarm ış lard ır .  Fakat muhtemelen daha bas it  bir 
aç ıklamaya göre, Rahe! ve Yusuf hakkındaki met in ler evlat 
edinmeye i şaret etm iş  o lmal ı lar342 ve Eyüb 3/ 1 2, çocuğunu 
emziren b ir  annen in  d izlerine i şaret eder. 

Ç ıkış l / l 9 'dan, bugün F i l ist in köylü leri ve Bedevi ler 
arası nda ekseriyetle meydana ge ld iğ i  gibi ,  İsra i l  kad ın ların ın  
kolay doğum yaptığı sonucunu ç ıkarabi l ir iz. Fakat bu  
d iğerlerinden ayrı tutu lmuş metin, Tekvi n  3/1 6 'da, "sen 
çocuk doğururken zahmet in i  ve gebel iği n i  ziyadesiyle 

76 



Roland de Waııx 

artıracağım ve ağrı i le çocuk doğuracaks ı n" şek l i nde kadına 
karşı söylenen beddua i le yan yana konulduğunda az ağır l ık  
taşır .  Bu ortak tecrübe id i  ve doğum sanc ı l arı peygamberler 
tarafı ndan, mecazi bir an lamda, sık sık ku l lan ı lm ıştır343 . 
Doğum esnasında anneye bir ebe tarafından yard ım 
edi l ird i344 ve Ç ıkış 1 / 1 5 ,  profesyonel ebelerin bulunduğunu 
gösterir. Yeremya 20/1 5 'e  göre345 baba, doğum sıras ı nda 
orada bu lunmazdı .  

Doğumdan sonra bebek yıkanır, tuzlanır -F i l ist in 
köylü leri hala tuzun çocukları güçlü  yapacağın ı  söylerler- ve 
kundak e lb iselerine sarı l ı rd ı346. Genel bir kilide olarak çocuk 
annesi tarafından emziri l i rd i347 . Fakat bazen Mezopotamya 
ve M ısır' da olduğu gibi ,  b ir  dad ıya da veri leb i l i rd i348 . 

Çocuk, günümüzdekine nazaran çok daha sonra sütten 
kesi l i rd i349. i l .  Makkabi ler 7/2Tye göre bir çocuk üç yaş ı nda 
sütten kes i lm işt i .  Bu, eski Bab i l ' de de adett i .  İ shak' ı n  sütten 
kes i l iş i  b ir  ziyafetle kutlanmıştı350 . 

3 .  Çocuğa İsim Verme 
Doğumdan sonra çocuğa derJ1a l  b ir  is im veri l i rd i .  Bu 

ıs ım çoğun lukla anne tarafından3) 1 , fakat bazen de baba 
tarafından bel ir len ird i352. İ s im vermeyi sünnete, sekiz gün 
sonraya kadar erteleme adeti Yeni  Ahid dönemlerine kadar 
kaydedi lmemişt ir353 . 

İ lkel top lu luklar aras ında ve eski Doğu ' nun her 
yerinde is im bir şeyi n  özüne işaret ederd i :  B i r  şeye is im 
vermek onu b i lmek ve bu yol l a  onun üzerinde etkiye sahip 
olmak demekt i .  Yeryüzü cennetinde Tanrı insan ların 
hayvanlara is im vermelerine iz in verd iğinde354, bu, Tanrın ın 
on ları i nsanın  hükmü a lt ına koymuş olmas ın ın bir i şareti 
say ı lm ıştı355. B i r  kimsenin ism in i  b i lmek ona zarar 
verebi lmek (ki i lke l top lu luklar aras ındaki "tabu is im ler" ve 
Mıs ır l ı lar aras ındaki giz l i  is im ler buradan gel i r) veya ona 
iyi l i k  yap_ab i lmek demekti (mesela Tanrı Musa'yı ismiyle 
tan ım ı ştı -')6). Mü 'm in ' in ,  kend i Tanrı s ın ın gerçek ismin i  
bi lmes in in  n iç in  o kadar öneml i  o lduğunun sebebi budur357 
ve bu tüm Doğu d in lerinde rastlanan bir öze l l iktir. Son 
olarak, i s im özü tan ım lad ığ ından, onu taşıyan ın karakteri n i  
ve  kaderin i  açığa vurur. Böylece is im bir  umut ifadesi veya 
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insan ların kaba etimoloj i lerle yoru m lamaya ça l ışt ık ları b ir  
sembo 1 o 1 ur .  

Bazen be l i rl i  b i r  doğum o layı b ir  çocuğun ism ine 
i lham kaynağı o l urdu .  Bu doğum o layı ,  çocuğu doğuran 
anneyi i lg i lend i reb i l i rd i :  Havva i l k  çocuğuna Kain (Qa in )  
adın ı verm işti ,  çünkü o b i r  erkek . .  kazanm ışt ı ' ' (ganah)358 . 
Yakub 'un  oğu l ların ın i s im leri benzer b ir  h ikayeyi anlat ırwı. 
Doğum yaparken ö len Rahe! ,  oğl una Bcn-Oni . . . kederimin  
çocuğu" ad ın ı  verm işt i :  fakat Yakub bu uğursuz ismi  . . . Sağ 
e l i n  çocuğu'' an lamın a  ge len Benyam in 'e  çev i rın işt i3r,1 1 •  İ s i n; 
verme babayı nadiren i lgi lend ir i rd i .  Musa.  oğluna Gerşom 
ad ın ı  verm işt i .  Çünkü o. Musa bir y,abancı  (ger) i ken. 
yabanc ı  b ir  d iyarda  yaşarken doğmuştu '11 1 •  Bazen çocuğun 
kendi s i  i s im verme fırsat ın ı  sağl ayab i l i rd i :  Yakub. heni.iz 
annes ın ın  rahm inde iken ik iz in in  topuğunu ( a�eb )  

k 1 \ (1  ı . . 1 l - ı ı ,r, 1 1 d . . � ı ya a ayıp· - onun yerı nı  a c ıg ım an ( aga ) ) · <en ı s ıne , 1U 
is im veri lm işt ir; Peres. b ir  ged ik  ( peres) açarak doğmuştu '( ' ' .  
Son o l arak,  çocuğa i s im vermeye sebebiyet veren bu o lay 
doğumla  çağdaş b ir  o lay o labi l i r :  F inehas · ı n  karıs ı .  
f.' i l i st in l i lerin Ahit  Sand ığın ı  e le  geç ird i k lerin i  i ş itt iğ i  s ı rada 
b ir  erkek çocuk doğL�rdu ve ona, "izzet g i tt i" an lamın a gelen 
l kabod adını  verd i �6) .  B iz, son örnekle Osee ve İşaya 'n ı n .  
çocuklar ına verd ik leri sembo l i k  i s im leri karş ı l aşt ırab i l i ri z3(l(l . 

Bu i s im ler in aç ık lamasında K i tab-ı Mukaddes. 
ekseriyet le o laydan sonra o l uşturu lan ve isim veri len şahsın 
bazı haya li  öze l l ik leri i le doğru lanan. yaygın b i r  et imo loj i  
veri r. B u  husus, çok sayıda örnek iç in  kes in o larak doğrudur. 
fakat her zaman ve zorun lu  o larak böy le deği l d ir .  Doğumu 
i le i l g i l i  o laylardan sonra b ir  çocuğa is im verme konusundaki 
aynı iidet. günümüz Arapları da dah i l ,  pek çok top lu luk 
arası nda geçerl i d i r. Böylece, sadece k ız çocukları doğurmuş 
olan b ir  kadın dördüncüye Za ' u leh (s in ir  bozan)  ve 
sek iz inc iye Tamam (Yeter); kız çocuğu şiddeti i bir sabah 
ç iy ' inde doğan bir erkek ona Endeyeh (ç iy do lu )  ad ın ı  
verebi 1 i rd i .  Çocuğun fiziki görünüşünden ç ıkarı lan :  Nahor . 
.. horlayan", Qareah .. ke l ' ' ve Pascah "topa l" g ib i  manalara 
ge len i s im ler son derece nüd i rd i r. Modern bir örnek o l arak.  
çocuğunu gördüğünde. "fakat bu çocuk b i r  zene i (lıabq ) ! . .  
d iyerek h:ıyret in i  i fade eden. böy lece yak ın ları n ın da çocuğa 
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Habeş ad ı n ı  verd ikler i ,  Kudüs bölgesinden b i r  kadın  örneğin i  
bunlarla karşı l aştırab i l i riz. 

Hayvanların is im leri ,  öze l l ikle i lk asırlarda yaygın 
olarak ku l lanı l ı rd ı :  Rahe! "koyun", Deborah "arı", Yona 
'"kumru", Ai iah "akbaba", Shephuphan "engerek y ı lanı", 
Kaleb "köpek", Nahesh "yı lan'', Eglah "düve", Akbor ··fare" 
vs. g ib i .  Bazı yazarlar, esas it ibariyle bu is imlerin kabi le ler in 
is im leri ve do layısıyla i lke l totemizmin  de l i l leri oldukları n ı  
iddia etm iş lerd ir .  Bununla beraber, gerçekte bu  i s imler 
kab i le ler in değ i l ,  fert ler in i s imler idir  ve totemizm in  d iğer 
izlerine rast lanmad ığı  bir devre a itt i r. Dahası ,  benzer is im ler 
eski Araplarca b i l i n iyordu ve bu is im lere günümüz 
Bedev i leri arasında da rast lanır. Bu is imlerden bir  kısnı ı  
tan ım lay ıc ı  veya b i r  arzu i fade edic id i r: Deborah ad ı veri len 
bir kız, b i r  arı kadar meşgu l anlamına gelecek; Kaleb, 
Shephuphan veya A i iah adı veri len bir erkek çocuk 
düşmanlarına karşı bir köpek, bir engerek yı lanı  veya bir 
akbaba gibi güç lü  ya da korkunç olacaktır .  Y ine, bir çocuğa, 
onun doğumu esnasında görülen i l k  hayvandan sonra ıs ım 
veri leb i l i r ;  bu adet günümüz Bedevi leri aras ında ha la 
geçerl id i r. 

B itki lerden al ı nan i s imler daha da azdır :  Elön "meşe 
ağacı ,  Zeitan "zeytin", Qös "diken" ve Tamar "pal ın iye 
ağacı" anlamına ge l i r. Bu is imler  ayn ı  şeki lde hayvan lar ın 
is im leri  o larak da aç ıklanabi lecekt i r. 

İ s im ler in en önem l i  bö lümü ''theophoric'' o lanlar, yani 
b i r  tanrısal i s im veya ünvan i ht iva edenlerd i r. İ s imlerden b i r  
k ısmı  ' 'Baal'' i le b i r l ikte o luşturu lmuştur; Baal zaman zaman 
Yahve 'n i n  bir s ıfatı olabi l i r, çünkü ''efendi'' anlam ına 
ge l i r. Fakat Baal, çoğun lukla Kenan Tanrıs ı ' n ı n  i sm i  
o lmuştur. Bu is im lerin oran ı ,  öze l l ik le kuzey kra l l ığ ın ın  
d i n i n in senkretizmle bozulmuş olduğu b i r  döneme a i t  o lan 
Samir iye ostraka 's ın da yüksekt i r. Bu is im ler kra l l ı k  
dönemi nden sonra kul lan ı lmaz o lmuştur. Yahvizm ' in etkis i  
alt ında bir  kısmı met in lerde değişt i ri lm iş, ' 'Baal" ın  yerin i  
"El ' '  veya ' "Yahve'' a lm ıştır. D iğer taraftan b u  i s im ler, 
l shbaal" ın  Ishbosheth'e, Yerubbaal" ın Yerubbosheth 'e  ve 
Meribbaa l '' ın  Mephibosheth'e dönüştürü lüşünde o lduğu g ib i ,  
halka ait (umumi)  okuyuş amac ı doğru ltusunda düzelti lm i ş  
o lab i l i rler. 

79 



Yahudilikte Aile 

Daha yaygın  olanı İsra i l ' in u lusal Tanrıs ı ' ndan 
çıkarı lan, O 'nun is imleri El veya Yahve i le (kısalt ı lm ı ş  
şek i l lerde) veya bazı lakap ya  da  s ı fatlarla i fade edi len 
is imlerd ir. Bunlar bu i lahi  sözcükten (Tanrı) ve bir  fi i lden 
(ya da, daha az s ık l ık la  bir ı s ım veya · s ıfattan) 
o luşturu lmuşlard ır. D ini b i r  düşünceyi ,  Tanrı ' n ın  gücünü 
veya merhamet in i ,  O 'ndan bek lenen yard ımı ,  O ' nunla 
yakın l ık duygusunu i fade ederler. Ş liphesiz bu i s imler in 
günlük kul lanımı onların mana ve ehemmiyet i n i n  
hafifleti lmesine sebebiyet verm işt i r. Fakat bu  i s im ler d ini 
uyanış dönemlerinde çok daha yaygın  o larak ku l lan ı lm ış  ve 
b ir  kısmı, mesela Slirglin esnas ında veya Sürgün dönüşü g ib i ,  
b ir  çağın be l ir l i d ini durumunu yansıt ır. Bu gerçekler, o 
i s im lerin gerçek anlam ların ın  unutu lmamış o lduğunu 
gösterir. 

Tanrısal i s im veya unvan iht iva eden (theophoric) 
i s imler k ısalt ı l m ış o lab i l ir, tanrısal unsur (küçültme ve sevgi 
i s im şeki l ler ine ait sözcliklerle) anlaş ı lab i l ird i :  Mese la, 
"Yahve verm iştir" anlam ına gelen "Natanyahu" yerine, 
"veri lm i ş  o lan" anlamına gelen Nathan;  "Yahven in  hediyes i" 
anlam ına gelen Mattanyahu yerine "hed iye" anlam ına gelen 
Mattan g ib i .  

K i tab-ı Mukaddes dönemlerin i n  sonuna doğru baba ya 
da dede ad ından türet i lm i ş  b i r  i s im verme adeti ortaya 
ç ıkmıştır, yani çocuğa büyük babas ın ın  (daha az s ık l ık la  
babas ın ın), büyük dedes in in  veya amcas ın ın  ism i veri l i rd i .  
Bunların önce E lefantin ' de, sonra d a  M .Ö. 3 .  yüzyı lda 
Yahuda'da (Roma İmparatorl uğunda F i l ist in ' in güney kısmı) 
örneği mevcuttur ve bu adeti n  m i l adi tarih in  başlangıcında 
yaygın o lduğu görü lmektedi r367. 

Bazen İsra i l l i ler veya Yahudi ler, sadece F i l ist in 
d ış ındaki yerleş im yerlerinde değ i l ,  b izzat F i l ist in 'de de 
doğuştan yabanc ı  i s im ler a l ı rl ar. Sürgünden sonra Martha, 
Tab itha, Bar-Tolomai vs. g ib i  Aramca i s im ler göze çarpar ve 
bu tür ism ler Yeni Ahid döneminde çok yaygındır .  

Greko-Romen döneminde b ir  k imse,  mesel a  Salome 
Alexandra, John Mark gibi, b ir  Yahudi i sm ine i l aveten bir 
Yunan veya Romal ı ismi a labi l ird i .  Bazen i s im Yunanca'ya 
çevri l i r  (mesela  Mattanyah, Theodotos o lurdu) veya Sami 
isme (Jesus veya M aria gib i)  Yunanca b ir  şek i l  veri l ird i .  
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B i r  k imse büyüdüğünde ism in i  değiştireb i l i rd i .  K itab-ı 
Mukaddes bu değiş ik l ik lerin bir kısm ın ı  tanrısa l müdaha leye 
atfeder. Yakub' un ismi ,  Tanrı i le güreştiği iç in  i srai l ' e  
dönüştürü lmüştü368 . Abram v e  Saray ' ı n  is im leri İbrah im ve 
Sara 'ya çevri lm işt i369 . Bun lar sadece ayn ı i s imlerin lehçe 
şeki l leriyd i ;  fakat eğer bir kimse yukarıda tart ış ı lan is im lerin 
anlam ın ı  hatırlarsa, b ir  is im değiş ikl�ği şahs ın  kaderindeki bir 
değiş ik l iğe i şaret ederd i370. Daha önce gördüğümüz gibi ,  b ir  
kimseye i s im vermek, başka bir  k imsen in  onun üzerindeki 
otoritesi n i  öne sürmek anlamına ge l iyordu ve bu, b ir  efendi 
tarafından empoze edi len is im değiş ikl ikleri n i  aç ıklar. 
F iravun Yusuf a, Zafenat-paneah ad ın ı verm işti37 1 .  Harem 
ağaların ın  re is i  Dan ie l ,  Hananya, Mişael ve Azarya' n ın  
is imleri n i  Baltasar, Şadrak, Meşak ve  Abed Nego 'ya 
çevi rd i372 .  F i ravun  E lyakim ' i  Yahuda kra l ı  o larak tayin  
ett iğinde, onun adın ı. değişt ir ip Y ehoyakim koydu373 . Benzer 
şek i lde Nabukadnezar, tahta · ç ıkard�ı Mattanya 'n ın  ism in i  
Sedecias'a (Tsedekiya'ya) çevird i  4 •  Bu son örnekler 
İsra i l 'de taç g iyme tören i  ismi problem in i ,  kra l la  i rt ibat l ı  
o larak e le  a l ınması gereken bir  konuyu iht iva eder. 

4.  Çocuğun Sünnet Ettirilmesi 
Sünnet, sünnet deri s in in  gideri lmesid i r. Lev i l i ler 1 2/3 

kanununa ve Rahiplerin İbrah im ' le yapı lan ahidle i l g i l i  
rivayeti ne göre375, sünnet meras imin in  doğumdan sonra 
sekiz inc i günde icra edi lmesi gerekird i .  Aynı rivayet, 
İshak' ın da gerçekte doğumundan sonraki sekizinci  günde 
sünnet ed i lm iş olduğunu söyler376. Çıkış  4/35 ve Yeşu 5/2-

3 'e göre, sünnette, çakmaktaşından yap ı lmış  bıçaklar 
kul lan ı l ırd ı ,  ki  bu rivayetler bu adeti n  ne kadar eski o lduğunu 
gösterir. Bunun la  bir l i kte, daha sonra metal fı letler 
ku l lan ı lmaya başlanmıştır. 

Sünnet operasyon u  baba tarafından377 ve Çıkış 4/25·' i n  
ist isnai durumunda o lduğu g ib i  anne tarafından yapı l ırd ı .  Son 
zamanlarda bir  doktor ya da bir  uzman tarafından icra 
ed i l i rd i 378. Sünnetin icra edi lmesi gereken yer konusunda 
herhangi bir kural yoktur. Fakat sünnet, kutsal mekanda veya 
b ir  rahi p  tarafı ndan asla  yap ı lmamıştır .  Yet işkin lerde sünnet 
yarası sadece b i rkaç gün lük d i n lenmeden sonra iyi leş ird i379 . 
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İ srai 1 1  i l  ere sadece kend i erkek çocuklarını deği 1 ,  i ster 
yer l i  ister yabanc ı o lsun, h izmetç i l er in i  de sünnet ett i rmeleri 
emrcd i lm işti380. H izmetç i ler  veya orada ikamet eden 
yabancı lar olup olmaması fark etmez, sadece sünnet l i  
yabancı lar İsra i l  u l usunun bayramı olan Pesah 'a  
kat ı lab i l i r lerd i 3 8 1 . Kitab-ı Mukaddes ri vayetine göre sünnet. 
i lk defa. Kenan 'a  gir iş lerinden sonra Jbrah i m ' in kc.ıb i lesi 
tara fından icra ed i lm işt i .  Tanrı ,  sünneti .  İbrah im ' le yapm ış 
oldu�u ahd in b ir  işareti o larak emretıni şti 38: .  Atalar bu adete 
riayete devam ett i ler383 ve Yeşu 5/4-5, sünnet adet in in  
M ıs ır ' daki kal ı ş süresi boyunca da devam etti r i ld iğ in i  söyler. 
Diğer taraftan. Çık ı� 4/24-26' daki h ikfıyeye göre Musa 
si.!nne� ett i r i lm�ın iyt! . B.u . fıdet �öld� .unutul ıı;�J· fakat 
vaded ı len topraga gırı ş le b ır l ıkte eskı ha l ı n ı  a lm ıştr . 

Eski Doğu · d<:i sünnet uygulamasın ın ne kadar geriye 
gitt iğ ine karar vermek zordur. Çünkü e ldeki mevcut de l i l l er 
güven i lmez ve birb irine z ı tt ı r. Mıs ı r' da. heyke ltra� l ık  
sanat ında rast lanan yapma kabartmalar bu fıdet in  M.Ö .  3 
bin l i  y ı l lardan kalına olduğunu gösteri r ve met in ler ondan 
bahseder. Herodot sünnetten söz etmişt ir; bunun la bir l ikte 
mumyalardan bazısı sünnet l i  deği ld ir. Sünnet ' i n  tabi i  o larak 
rah ip ler  i ç in  zorun lu  olduğu anlaşı lmaktad ı r. N itek im Yeşu 
519, sünnet l i  olmamayı "Mıs ır ' ın utanc ı"  o larak tan ım lar gibi  
görünmekted i r. Diğer taraftan, Yeremya 9/24-25.  M ıs ı r l ı ları 
Yahuda, Edom, Ammon, Moab ve Araplarla birl ikte bedenen 
sünnet l i  fakat kalpte sünnets iz o larak zikreder. Hezekie l  
32/2 1 -30 F i ravun ve ordusunu, Asurl u lar, E laın l ı l ar, Meşek 
ve Tuba l ' ın aşiret leri ; Edoın lu lar, tüm şimal beyleri ve tüm 
Sayda l ı lar i le beraber, sünnetsizlerle Şeo l ' e  gönderir. F lavius 
Yosephus, Edomlu ların, John Hyrcanus tarafı ndan sünnet 
o lmayı kabu l etmeye zorlandık ların ı  söyler. Fakat, eğer biz 
J-lerodot'a i nanacak olursak, Fen i ke l i ler in ve Fi l i st i n l i  
Suriye l i ler in tamamı sünnet l i  id i .  Aristophanes, Fen ike l i ler 
hakkında ayn ı şeyi söyler. İs l fım öncesi  şai rlere göre eski 
Araplar sünnet l i  id i  ve Sözde Yazar (Suriye l i  teo log) 
Bardesanus, Roma! ı ların bu uygu lamayı Arabistan · da 
yasaklamaya çal ışt ıkların ı  söyler. 

İ sra i l l i ler in F i l i s t in 'de doğrudan temas ha l inde 
bulunduğu halklar içeris inde F i l  ist in  1 i !er sünnetsiz idi ler3 8-' 
ve bazen on ları tanım lamak iç in  (herhangi bir i lave 
yapmaksızın sadece) "Sünnets iz" terim in i  kul lanmak 

82 



Roland de Waux 

sadece) ' 'Sünnetsiz'' terim in i  kul lanmak yeterl id i r386. Bu 
kul lanım, F i l i st in l i leri ,  asla o şeki lde tan ımlanmayan ve bu 
yüzden sünnet olmuş olmaları muhteme l o lan Kenan! ı l ardan 
ayır ır .  Şüphesiz İ srai l l i  genç k ızlarla evleneb i lmek iç in  
kend i ler in i  sünnet ett irmek zorunda kalan Şekeml i lere dair 
bir o lay vard ır387 • Fakat Tekv in 34/2 'ye göre Şekeml i ler, 
"H ivvller (Yunanca metinde Hor i ler)" id i ler. Bu ri vayet, 
onların halk arasında Sami o lmayan b i r  yerleşme bölgesi 
meydana get irm iş oldukların ı  gerektir ir .  

O takdirde, öyle görünüyor ki İ srai l l i ler, yerler ini  
zaptett ikleri veya Fi l  i st in '  de kendi  !er iyle karıştı ki ar ı  Sanı i 
halktan, onların sünnets iz o ldukları gerçeğiyle ay ı rt 
ed i l memiş lerd i .  Aksine, I sra i l l i ler bu adeti Kenan ·a 
yerleştik lerinde benimsemiş  görünüyorlar388, fakat on larla 
b i r l ikte bu uygulama özel bir d i ni anlam kazanmı ştı r .  

Esasında ve genel b i r  kural o larak sünnet, evl i l ik 
öncesinde b ir  üye l iğe kabul tören iymiş gibi  görünmekte ve 
sonuç o larak, b ir  erkeği kabi len in  müşterek hayat ına 
başlatmaktadır .  Bu tesp it ,  günümüzde sünneti tatb ik eden pek 
çok Afrika kabi lesi  i ç in  kes in l ik le  doğrudur ve büyük bir  
iht imal le ,  sünnetin ergen l i k  çağında icra edi ldiği eski  Mıs ı r  
i ç in  de  doğrudur. Bu  adet, baş langıçta İ srai l ' de de  aynı 
amaca sah ip olmuş olmal ıd ır. Şekeml i lerin h ikayes i ,  sünneti 
öze l l ik le ev l i l ik le i l i şki lendirir389. Ç ık ı ş  4/24-26'daki 
karmaş ık  olay, ayn ı  zamanda ev l i l iğe işaret eder gibi 
görünür. Çünkü M usa 'yı sünnet eder gibi görünmek onu b i r  
''kan damadı"  yapar. Ayrıca, damat veya damat ve 
kayınpeder karş ı l ığ ında kul lan ı lan İbran ice kel imelerin 
tamamın ın ,  Arapça'da "sünnet etmek'' anlamına ge len ayn ı 
kökten, ''hatan"dan türeti lm iş  olduğunu i l ave edeb i l i r iz. 

Sünnet ke l imes in in  mecazi ku l lan ımları bu yorumu 
tey it eder: · 'Sünnets iz kalp"390, anlamayan bir kalpt i r39 1 . 
"Sünnetsiz ku lak", duymayan b ir  ku laktır392 :  ' 'sünnetsiz 
dudaklar", konuşamayan (güze l söz söyleyemeyen )  
dudaklard ı r393• 

Sünnetin bu anlamı ,  operasyonun doğumdan hemen 
sonra icra edi lmesi hal inde ortadan kalkm ış  olmal ıd ı r. Bütün 
bunlardan başka, din, bu merasime daha yüce bir anlam 
vermiştir. Sünnet, grubun hayatına, İ srai l  toplumunun 
hayatına kat ı lmanın b ir  i şareti id i394 . Bundan hareket le 
sünnet b ir  mecburiyet ve Tanrı 'n ın İ brah im ' le ve onun 
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b i r  mecburiyet ve Tanrı 'n ın  İ brah im ' l e  ve onun toru�larıyla 
yapmış o lduğu ahdin b ir  i şareti o larak enıredi l nı işt ir39� .  

Bununla beraber, sünnetin d ini  önemi ancak tedrici 
o larak artm ıştır. Pentatök kanun ları sünnete, Pesah ' la  
bağlantı l ı  o larak396, kadın ların doğumdan sonra tem izlenmesi 
i le birl ikte397 ve ağaçların i lk meyveleri i le mukayese ed i len 
b ir  terim ol arak sadece tedrici referanslarda bul unur. Ancak 
Sürgün esnasında sünnet,  İ sra i l  ve Yahve' ye ait o lan b ir  
erkeğin ayı rt edici  öze l l iği o lmuştur. Şu açıkl amayı anl amak 
zor deği ld ir :  B i r  taraftan Sürgündeki ler, sünneti tatbik 
etmeyen halk lar arasında yaş ıyorlarken, ayn ı zamanda aç ıkça 
bu adet F i l ist i n ' i  çevre leyen u l uslar aras ında devaml ı  o larak 
yasaklan ıyordu .  Şüphesiz bu, Hezek ie l  32/JO'da Sayda l ı ları 
sünnets iz ler arası nda sayan eski referanslar ı n sebebin i  izah 
eder. Keza Y ud it 1 4/ 1 O'  a göre Ammonller de öyleydi ve 
Yosephus'a göre John Hyrcanus Edoml u ları , sünnet o lmaya 
zorlam ıştı . Ayn ı yazar, kend i zamanı nda, Yahud i ! er in, 
f i l i st in ' i n  kend i lerin i  sünnet etti ren yegane sakin ler i  
o lduk lar ın ı  i lave eder. 

Tanrı i l e  yapı lan ahd in bir işaret i o larak sünnetin 
önem i ,  bu ves i l e  i le çok daha kuvvet l i b i r  şeki lde 
vurgu lanmışt ır. Mühted i l e r  onu kabu l etmeye zorlanı rd ı398 .  
Yahudi i nanc ın ı  kabul  ett ik leri zaman sünnet ett i r i len 
putperest lere dair i lk  referanslara Yudit  1 4/ 1  O ve Hezekie l  
8/ 1 Tde (Yunanda) rast lan ı r. Her ik is i  de daha sonraki 
doküman lard ır .  Yeni Ah id dönemlerinde sünnet görev i  
Sabbat kanunundan önce ge lmeye başl ad ı399. 

Bu adet, putperestleri (Mart ia l ,  Pers i us, Horace) hor 
görme düşüncesin i  canland ı rd ı  ve sünneti kabu l etmeyen 
Yunan adetlerin in  isti las ıyla mücadel e  etmeyi zorun lu  k ı l d ı .  
Antiokus Epifanes sünneti F i l i st in 'de yasak ladı ve  emirler ine 
karşı ge len lere ağı r  ceza lar verd i4()(1. Gerçekte, He len istik 
usu l l ere tabi olan Yahudi ler  sünnet işaret ler in i  gizlemeye 
çal ı ştı lar40 1 . 

5 .  Çocukl ar ın Eğitimi 
Çocuk, i lk y ı l ları nda, hatta sütten kes i ld ikten sonra402 

ve yürümeyi öğrcn i rken403 annes in in  veya dad ıs ın ın 
bakımın a b ırak ı l ırd ı .  Küçük İsra i l l i , zaman ını n  pek çoğunu 
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kend i yaşındaki erkek veya kız çocuklarıyla sokak veya 
meydan larda oynayarak geç irir404, şarkı söyler, dans eder 
veya örneklerine kazı larda rast lanan toprak şeki l l erle 
oynardı .  Öyle görünüyor ki, kız çocukları daima oyuncak 
bebeklerle oynaya gelm i ş lerd ir. 

Çocuğuna eğit imin i lk esasların ı , öze l l ik le onların 
h l ' I ' fı "d "405 A l " k  a a <I  ormasyonunu veren anne ı ı . nne, genç ı 

döneminde de çocuklarına tavsiyel erde bul unmaya devanı 
edebi l i rd i406 .  Fakat erkek çocuklar erkekl iğe doğru i lerlerken, 
gene l l ik le babalarına havale ed i l irlerd i .  Babanın en kutsal 
görevlerinden bir is i ,  oğluna d in in  hakikat lerin i  öğretıııek407 
ve ona genel b ir  e�i t im verınekti408 . Bu eğitimde kırbaç ve 
değnek ro l oynardı 9 

Yazı ,  erken bir  tarihte genel olarak ku l lan ı l ı rd ı .  
Profesyonel yazıc ı lar d ış ında,  sarayda yönetim i ç i n  i stihdam 
edi lenler4 1 0 ve Baruh gibi  öze l sekreterler4 ı  1 ,  İzabel4 1 2  ve 
İ şaya'n ın4 1 3 h ikayelerine göre yönetic i  s ın ıfın üyeleri yazı 
yazabi l i rlerd i .  Ancak bunlar yazı b i len yegane k imseler 
değ i l lerd i :  Sukkot ' l u  genç bir  erkek, Gideon'a ,  kabi les in in 
bütün re i slerin in  i s imlerini  yaz ı l ı  o larak verebi l i rd i4 1 4 ve 
Tesniye 6/9, 1 l /20'deki emir, her a i le  reıs ın ın yazı 
yazabi ld iğ i  i htimal in i  vermektedir. 

Bununla beraber, eğit imin  çoğunluğu sözlü olarak 
yap ı l ı rdı . Öğretmen konusunu anlat ır, açıklamaların ı  veri r ve 
soru lar sorardı .  Öğrenci ler de konuyu tekrar eder ve soru lar 
sorar ya da soru lara cevap verirlerd i4 1 5 . Bu eğit im metodu 
Rabbi lerin idaresinde devam etm iştir ve günümüzde Kur'an 
oku l l arında da mevcuttur. 

Eğit imin muhtevası çok geneld i .  Baba, u lusal 
gelenekleri (ki aynı zamanda d ini gelenekler de vard ı )  ve 
atalarına veri len tanrısal emi rleri4 1 6  oğluna aktarırd ı .  
Çocuklara, ayn ı  zamanda, Davud 'un Sau l ' a  v e  Yonatan'a4 1 7 , 
Makkabllerin günlerinde hala okunan4 1 8  mersiyeleri g ib i  
edebi metinler de  öğret i l i rd i .  

Baba aynı zamanda oğluna profesyonel b i r  eğit im 
verird i .  Uygulamada, meslekler genel l ik le i rsi olup sanatlar 
a i leye ait iş yerinde babadan oğu la geçerd i .  B i r  Rabbi şunu 
söylemek zorundaydı :  "Oğluna faydal ı  b ir  meslek (sanat) 
öğretmeyen kimse, onu bir h ırsız o larak yet işti riyor 
demekt ir".  

85 



l'ıthııclilikte A ile 

Babanın  eğitim le  i lg i l i  bu ro l i.i ,  görevleri  öğretmen l ik  
o lan rah ip lere n iç in  . .  baba" deni ld iğ in i4 1 9 açıklar .  Bu. aynı 
zamanda, F i ravunun danı şmanı o lan Yusufun,  F i ravuna 
nas ı l  bir "baba" gibi  o lduğunuü1 ve Ahaşvero{ un vezir i  
Hanıan'  ın ,  nas ı l  onun · · ik i  ne i babas ı"u olarak 
i s inı lend ir i lebi l d iğ in i  aç ık lar. Benzer şek i lde, öğretmen i le 
öğrenc i  aras ındaki i l i şk i .  ' ·baba" ve ··oc1u l"  sözler iyle 

.:pı  o 
açıklanmı ştı -- . 

Evde a ld ığı eğit inıden ayrı o larak, genç İsra i l l i  gen i �  
eğit im imkanına sah ipti . O, i.istü kapa l ı  yo lcu ta�ıtlarında ve 
kuyu başlarında, . .  Yahve 'n i n  doğru iş lerin i ' '.u söyleyen 
erkekleri duyard ı .  Köy g i r i ş lerinde, ya� l ı lar ı n 
müzakere lerine, davüları n hal led i l  i ş ine ve t icari 
nıuame le ler in düzenlen iş ine ku lak verird i .  Çocuk, kutsa l 
nıekan lara424 veya Kudi.is ' teki  Mabede425 anne-babasıyla 
b ir l ikte giderd i ,  ki ora larda, Mezmurlar ın okunuşunu duyar 
ve her b i r  bi.iyi.ik festiva l l e  i rt ibatland ı rı lan tar ihi o layların 
nakled i l i ş in i  i ş iteb i l i rd i .  Orta çağl arda olduğu gib i .  topl uca 
yapı lan dua ve üyin d ini eği t imin  gi.iç l i.i bir vas ıtası i d i .  

Be l i rl i k imse lerin ha l k ı  eğitme konusunda öze l b i r  
görev i  vard ı .  Her şeyden önce rah ip ler, Kanun\ııı ,  yan i 
ke l ime anlanı ı  it i bariy le  .. Yol  Gösteric i ,  Emir'', .. Öğretme, 
Öğren im'' manalarına gelen Tevrat ' ın koruyucu ları ve 
öğreti c i ler i  ge l i rd i .  Muhtemelen ah laki yönden eğit ic i  bazı 
b i lg i l er  ibadet merkezlerinde erken b i r  tarihte veri l i rd i :  
Mese lü çocuk SaımıeL rah ip E l i 'ye emanet ed i l m iş42ç' ve 
Yehoaş da rah ip  Yehoyada tarafından eğiti lın i şti427 . 

Pcyganıberler in de ha lk ı  eğitmek gib i  b i r  nı i syonları 
vard ı .  Bu. en azından ge lecek hakkında bi lg i  vermek kadar 
onlar ın görev lerin in  bir parçasıyd ı .  Ve peygamberi i l ham, 
Tanrı ' n ı n  b i r  sözi.ini.in nüfuzunu vüzetme lerine yard ım 
ederd i .  Şu kes ind i r  k i ,  kra l l ı k  idaresinde peygamberler halkın 
d ini ve ahh1kl öğret ic i ler i  id i ler ve her zaman en çok önem 
ver i len k imseler o lmasalar da , onların öğretic i leri n i n  en 
iyi ler i  o lduklarını i lave edeb i l i r iz .  Peygamberlerle b i rl ikte 
. . bi lge kimseler", insanlara iyi b ir  hayatı nas ı l  
yaşayacakların ı  öğrett i ler; on ların etk is i  S i.irgi.in'den sonra 
daha da artt ı ,  k i  o zanıan "b i lge k imsel er'' ve •'yazıc ı l ar" 
ku l lan ını ı  özdeş ter imler  o ldu ve ah laki eğit im Kanun'un 
(Tevrat) ince len iş i  i l e  b i r leştir i ld i .  Onlar ın öğreti ler i  
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yaş! ı lar ın toplant ı larında428,  festival yemekleri 
sohbetler inde429, meydan larda, şehir gir iş lerinde, sokaklarda 
ve yol kavşaklarında nesi lden nesle aktar ı ldı"130 .  On lar, 
öğret i leri n i ,  sözlü gelenekte ve daha sonra yaz ı l ı  
koleksiyon larda muhafaza ed i l en  vecizelerde ifade ett i ler43 1 .  

İmkan e lverd ikçe ve ondan k iş in in  yararlanabi ld iği  
ö lçüde, o lduğu g ib i  ver i len bu eğitimden ayrı olarak, 
peygamberler ve h ikmet öğretic i leri kendi lerine daha i leri b ir  
eğitim verd ikleri k imse leri etraflarında toplad ı lar432• Şu da 
muhtemeld ir  k i ,  yazıc ı lar i ç in  tahsis edi len okul lar dı ş ın da 
erken b ir  tarihte s iv i l  h izmetç i ler in eğiti ld iği  ik i  merkez 
vard ı .  Benzer eğit im-okul ları Mezopotamya' da, M ıs ır' da ve 
H it it ler aras ında da mevcuttu .  Bununla beraber, geç b ir  
döneme kadar örgütlenm iş  b ir  oku l lar s i stem in in  de l i l i  
mevcut deği ld i r. "Okul (beth-m idrash)'' ke l imesi i lk defa 
S i rac ide 5 1 /23 ' Lin İbran ice metninde geçer. B i r  Yahudi 
ri vayet ine göre, ancak M .S .  63 'de baş rah ip Joshua ben 
Gimla her kasaba ve köyde, bütün çocuk ları n altı veya yedi 
yaşından it ibaren başlamak zorunda olduğu bir okul 
bu lunmas ın ı  emretm iştir. Bu rivayete, umum i eğit im 
kuru munu yaklaşık M.Ö. 1 30 '  !ardan, John Hyrcanus 
zamanından baş latan bazı b i l im adam ları tarafından it i raz 
edi lm işt i r. 

Geçen paragraflar sadece erkek çocukların eğitim iyle 
i lg i l id ir. K ızlar, eş ler ve ev iş lerine nezaret eden kimseler 
o larak, b i lme leri gereken görevler in i  kendi lerine öğreten 
anneler in in kontro l ünde kalmı şlard ı r. 

6 .  Ev lat Edinme 
Ev lat edinme, bir erkek veya kad ın ın fark l ı  kandan bir 

kimseyi gerçek b ir  çocuğun yasa l hak ve sorum lu luklarıyla 
bir l ikte kendi oğlu veya kızı olarak kabul etme fi i l id i r. Evlat 
edinme Mezopotamya 'da çok erken b ir  zamandan it ibaren 
gerçekleşt iri l mişti .  Ev lat edinmenin amac ı kıs ır eşlerin 
çocuklardan yararlanmalarına imkan vermek ve böylece 
onlara yaş l ı l ı k  dönem lerinde yard ım ve destek sağlamaktır. 
M .Ö. ik i  b in l i  y ı l ların ortasında K i rkuk\ın bölgesinde, 
Nuzu 'da hayali ev lat edinme sözleşmeleri ekonomik iş lerin 
bütün şeki l ler in i  kapsard ı .  
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Eski Ahid kanunları evlat edinme hakkında emirler 
iht iva etmez. f arihl kitaplar, mese la  a i le d ışında doğan 
b i rin in, a i lede doğan b ir  çocuğun sahip  olduğu haklara sah ip  
o lacağı şek l inde yasal b ir  kabu l  g ib i ,  gerçek anlamda b ir  
ev lat ed inme örneği kaydetmez. Böylece b iz, F i ravunun kızı 
tarafından b ir  oğul gib i  muamele edi len433 M usa veya 
F i ravunun çocukları aras ı nda yetişt ir i len Genubat434 ya da 
babası veya anası o lmadığı s ırada kendis ine Mordekay 
tarafından b ir  ev veri len Ester435 örneklerini gerçek evlat 
edinmeler o larak kabul  edemeyiz. Dahası, bu üç örneğin 
hepsi de yabancı topraklarda meydana gel i r. ibrah i m ' in ,  
çocuğu o lmad ığı i ç in436 mal lar ını  h izmetç is ine bırakma 
plan ın ın h ikayes i ,  N uzu met in leri tarafından tasd i k  edi len b i r  
adete uyarak, b ir  kölen in  ev lat ed in i lmesi olarak 
açıklanmıştır. Eğer bu aç ıklama doğru ise, bu b ir  
Mezopotamya adet in in  atalar dönemindeki etki leri n i  gösterir. 
Fakat, bu adeti n  İ sra i l 'de kök saldığın ı  göstermez ve Kitab-ı 
M ukaddes' in  kendis i  de bu fi i l i  bir ev lat edinme olarak 
sunmaz. 

D iğer bazı örnekler daha aç ıktır. Rahe(, h izmetç is i  
B i l ha'yı ,  B i l ha Rahe l ' i n  d izlerinde b i r  çocuk doğurabi ls in  ve 
böylece Rahe!  de B i l ha vasıtasıyla bir çocuk sah ibi o lab i l s in  
d iye, Yakub'a verir : Gerçekte B i lha' n ın ik i  çocuğunun 
i s imleri Rahe( tarafı ndan ver i lm işti ve B i lha 'n ın  çocukları, 
Rahe l ' in çocukları o larak kabul  ed i l m işt i437 .  Yakub, 
Yusufun iki  oğlu Efraim ve Manasse 'y i  kendi  çocukları g ib i  
kabul  eder438 ve onları "dizlerin in  arasına" koyar439. B ize de,  
Manasse 'n in  oğlu Makir' in  çocukların ın ,  "Yusufun d izleri 
üzerinde doğdukları"440 söylenmişt i .  Son o larak N aomi ,  
Rut 'un yeni doğan çocuğunu göğsüne a l ı r  ve ;  "Naomi 'ye b i r  
çocuk doğmuştur"44 1 der. Bütün bu  durumlarda, aynı 
zamanda ev lat edi nmeyi i fade eden bir ve ayn ı usulü görmek 
zorundayız: Çocuk, onu ev lat edinen erkek veya kad ın ın  
d izleri üzerine veya aras ına konurdu.  Fakat bunlar gerçek 
anlamda evlat ed inmeler deği ld ir .  Çünkü hepsi de a i le i ç inde 
ve ayn ı s i l si lede vuku bulur: Çocuk üvey anası442 ,  büyük 
babası veya büyük annesi tarafından "evlat ed i n i lm iş"tir. Bu  
sebeple, böyle b ir  evlat edinmenin yasal sonuçları gen iş 
kapsam l ı  deği ld i r. 
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B iz, Yahve i l e  İ srai l  arasındaki i l i şk i l erin baba i l e  oğul 
aras ındaki g ib i  anlat ı ld ığı  pasaj ! arda evlat ed inme adetlerin in  
b i r  yans ımasın ı . görebi l ir iz443 • Fakat bunların, kendi lerinde 
tanrısal babal ığın, Tanrı 'n ın  Efendi ve Yaratıcı o larak 
görü lmes inden önceki arka planda tedricen değiştiği 
mecazlardan öte bir  şey olmaları zordur. Sadece Yeni 
Ahid'de o tam aydın l ığa kavuşturu labi lecektir. Daha anlam l ı  
olanı444 , Nathan ' ın, Kral Davud ' un soyu hakkındaki ,  " 'ben 
ona bir baba olacağım ve o bana bir oğul o lacaktır'' 
şekl i ndeki kehanet id ir. Sadece Mezmurlar 2/Tdeki, ""sen 
ben im oğl umsun; bugün ben sen in baban o ldum" şekl indeki 
tek bir metin aç ıktır ki, o, kes in l ikle bir evlat edinme usulünü 
kul l an ıyor gibi  görünmekted ir. 

N ihayet, yasal anlamda evlat edinme fikrin in  Eski 
Ahid dönemlerinde b i l indiği ,  fakat günlük hayatta az etk i l i  
olduğu; daha sonraki Yahud i hukukunda i se  b i l i nmediği 
sonucuna varabi l i riz. 

E. VEKALET VE MİRAS 
Eski İ srai l ' de yaz ı l ı  b ir  vas iyet veya vasiyetname gibi  bir ley 
yoktu. B i r  baba, ö lmeden önce "ev in i  düzene koyar" 4) ;  
mesela mal ının taks im i  konusunda sözl ü tal imatlar 
verird i446. Bununla beraber baba, hukuka ve geleneğe uymak 
zorundayd ı .  Sadece ik i  kanun koyucu metin mirasa i şaret 
eder447 ve onlar da özel duruml arla i lg i l id ir. Bu metin ler, 
K itab-ı Mukaddese ait rivayetlerden o lması muhtemel b i lg i  
i le tamamlanmaya muhtaçtır ve bu rivayetleri yorumlamak 
her zaman kolay değ i ld ir .  

Temel  kural şudur ki ,  erkek çocuklar tek başına bir 
miras hakkına sah ipt ir. Erkek çocukların en büyüğünün 
imtiyazl ı b ir  pozisyonu vardı ve babasın ın mal ından iki  h i sse 
al ı rd ı448 . Aynı şart, N uzu ve Mari 'de, Asur kanunlarında 
tatbi k  ed i l i rd i :  Kanun, baban ın, en büyük oğlunun zararına 
olacak şeki lde, terc ih  ett iği hanı m ın ın oğluna i lt imas 
göstermeyi yasaklamak suretiyle en büyük oğulun hakkını 
korur449 . (Bu kanun, İsma i l ' i  uzaklaştırdığından do layı.+so 
İ brah i m ' i  ve Sü leyman ' ı  Adoniya'ya terc ih ett iğinden dolayı 
Davud ' u45 1  geçmişe dönük o larak mahkum eder). 
Muhtemelen sadece taşınab i l i r  mal lar paylaş ı l ı rdı  ve ev, 
atalara ait mal-mülkle b irl i kte, en yaşl ı  o lana tahs is  ed i l i r 
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veya en azından taks im edi lmezdi .  A i le mü lkünü eksiksiz 
muhafaza eden bu uygulama. Tesn iye 25/5 " te sözü geçen. 
· 'b i rl ikte yaşayan" erkek kardeşler hakkındaki metn i 
aç ıklayab i l ir .  

İ sra i l " in i lk günlerinde ve gerçekte. Mezopotamya 
hukuk düsturları nda genel b ir  kural o larak, kö le o lan 
kapatmaların erkek çocukları, babaları onlara hür doğan 
hanı m ların ın erkek çocuk ları i le eşit statü vermed iği sürece, 
yasal ev lat edinme yoluyla mirastan pay a lamazlard ı .  Sara. 
cariye-kad ın ı n  oğlu o lan İ smai l " in,  kend i oğlu İshak " l a  mirası 
paylaşmas ın ı i stemedi452 ; neticede İbrah im mal ın ı  İshak·a 
b ı raktı ve cariyes in in oğluna sadece hediyeler verd i453. Fakat 
Sara. Hacer" in  çocuklarını kend i çocukları g ib i  kabu l 
edeceğine dair sözünü unutmuş454 gibi  göründü .  Bu yüzden 
İsmai l mirastan b i r  pay alma hakkına sah i_pti ve İbrah im onu 
uzağa göndermekten üzüntü duymuştu4)) .  Cariye-kad ın lar 
B i lha ve Z i lpa' nın çoc�ıklarına, Rahe! ve Lea 'n ın ki lerle eşit 
paye (statü) veri lm i ş4)6 ve Yakub'un mirası o lan Kenan 
toprağında onlarla eşit bir h isse a lm ış lard ı .  Gerçek şu l� i 
onlar Rahe! veya Lea tarafından ben imsenmiş lerd i .4)7 
Sonraki uygu lama daha az sert gibi görünmektedi r. Üvey 
kardeşleri tarafından babas ın ın mirasın dan mahrum b ırakı lan 
Yeftah ' ın  durumu bazen tekrarlanır458 • ancak Yeftah. fah işe 
fakat cariye o lmayan b ir  kad ından doğan gayri meşru b ir  

k 'd '4,9 çocu 1 1 . •  
Kızlar, erkek varislerin o lmaması ha l i  d ış ında miras 

almazlard ı .  Bu teamü l .  Selophedad " ın (Tse lotlıad) kızları 
örneğinde ihdas ed i lm işti4w. Onlar ın, baba ları n ı n  
kabi les inden b i r  grup içeris inden koca bulmaları ve  böylece 
ai le mülki.ini.in başka b ir  kab i l eye geçmesin i  ön lemeleri  

k. d 46 1  B 1 .. E' 1 . 1 1 gere ıyor u . u rnnuna gore _, eazar ın .- ız  arı 
kuzenleriyle evlenmiş lerd i'162 ve bu da, muhteme len Tobit 
71 1 1 ' i n işaret ett iği  "Musa kanunu'' id i .  

B i r  öneml i  i stisna vard ır: Eyi.i b " i.in üç  kızı .  yed i erkek 
kardeş leriyle b ir l ikte mirastan bir pay a lm ışlard ı4("' .  Bu.  daha 
sonraki bir adeti göstereb i l ir ;  çünkü Eyüb'ün ki tabı Sürgün 
sonrasına aitt i r  veya belki de o, bu h ikayen in meydana 
ge ld iği ata lar dönem inde, babanın . miras ının taks im inde 
mutlak serbestlye sahip  o lduğunu tasavvur etm iştir. 
Gerçekte. be lk i  de amaç. Eyüb ' Lin aşırı zenginl iğ in i  ve bütün 
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çocukların eşit muamele gördüğD ideal b ir  ai le mutl u l uğunu 
göstermekti .  

Eğer b i r  adam çocukları o lmadan ö l ürse, miras 
aşağıdaki s ıraya gör�. onun baba tarafından erkek 
akrabalarına geçerd i :  Olenin erkek kardeşleri ,  babas ı n ın 
erkek kardeş leri ,  kabi ledeki en yakın akrabaları464 .  Ölenin 
dul eş in in miras hakkı yoktu . Aksine, hem Bab i l  hukuku hem 
de Nuzu örf ve adet i ,  dul bir kad ın ın mirasta pay sah ib i  
o lduğunu veya en azından kend is ine evl i l ikte bağış lanan l ara 
ve kocasından a lmış  o lduğu hediyelere sah ip  o lması 
gerekt iğ in i  kaydetm işt i r. El efant in sözleşmeleri çocuksuz bir  
dulun kocasından miras a lmasına iz in verir. İsrai l ' de,  
çocuksuz du l  ya babasına döner4r,5 veya ölenin erkek 
kardeşiyle evlenmek suretiyle. kocas ının ai les inin b ir  üyesi 
o larak ka l ı rd ı .  Eğer bir dulun yet işmiş çocukları varsa, onlar 
onun geç im in i  sağlard ı .  Eğer çocuklar henüz küçükse, on lara 
bırakı lan mirası onların vek i l i  o larak anne leri 
kul lanab i l i rd i466 . Mikayehu' nun (Mika) annes in in sah ip  
olduğu para467• kocası tarafından b ırakı lan . .  mirastan ayrı 
olarak. belki de onun kendi şahsi ıııa l ıvd ı .  Olen kocas ın ın  

1 1 b. 1 
. 

N . . . -ırı8 ma ı o an ır topra < parçasını sat ışa sunan aom ı  nın 
durumunu açık lamak zordur. Fakat en azından Rut 4/9'da bu 
toprağın. onun iki  oğlu K i lyon ve Mah lon'un ortak ma l ı  
olarak kabu l  ed i ld iğine dikkat etmem iz gerekir. K i lyon ve 
Mah lon aynı zamanda ö lmüşlerd i  ve Naomi ,  onların 
hakları nı n koruyucusu o larak hareket ed iyor g ib i  görünür. 
Yudit. hem taşın ab i l i r  hem de taşınamaz mal lar dah i l469, 
kocasından epeyce b i r  servet a lm ış  ve ö lümünden önce o 
serveti tamamen özgür bir  şeki ide dağıtm ıştı470. Bununla 
beraber. bu h ikaye bu adetin çok daha kapsaml ı  o larak 
gel i şt iği ve b i r  dulun Yahudi hukuku tarafından tasd ik edi len 
haklarının kabu l ed i l i ş in in yo l unun henüz hazırlanmakta 
o lduğu bir devire aitt i r. 

Nabot ' un o layı47 1 • bazı yazarları . ö lüme mahkum 
edi len erkeklerin mal ların ın krala ait o lduğu sonucunu 
çıkarmaya sevk etm işt ir. Fakat bu uygu lama, basitçe keyf'l 
bir hac iz örneği olab i l i r. Daha sonraki bazı pasaj lar, babanın.  
öll"ımünden çol< önce mirasını dağıtabi ld iğ in i  gösterir472 . 
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F. ÖLÜM ve CENAZE TÖRENLERİ 
Ruh ve beden arasındaki ayır ım İ bran i düşüncesine yabancı 
b ir  şey o lduğundan ö lüm, bu ik i  unsurun birbir inden ayr ı l ı ş ı  
o larak kabul ed i lmemiştir .  Yaşayan b ir  insan yaşayan b ir  
. .  ruh (nefes)"; ö lmüş kimse de ö lü  b i r  "ruh", ö lü  b ir  
. .  nefes"t i r473 • Ölüm yokluk değ i ld ir . Beden var olduğu ve en 
azından kemikler durduğu sürece, ruh, Şeo l ' ün yer a lt ı  
mesken inde, son derece zay ıf  b ir  durumda, b i r  gölge g ib i  
durur474. 

Bu düşünceler cesede atfedi len önemin sebebin i  ve 
saygın b i r  defn in  (cenaze tören i) önemin i  izah eder. Çünkü 
ruh bedene yapı lanı  h issetmeye devam ederd i .  Bundan dolayı 
gömü lmeksizin kuşlara ve vahşi hayvanlara bir yiyece� 
o larak bırak ı lmış  o lmak, bütün fe laketlerin en kötüsü id ifö. 
Y ine, hem çürümeye mahkum ed i len ceset hem de onu 
muhafaza eden mezar H,is  sayı l ı r  ve bu murdar l ık  onlara 
dokunanlara da geçerd i4 6 .  

1 .  Cesede Yapılan Muamele 
Tekv in 46/4 'de ölenin gözlerin i  kapatma adetine b ir  

i şaret vard ı r. Hemen hemen evrensel o lan bu adet, be lk i  de 
ö lümün uykuya benzeyişi i le bas itçe a�ıklanmıştır. En yakın 
akrabalar beden in üzerine kapan ırd ı4 . Muhtemeld ir  k i ,  o 
esnada ceset define hazır lanırd ı .  Fakat bu konuda Yen i 
Ahid 'dekinden daha eski b i lg iye478 sah ip değ i l iz. Kazı l an 
mezarlarda rastlanan toplu iğne ve d iğer zlnet ler, ölenlerin 
tamamen e lb i se leriyle gömüldüklerin i  gösterir. Saımıel .  
Seo l 'den, s ı rt ındaki cüppe i le ge lm iştir479 ve Hezekiel  32/27 
b ize, askerlerin, başları a l t ın daki k ı l ıç ları ve beden leri 
a l t ındaki kalkanları i le bir l ikte, z ırh ları içeris inde ist irahata 
b ı rakı ld ık larını  anlatır. 

Mumyalama İsra i l 'de asla tatb ik edi lmemişt i r :  Yakub 
ve Yusuf un b i l inen iki örneği aç ıkça M ıs ır  adet ine 
hamled i lm işt ir480 . Ceset bir tabut iç ine konulmaz48 1 , bir 
cenaze teskeresi üzerinde taş ın ı rd ı482 . Yusuf un bedeni bir 
tabut iç ine konulmuştu . Fakat bu, kaydedi len yegane örnek 
olup Mıs ır  adeti o larak açıklanmıştır48J .  

92 



Roland de Waux 

2 .  Ölüyü Gömme 
Ölüm i le  defin aras ında geçen süreyi b i lmiyoruz. 

Yakub' un cesedinin getir i l i şinden önceki yetm iş günlük yas 
tutma istisnaidir; çünkü M ısır l ı lar Ataya, krala yakış ır  b ir  
cenaze töreni düzenlemişlerd i .  Tesniye 2 1 /22-23 'teki emir* 
sadece idama mahkum edi lenlerin bedenleriyle i lg i l id ir. 
Onların akşam karanl ığından önce uzaklaştırı lmaları 
gerekiyordu.  Gecikme, hala Doğu'da olduğu gib i ,  
muhtemelen çok k ısa  id i .  M uhtemeldir ki ,  genel b ir  kural  
olarak, defin iş lemi ö lüm günü yap ı l ırd ı .  

İ sra i l l i lerin gel iş inden çok önceki günlerde veya 
yabancı  gruplar arasında yapı lanlar hariç, F i l ist in 'de 
cesetlerin yak ı ldı ğına dair  h içbir del i l  yoktur; İ sra i l l i ler de 
cesedi yakma işini  asla tatbik etmemişlerdir. B i lakis, bir 
bedeni yakmak ona yapı lan bir  hakaret sayı l ı r  ve sadece 
kötülüğü i le  ün salmı ş  suçlulara484 veya bir kimsenin ebedi 
olarak yok etmek istediği485 düşmanlara tatbi k  edi l i rd i .  
Geriye b i r  katı örnek kal ır: Gi lead ' daki Yabes halkı ,  Saul ve 
oğul larının bedenlerini ,  onların kemi klerin i gömmeden önce 
yakm ışlard ır486• B u  uygulama, geleneksel usulden bir 
uzaklaşma gibi görünmektedir ve I .  Tarih ler 1 Ol 1 2 ' deki 
benzer pasaj ,  bu noktayı be l i rtmez. Ayrıca, Tanrı i le barış 
içerisinde ölen bir kra l ın  ölümünde yakı lan bir ateşten söz 
eden Yeremya 34/5 ve il .Tarihler 1 6/ 1 4, 2 1 / 1 9 ' da veri len 
b i lgi leri ö lüyü yakma ile karıştırmamal ıyız: Bu kes in l ikle 
ö l üyü yakma değild ir, fakat cesedin yanında buhur ve güzel 
kokular yak ı lm ıştır. 

İsra i l  mezarının normal şekl i ,  yumuşak kayadan 
oyulan veya tabii bir mağaranın kul lanırrp ile oluşturu lan bir 
defin odası idi .  Giriş,  yanlardan b irine aç ı lan dar bir  geç ittir: 
D iğer üç tarafta, üzerine cesetlerin konu lduğu raf gibi d üz 
ç ıkıntı lar vardır. B azen yeni definler için yer açmak üzere , 
içine iskeletin kemiklerinin konulduğu bir oyuk bulunurdu .  
Gerçekte bu mezarlar, epey bir süre boyunca bir  a i le  veya 
kabi le tarafından kul lan ı lan ortak mezarlard ır. Orada 
cesetlerin duruşu hakkında bel ir l i  bir kural ın  varl ığı  göze 
ÇC"lrpmaz. B azı  şahsi eşyalar ve çanak çömlek cesedin yan ına 
konurdu.  Ölünün kul lanması için tasarlanan, cenaze törenine 
ait bu takd imeler Kenanl ı lar döneminde o lduğu kadar sayıs ız 
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veya zengin deği ld i r  ve İsra i l  dönemin in sonunda b irkaç 
vazo veya lamba i l e  s ın ırlandırı lm ış lard ı r. İ nsanların ö l üler in 
kaderi hakkındaki düşünceleri i l erleme kaydetmiş  ve onların 
takdimelerin in de sadece sembo l ik  değeri kalm ıştır. 

Helenistik dönemde yeni bir mezar türü göze çarpar. 
Raf gib i  düz ç ıkınt ı lar yerine, duvarda dar oyuklar d ik<?.Y 
o larak yontu lur ve cesetler onların iç ine konu lurdu .  M .O.  
I OO 'den M .S .  I OO 'e  kadar, yak laş ık ik i  yüzyı l  boyunca 
kemikler yumuşak kireç taş ından yapı lm ış sandıklar 
içerisinde ist irahata b ı rakı l ırd ı .  Bu kemik  saklamaya mahsus 
yerlerin büyük çoğun luğu Kudüs c ivarında meydana 
ç ıkarı lm ıştır. F i l ist in 'de, kayada aç ı lan hava bacaları 
(aydın l ık), taş lahit ve ağaç veya kurşun tabutlar g ib i  d iğer 
defin metotları Eski Ahid dönemlerinden daha sonras ına 
aitt i r. 

Her a i le  bu tür mezarlara sah ip  o lma ve bu geleneği 
devam ett i rmenin  masrafına katlanamazd ı .  Fakirler 
d in lenmek üzere basitçe toprak zemine b ı rak ı l ı rlard ı ve 
Kudüs ' te, Kedron vadis inde b ir  "halk çocukları mezarı", 
müşterek bir çukur vard ı ,  ki oraya "vatansız şahıs lar"ın ve 
idama mahkum edi len suç lu ların cesetleri atı l ı rd ı487 . D iğer 
taraftan zenginler, kend i derece lerine uygun defin yerleri n i  
hayatta iken kendi leri hazırlarlardı488 ve Kudüs'te öneml i  
şah ı s lara a i t  bakım l ı  mezarların kal ıntı ları Ş i lo 'da hala 
görü leb i l ir .  Davud ve Ahaz'a kadar uzanan haleflerin in  
gömülmüş o lduğu Yahuda Kra l lar ının mezarl ığı,  Davud'un 
eski şehrinde surların içer is inde durur489. Kazı lar sonucu, 
kayadaki -bu mezarların kal ıntı ları o labi lecek- iki deh l iz gün 
yüzüne ç ıkarı lmış ;  defa larca açı lan bu dehl izler daha sonra 
aç ı lan taş ocakları i l e  y ık ı lmış lard ır. 

Mezarın yeri b ir  sütun la be l i rlenebi l i rd i :  bu sebeple 
Yakub, Rahel ' in mezarı üzeri nde b i r  taş anı t d iknı işti490 ve 
"kendi ism in i  hatır latacak" bir oğl1 1a  sah ip  olmayan 
Abşalom 'un, Kudüs yakın ında, kend is in in  hazırladığı b i r  
d ik i l i  taşt vard ı49 1 .  Bazı d iki l i  taşlar kes in  o larak defin le  i lg i l i  
abidelerd i  v e  bunlar aynı zamanda yüksek yerlerde de 
d ik i l i rd i .  Bu  uygulama, yüksek yerlerde b ir  ö lü ler kültünün 
tatb ik  ed i l ip  ed i lmed iği sorusuna sebebiyet verm iştir .  B u  
ves i l e  i l e  yapı lan hatır latma, tahrif ed i lm i ş  veya iy i  
anlaş ı lamamış b i rkaç K itab-ı Mukaddes metn in_in kendis in i  
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desteklediğ in i  iddia edebi l ir. İ şa:ya 53/9, Kurnran metnine 
göre okunduğunda şöyled i r: "Onlar onun mezarın ı  kötü ler 
arasında ve bamah ' ı n ı  (burada 'onun mezarın ın  yerin i '  
demektir) zengin lerle (veya kötü lük  yapanlarla) b ir l ikte 
yapt ı lar". Eyüb 27 / 1 5 ses l i  harflerin çok basi t  b ir  
değiş ik l iğiyle, şöyle der :  "Onların sağ kalan ları bamoth' ta 
gömülmüş o lacak ve du l l arı onlar iç in  ağlamayacak". 
Hezekiel  43/7, düzeltmeye hiç gerek duymaz: "On lar 
fuhuşlarıyla ve kra l ların ın  bamoth' lar ındaki defin 
sütun larıyla (peger) benim kutsal i smımı  tekrar 
kirleteceklerd ir" .  Fakat b ir  mezarın üzeril)e veya yan ına bir  
abide yapımı  daha sonraki b ir  uygulamadır. Mezar üzerine 
abide yapımın ın  i l k  yaz ı l ı  bahsi Makkabl ler ' i n  Mod in 'deki 
mezarı i le i l i şk i l i  o larak geçer492. Kedron vad i s inde, 
üzerlerinde abideler bu lunan mezarlar (güya Abşalom, 
Josaphat, St. James ve Zekeriyya' n ın  mezarları), uzmanlara 
göre Yunan dönemin in  sonu veya Roma dönemin in  

. başlangıcından kalmadır. 
Yahuda kra l ları hariç, ö lü lerin şeh i rlerin içer is ine 

gömüldüklerine dair h iç  b ir  de l i l  yoktur. Mezarlar çevredeki 
yokuşlara serpişt i ri l m iş veya toprağın yapıs ın ın  e lver iş l i  
o lduğu yerlerde toplanmı;tır. Mezar a i len in  mal ı o lup, ya 
a i l eye ait o lan b ir yerde49 veya defin yeri (mezarl ık) o larak 
sat ın  a l ınan yerin b i r  kısm ında494 bu lunurdu .  Bundan dolayı 
� i le mezarları o luşturu lmuştu : S�ra' nı n  ,&öinülmesi iç i n  
I brahi m ' i n  sat ın . a ldığı Makfe.la  Mağarası 5 daha sonraki 
günlerde bizzat Ibrah im' i n49 , I shak ve Rebeka ' nın,  Yakub 
ve Lea'n ı n497 mezarı oldu. B ir k imse için "babas ın ın  
mezarına" gömülmüz o lmak normald i498 • Onl ar bunu hayatta 
iken umut ederlerdi 99• Davud bu jesti Saul  ve çocuklarına 
son bir  takdir  o larak yapmışt ı500; Tam ters ine,  a i le mezarına 
konu lmamış o lmak Tanrı 'dan bir  ceza say ı l ırdı 50 1 .  "B iri s in in  
atalarıyla b irl i kte uyuması" veya "biri s in in  kend i yakın larıyla 
yeniden bir  araya ge lmesi" gib i ,  büyük Eski Ahid figürler in i ,  
ataları ve İ sra i l  veya Yahuda kra l larını kaydeden ifadeler, 
be lk i  de bu "ai le mezarı" adetine i şaret etm işt i r. Fakat 
orij ina l  anlam sonradan daha derin bir mana kazanmış ve bu 
sözler ·ö lüme işaret eden ve aynı zamanda kan bağların ın  
mezarın ötes ine u laştlğını  vurgul ayan d ini b ir formül hal ine 
ge lmiştir. 
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3 .  Yas Törenleri 
Ölen kimsenin yakın ları, ö lüm anında ve cenazede 

hazır bulunanlar, teferruatının çoğunluğu büyük üzüntü 
durumlarında, umumi fe laketlerde ve tövbe zamanlarında 
adet ha l ine gelen be l ir l i  bir d ini merasimi icra ederler. 

Ölüm haberi üzerine yapı lan i l k  iş, kiş inin e lbiselerini 
yırtması idi502. Sonra "çul  e lbise" giyi l i rdi503 .  Göbek 
c ivarında ve göğüs alt ında, gene l l ik le deriye bit iş ik o larak 
kuşanı lan bir kaba madde vardı504 .  (Mika l /8 'de sözü edi len 
"çıplakl ık", İ şaya 20/2-4 'de geçen çıplak l ık la  benzerl iğe 
rağmen, bu eksik e lb iseye işaret eder) .  Yas tutan lar 
ayakkabı larını505 ve baş l ıklarını ç ıkarırlardı506• Di�er 
taraftan, kiş i  saka l ın ı  kapatır507 veya yüzünü örterdi 8 . 
Muhtemeldir  ki,  kiş inin e l lerini başının üzerine koyması yas 
tutmanın düzen l i  bir işareti id i :  Kitab-ı M ukaddes bu 
hareketten, üzüntü veya utanmanın  bir ifadesi o larak söz 
eder509. Ayrıca bu, be l i rl i  M ısır kabartma larındaki ve B i blos 
kra l ı  Ahiram' ı n  lahdi üzerindeki ağlayan kadın ın duruşu idi .  

Yas tutan kimse başının üzerine toprak saçar5 1 0; 
başın ı5 1 1 veya bütün vücudunu5 1 2  toprakta yuvarlar ve bir kül 
yığını arasına uzanır  ya da otururdu) 1 3 . 

Yas tutanlar, aynı zamanda saç ve saka l l arını ,  en 
azından k ısmen t ıraş eder ve vücutların ı  yaralarlard ı5 1 4 .  
B ununla beraber, bu merasimler Lev i l i ler 1 9/27-28 (karş. 
2 1 /5 ve Tesniye 1 41 1 )  tarafından kınanmıştır. Çünkü bunlar 
putperest l ik  izi taş ımaktadır. Son o larak, yas tutan lar 
yıkanmaktan ve güzel koku sürünmekten sakın ırlard ı 5 1 5 . 

4 .  Yeme İçme İ le  İlgili Merasimler 
Davud, Saul ,  Yonatan5 1 6  ve Abner için5 1 7  birer günlük 

oruç tutmuştur. Fakat halk, Davud' un, ö len çocuğu için oruç 
tutmayışını  da hayretle  karş ı lamış lardır. Yabeş sakinleri, 
Saul ve oğul l arının kemiklerinin geri kalanın ı  gömdükten 
sonra, yed i gün boyunca oru� tutmuşlardır5 1 8 ; ki  bu, katı yas 
tutmanın o lağan süresid ir5 9 . Yudit ' in ,  bayram gün leri 
d ış ında, du l  kald ığı süre boyunca oruç tutmaya devam etm iş 
o lduğu §erçeğin in istisnai bir durum o lduğuna işaret 
edi lmiştir 20 
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Komşu veya arkadaşlar, ö lenin yakınlarına yas ekmeği 
veya "tesel l i  kasesi" getirirlerd i52 1 .  Çünkü ölenin evine 
bulaşan kirl i l i k  orada yemek hazırlanmasına engel olurdu .  

D iğer taraftan, bazı metinler, ist ihza yol l u  da olsa ö len 
kimseye yiyecek takdiminden bahseder522. B u  yiyecek onun 
mezarının üstüne konulmuş o lmal ıd ır523• Kazı lar, Israi l l i lerin, 

. Kenanl ı ların mezara yiyecek koyma adetini takip ett ikleri bir 
zamanın varl ığını  gösterir. Tobit 4/ 1 7 ' de yaşl ı  Tobias oğluna, 
kendi mezarı üzerinde ekmek ve şarapla savurganl ık 
etmemesi konusunda nasihat eder. Fakat bu buyruk 
"Ahigar' ın  H i kmeti" başl ık l ı  putperest kitabından al ınmış ve 
Tobias ' ın kitabının e lde mevcut muhtevasında bir cenaze 
töreni  vesi lesiyle veri lmiş o lan sadaka . o larak 
yorumlanmıştır. Bu metnin gerçek yorumu ne o lursa o l sun, 
bu ve benzeri adetler uzun bir süre devam etmiş ve H ıristiyan 
dünyasın ın bazı kesimlerinde hala devam etmektedir. Bunlar, 
ö lümden sonraki hayatın devamına inançtan ve ö lenlere 
gösteri len sevgi duygusunu açıklamaktan başka bir şey 
değild ir. Mezara konulan bu yiyecekler, ö lüye yönelti len 
ibadet fi i l l eri değ.i ld ir; çünkü böyle bir davranış İsra i l '  de asla 
var o lmamıştır. Olüler adına yap ı lan dua ve keffaret kurbanı 
(her ikisi de bir ö l ü ler kültü i le uyuşmaz) Eski Ahid' in 
sonunda, il.  Makkabller 1 2/38-46'da göze çarpar: 

Belk i ,  Tesniye 26/1 4 'ün gerçekten sıkıntı l ı  (tamamen 
i lgisiz) metnini·  aynı adetlere dair referanslarla 
açıklayab i l iriz. İsrai l l i ler orada, onun, yas tutma yiyeceği 
o larak bir şey almad ığını ;  kutsal kabul  edi len ve fakirlere 
tahsis edi lmiş  bu lunan (Tesniye, 26/ 1 3) öşür d ışında, ö lü lere . 
herhangi bir takdime de sunmadığını açıklar. Her iki  
kul l an ım da bütün öşrü kirl i  (murdar) yapmış olacaktır. 

5 .  Ölüye A ğıt Yakma 
Başl ıca cenaze töreni  ö lüye ağıt yakma idi. En basit 

şekliyle bu, M ika 1 /8 'de çakal veya deve kuşu bağırışıyla 
mukayese edilen, şiddet l i  ve tekrarlanan bir ağlayış id i .  
Ölüye ağıt yakanlar, "vah, vah!"524, "vah, benim erkek 
kardeşim !", "vah benim kız kardeşim!"525; ya da o kişi  
hükümdar ai l�sinin bir üyesi ise,  "vah Efendim !  vah 
Haşmetl i ! "526 d iye bağırırlard ı .  Bir baba oğluna ismi i le 
ses lenird i527• A i lenin sadece biric ik  oğlunun ö lümü üzerine 
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yakı lan ağıt öze l l ik le  yürek parçalayıcı o l urdu528. B u  
feryatlar erkek v e  kadın lar tarafından ayrı gruplar ha l inde 
söylenird i529 . Orada bu lunan herkesin kat ı lmasına rağmen530 
bu, yakın akrabaların görevi id i53 1 .  

B u  üzüntü feryatları, öze l bir ritim halinde kompoze 
edi len bir mateme (ginah) dönüştürü l ürdü532. B unun en eskisi 
ve en güze l i , Saul ve Yonatan 'n ın  ö lümü üzerine Davud 
tarafından söylenmi� o lanıd ır533 .  Davud, b'ir mersiye de 
Abner için yazmıştı5 4• Fakiıt bu mersiyeler genel l ik le erkek 
veya kadın, öze l l ik le  kad ın profesyonel ler tarafından535 
derlenir ve söylenird i536 • Bu, kadın mersiyeci lerin kızlarına 
öğrettiği bir iş veya meslek idi537. Sabit ağıt şek i l leri ve yas 
tutan ların o anda kişiye tatbik ettikleri ,  her zaman 
kul lan ı lmaya hazır temalar vard ı .  Böylece Yudas Makkabi 
üzerine yakı lan ve I. Makkabiler 9/2 1 ' de nakled i l en ağı t ın 
başlangıcı , Saul  ve Yonatan üzerine yakı lan ağıtın sözlerini 
tekrar eder. Yas tutan lar, ö len kimsenin öze l l ik lerinden övgü 
i le bahseder ve onun kaderine hayıflanırl ardı .  Ancak en 
çarpıc ı  gerçek şu ki ,  K itab-ı Mukaddes'te muhafaza edi len 
örnekler d ini bir  muhtevaya sahip deği ld ir. Mesela Saul ve 
Y onatan üzerine yakı lan ağıtta derin insani duygu vardır, 
fakat bir  d ini duygu sözcüğü yoktur. 

Peygamberlerde bu cenaze i lahi lerinin takl idine 
rastl ıyoruz, k i  onlar, İsrai l ' in ve kra l l ar ının tal ihsizl iğini ve 
düşmanların ı  anlatmak için kul lan ı l mıştır538 . Hepsin in en iyi 
örneği (Yeremya'n ın) Mersiyeler Kitabıd ır. 

6. Bu Törenlerin Yorumu 
Cenaze törenleri bazen bir ö lü ler kültünün del i l i  o larak 

açıklanmıştır .  B azen öne sürülen husus, ö len kimseden 
korkulduğu ve bu yüzden yaşayanların kendi lerini ondan 
korumak veya onun iy i l iğini tem in etmek istedikleri şekl inde 
id i .  Diğer zamanlarda, yaşayanların ölenlere bir tür 
tanrısa l l ı k  atfettikleri i l eri sürü lmüştür. Her iki  düşüncenin  de 
Eski Ah id 'de temel i  yoktur. 

D iğer taraftan, bu törenlerin sadece sevi len birinin 
kaybında duyulan üzüntünün ifadeleri o ldukları i leri 
sürül müştür. B u  törenlerin pek . çoğunun büyük acı ve u lusal 
fe laket zamanlarında kul lan ı ldığı  doğrudur. O halde on lar 
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sadece cenaze törenlerine hasredi lmemişlerdir .  Fakat bu 
törenlerin sadece üzüntünün ifadeleri o ldukların ı  söylemek 
yeterl i. deği ld i r. Çünkü onlardan (mesela  çul e lbi se giymek 
veya oruç tutmak gib i)  bazıs ın ın pişman l ık la i lg i l i  törenler 
oldukları göze çarpar ve bu yüzden d ini b ir  anlama sahipt ir .  
Kendin i  �ötürüm etme ve başı t ıraş etme gibi  kanunun 
ayıp ladığı)39 davranış lar -her ne kadar şu anda biz onu 
tan ım layamasak b i le- kes in l ik le  d ini b ir  anlama sah ipt ir. 
Y iyecek takdimeleri, en azından, mezarın ötesindeki b ir  
hayata inancı i fade eder. Son o larak, bu törenler ö lene 
ödenmesi gereken bir borç, yerine getirmeleri gereken b ir  
d indar l ık  fi i l i  o larak kabul ed i l m iş lerd ir540 . Çocuklar iç in bu 
törenler, anne-babalarına karşı On Emir Çerçevesinde 
emredi len görevin bir parças ın ı  o luşturmuştur. Buradan, 
ö lüye d ini bir anlamda saygı göster i ld iğ i ,  fakat on lara tatb ik  
edi len b i r  kültün o lmadığı sonucunu ç ıkarabi l i riz. 
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24 Tekvin, 1 317. 
25 Tekvin, 2 1 /25.  
2 6  Tekvin, 26/1 9-22. 
27 l. Sanıuel, 30/25-30. 
28 Sayılar. 1 0/5. 9, 3 1  /6: Yeşu. 6/5, 20� llakiınlcr. 7 /20-2 L 1 .  Samucl. 17 /20. 

52; karş. Amos. 1 / 1 4, 2/2; Sophonias. 1 / 1 4, 16 vs. 
29 I .  SaınucL 4/5� i l .  Samuel. 6/ 1 5 . 
30 1 .  Samuel, 4/3- 1 1 ; i l .  Samuel, 1 1 / 1 1 .  
3 1  Sayılar, 2/2. 
32 Hakimler, 6/3-6. 



Yahudilikte Aile 

-" 1 .  Samuel. 27 /8- 1 1 .  
34 Tekvin, 24/28-32. 
35  Tekvin. 1 91 1 -8 .  
3 6  Hakimler, 1 9/ 1 6-24. 
37 Tekvin, 1 9/8; Hakimler, 1 9/23 .  
3 8  Çıkış. 20/5. 
39 i l .  Samuel. 2 1 / 1 . 
40 Tekvin. 4/23-24. 
41 Tekvin, 41 1 3- 1 6 .  
4 2  i l .  Samuel. 2/22-23 .  
43 i l .  Samuel. 3/22-27 ve 30. 
44 Sayılar, 35/9-34; Tesniye. 1 9/ 1 - 1 3 . 
45 Sayılar, 35/3 1 -34. 
46 Hakimler, 51 1 7 . 
47 Tekvin. 49. 
48 Tcsniye. 33 .  
4 9  Hakimler. 1 9/9, 20/8; 1 .  Samucl. 1 3/2; 1 .  Krallar. 8/66. 
50 1 .  Samuel, 4/ 1 0: 1 1 .  Samuel. 1 8/ 1 7 . 
5 1 1. Krallar. 1 2/ 1 6. 
52 i l .  Samuel, 20/ 1 . 
53 1. Krallar, 22/7. 
54 1. Krallar. 22/3 6. 
55 Hakimler. 1 9/9: 1. Saınucl. 1 7  /20 vs. 
56 Eyüb, 4/2 1 .  
57 İşaya. 3 8/ 1 2. 
58 Yeremya. 1 0/20. 
59 İ şaya. 33/20. 
60 İ şaya, 54/2. 
6 1 Mezmurlar. 23; İ şaya, 40/ 1 1 ;  Yeremya. 23/ 1 -6;  Hezekiel. 34 vs. 
62 Tekvin. 4/ 1 1 - 1 6. 
63 Tekvin. 4/2. 
64 Tekvin. 4/2. 
65 Tekvin, 1 6/ 1 2 . 
66 İ şaya. 1 2/2 1 -22. 34/1 1 - 1 5 . 
67 Levi l i ler. 1 6. 
68 Yeremya. 2/2; Hoşea. 1 3/5; Amos. 2/ 10 .  
69 Amos. 3/ 15 .  6/8 vs. 
70 Hoşea. 2/ 1 6- 1 7, 1 21 1  O. 
7 1  Yeremya. 35 .  
7 2  Ye rem ya. 3 5/1 1 .  
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73 Yeremya, 3 5/3. 
74 Yeremya, 35/ 1 9. 
75 il. Krallar, 1 0/ 1 5-24. 
76 i l .  Krallar, 1 0/ 1 6. 

Dipnotlar 

77 Hakimler, 1 / 1 6, 4/1 1 .  5/24; 1 .  Samuel, 1 5/4-6, 27/ 1 0. 
78 1 .  Tarihler, 2/55 ve 4/ 1 2 . 
79 Burada işaret edi lmek istenen olayın aslı şöyledir: Memleketin beyi 

Hivilerden Hamor'un oğlu Şekem. Yakub'un kızı Dina'ya gönül koymuş 
ve onu kirletmiş; daha sonra da babasından, Dina'yı kendisine eş olarak 
almasını istemişti. Öte yandan, Yakub ve oğul ları bu olaydan çok 
etkilenmişler ve Dina'ya karşı böyle bir şeyin yapılmasından dolayı da 
çok üzülmüşlerdi. Yakub'un oğullarının kırda olduğu bir gün Şekem' in  
babası Hamor, Dina'yı oğluna istemek üzere Yakub'un yanına geldi .  
H amor, Yakub' a  durumu arzetti ve bundan böyle birbirlerinden kız alıp 
vermeyi ve t icari i l i şki lerde bulunmayı teklif etti .  Bu sırada Yakub'un 
oğulları Şekem' in babasının kendi babalarının yanına geldiğini. öğrendiler 
ve derhal Hamor'un yanına geldi ler. Hamor onlara, istedikleri kadar 
ağırl ı k  ve hediye vermeyi teklif etti ve Dina'yı oğlu Şekem' e  karı olarak 
vermelerini i stedi .  Aslında Yakub'un oğulları, kız kardeşlerinin Hamor'un 
oğlu Şekem tarafından kirletilmesine çok üzülmüşlerdi. Bunun intikamını 
almak üzere şöyle bir hi leye baş vurdular ve Hamor'a: "Kız kardeşimizi 
sünnetli olmayan bir adama vermek bizim için bir utanç vesilesi olur. 
Ancak, bütün erkekleriniz sünnet edilip bizim gibi sünnetli olurlarsa, o 
zaman kızlarımızı size verir ve kızlarınızı kendimize .al ırız; sizinle oturur 
ve bir kavim oluruz. Eğer bizi dinlemez ve sünnet olmazsanız, kızımızı 
alır gideriz" dediler. Hamor ve oğlu bu teklifi olumlu karşıladılar ve bunu 

gelip kendi şehirlerinin erkeklerine anlattılar. Şehrin erkeklerinin tamamı 
sünnet olmayı kabul ettiler ve sünnet oldular. Şehrin erkeklerinin sünnet 
oluşlarının üçüncü günü, henüz onlar sünnet acısını çekmekte iken, 
Yakub 'un oğulları Simeon ve Levi. kı l ıçlarını  alıp korkusuzca şehre 
girdiler ve şehrin erkeklerinin tamam ını kıl ıçtan geçirdiler. Bu arada 
Hamor'u ve oğlu Şekem' i  de kıl ıçtan geçirip kız kardeşleri Dina'yı alıp 
şehirden çıktılar. Daha sonra şehrin bütün mallarını yağma ettiler ve: "Kız 
kardeşimize, bir filhişeye davranır gibi davranı lmamalıydı" diyerek 
üzüntülerini bir kere daha tekrarladılar. Bkz. Tekvin, 34/ 1 -3 1 .  

80 Rivayete göre Hz. İbrahim, ömrünün sonlarına doğru hizmetçisine, oğlu 
İshak'a Kenanlıların kızlarından eş almamasını ve gidip kendi 
akrabalarından almasını tavsiye etmiş ve bu hususta ondan bir de yemin 
almıştı. Efendisinin bu isteği üzere hizmetçi kalkıp kız istemek üzere 
İbrahim' in  kendi akrabalarının bulunduğu Mezopotamya'ya gitti. 

1 03 



Yahudilikte Aile 

İbrahim'in kardeşi Nahor orada oturuyordu. Nahor'un oğlu Betue l ' in 
Rebeka adında bir kızı vardı .  Rebeka'nın Laban adında bir de erkek 
kardeşi vardı. İbrahim'in hizmetçisi doğru onlara gitti ve o akşam onlarda 
misafir oldu. Laban. İbrahim'in hizmetçisine gereken ilgiyi gösterdi ve 
onu en iyi şekilde ağırlad ı .  Daha sonra hizmetçi durumu Betuel'e ve 
rebeka' nın büyük kardeşi Laban'a anlattı. Onlar da Allah'ın emri üzere 
Rebeka'yı İ brahim'in oğlu İshak'a verdiklerini söylediler. Hizmetçi, 
Rebeka'ya altın ve gümüş takımlar ve elbiseler verdi.  Ayrıca Rebeka'nın 
anasına ve kardeşine de kıymetli hediyeler verdikten sonra Rebeka'yı alıp 
İshak' ın  bulunduğu yere getirdi. İshak, Rebeka'yı ailesinden istemek 
üzere gitmemişti. Bu evlil ikte ailenin büyük çocuğu olarak Laban önemli 
rol oynamıştı. İşte burada işaret edilmek istenen husus budur. Bkz. 
Tekvin. 24/ 29 vd. 50-5 1 ,  60. 

8 1  B u  yasağın aslı şöyledir: "Kendi k ı z  kardeşinin, babanın kızının. yahut 
ananın kızının çıplaklığını, evde doğmuş olsun yahut dışarıda doğmuş 
olsun, onların çıplaklığını açmayacaksın" (Levil iler, 1 8/9). Bu yasağa 
uymayanlara nasıl muamele edileceği de şöyle açıklanmıştır: "Ve bir 
adam kız kardeşini, babasının kızını, yahut anasının kızını alır ve onun 
çıplaklığını görürse, kadın da onun çıplaklığını görürse utançtır ve 
kavimlerinin oğullarının gözleri önünde atılacaklardır; kız kardeşinin 
çıplaklığını açmıştır; günahını  taşıyacaktır" (Levili ler, 201 1 7); "Babasının 
kızı yahut anasının kızı olan kız kardeşi i le yatan lanetli olsun. Ve bütün 
kavim: Amin, diyecek" (Tesniye, 27/22). Buna rağmen bu yasağa riayet 
etmeyenlerin bulunduğu da şöyle belirtilmiştir: "Kimi komşusunun karısı 
ile mekruh iş etti; kimi hayasızlıkla gelinini murdar etti; kimi sende kız 
kardeşini, babasının kızını alçalttı'' (Hezekiel, 22/1 1 ). 

82 Yakub'un, Yusufun oğullarını evlat edinmesi şöyle anlatılmaktadır: "Ve 
şimdi, ben senin yanına M ısır'a gelmeden evvel. Mısır diyarında sana 
doğan iki oğlun benimdir; Efraim ve Manasse, Ruhen ve Şimeon gibi 
benim olacaklardır". (Tekvin, 48/5). 

83 Bir sonraki ayette de şöyle denilmektedir: "Ve onlardan sonra sana doğan 
çocukların senin olacaklardır; miraslarında kardeşlerinin adına göre 
çağırılacaklardır. (Tekvin, 48/6). 

84 N itekim İsmiiil ' in adını da İshak' ın adını da İbrahim koymuştu. Bkz. 
Tekvin. 1 61 1 5, 1 7/ 1 9, 38/29-30. 

85 Hakimler, 14 .  
8 °  Karş. Levil iler, 25/49. 
87 Tekvin, 38/24. 
88 Nehemya, 7/4. 
89 Tekvin� 7/L 7 .  
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90 Tekvin, 46/8-26. 
9 1 Hakimler, 1 11 1 -7. 
92 Yeremya, 35/3. 

Dipnotlar 

93 1. Tarihler, 5/1 5,24; 7/7, 40; 8/6, l O, 1 3 ;  23/24; 24/6 vs. 
94 Ezra, 8/ 1 - 1 4. 
95 Hakimler, 1 81 1  1 .  
96 Nehemya, 1 1 /4-8. 
97 1 .  Tarihler, 9/4-9. 
98 1. Samuel, 20/29. 
99 Çıkış, 1 2/3-4, 46. 
100 1. Samuel, 1 /3 .  
ı o ı  Bu şekildeki bir yardımlaşma şu  şekilde esasa bağlanmıştır: "Ye  eğer 

yanında olan misafir zenginleşirse ve kardeşin onun yanında fakir düşerse 
ve garibe, yahut senin yanında olan misafire yahut garibin neslinden birine 
k..:;� d isini satarsa; satıld ıktan sonra fidyesi verilebilir; kardeşlerinden biri 
� . .  un için fidye verebilir; yahut amcası, yahut amcası oğlu, onun için fidye 
verebil ir, yahut aşiretinden geri kalan yakın akrabasından biri onun için 
fidye verebi l ir; yahut eğer eli yeterse kendisi fidye verebi l ir  . . . ". (Levi l i ler, 
25/47-49 vd.) .  
Bu sistemin aslı şöyledir: "Eğer kardeşin fakir  düştü ise ve mülkünden 
satıyorsa, o zaman kendisine en yakın akrabası gelecek ve kardeşinin 
sattığı yer için fidye ödeyecektir". (Levi l i ler, 25/25). 

1 02 Yeremya, 32/6 vs. 
1 03 Rut, 2/20. 
1 04 Rut, 3/ 1 2, 4/4. 
1 05 Rut, 414-6. 
1 06 Rut. 4/9- 1 O. 
1 07 Rut, 4/7-8. 

Burada i şaret edi lmek istenen olayın ası l ı  şöyledir: '' . . .  Ve eğer o adam 
kardeşinin karısını almak istemezse, o zaman kardeşinin karısı kapıya, 
ihtiyarların yanına çıkacak ve diyecek: Kayınbiraderim İsrail 'de 
kardeşinin adını durdurmaktan çekiniyor; bana kayınbiraderl ik vazifesini 
yapmak istemiyor.O zaman şehrinin ihtiyarları onu çağırıp kendisine 
söyleyecekler ve eğer durup: Onu almak istemem, derse; o zaman 
ihtiyarların önünde kardeşinin karısı onun yanına gelecek ve onun 
ayağından çarığını çıkaracak ve onun yüzüne tükürecek ve cevap verip 
diyecek: Kardeşinin evini bina etmeyen adama böyle yapılır. Ve İsrai l 'de 
onun ad ı :  Çarığı çıkarılanın evi, çağrılacaktır". (Tesniye, 7/ 1 0). 

1 08 İşaya, 4 1 /14 ,  431 1 4, 4416, 24, 49/7, 59/20 vs. 
1 09 1 .  Tarihler, 4/2 1 .  
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Yahudilikte A ile 

1 1 0 1 .  Tarihler, 4/23 .  
1 1 1  1 .  Tarihler. 4/ 1 4; karş. Nehemya, 1 1 /35 .  
1 1 2 Nehemya, 7/4. 
1 1 3 Eyüp. 1 /4 , 1 3 , 1 8. 
1 1 4 i l .  Samuel, 1 317, 8 ,  20. 
1 1 5 ''Eğer bir adamın inatçı ve asi, babasının sözünü ve anasının sözünü 

dinlemeyen ve kendisini tedip ettikleri halde onları d inlemeyen bir oğlu 
olursa; o zaman babası ve anası onu tutacaklar ve onu şehrinin 
ihtiyarlarına ve yerinin kapısına çıkaracaklar ve şehrinin ihtiyarlarına 
diyecekler: Bu bizim oğlumuz inatçı ve asidir. sözümüzü dinlemez: obur 
ve ayyaştır. Ve şehrin in bütün adamları onu taşla taşlayacaklar ve ölecek: 
ve aranızdan kötülüğü kaldıracaksın ve bütün İsrail işitip korkacaklar". 
(Tesniye, 2 1 / 1 8-2 1 ) .  

1 1 6 i l .  Samuel, 1 4/4- 1 L 
Bu ferdi sorumluluk i lkesinin aslı şöyledir: "Oğul lar iç in babalar 
öldürülmeyecekler ve babalar için oğullar öldürlmeyeceklerdir; herkes 
kendi suçu için öldürülecektir". (Tesniye. 24/ 1 6) .  Bu i lke, Kur'an 'da yer 
alan : ''Hiçbir suçlu başkasının suçunu yüklenmez . . .  " mealindeki ayetlerle 
benzerl ik  arzetmektedir. Bkz. En'am. 6/ 1 64: İsra, 7/1 5; Fiitır, 35/ 1 8: 
Zümer, 3917; Necm. 53/38 .  

1 1 7 I .  Samuel, 1 / 1 7; Yeremya, 7/6; 22/3 . 
1 1 8 Tekvin, 38. 
1 1 9  Sayılar, 35/9-29; Tesniye, 1 9/ 1 -3 .  
1 20 Tekvin, 2/2 1 -24. 
1 2 1 "Ve Lamek kendisine iki karı aldı; birinin adı Ada ve o birinin adı Tsi l la 

id i  (Tekvin, 4/ 1 9) .  
1 2� Tekvin, 1 6/ 1 -2 .  
1 23 Tekvin, 25/ 1 .  
1 24 Tekvin, 23/ 1 -2 .  
1 25 Tekvin, 22/20-24. 
1 26 Tekvin, 36/1 1 - 1 2. 
1 27 Tekvin, 29/ I 5-30, 30/ 1 -9. 
1 28 Tekvin, 26/34, 28/9, 361 1 -5 .  
1 29 "Ve Gideon'un kendi sulbünden gelen yetmiş oğlu vardı; çünkü karıları 

çoktu. Ve Şekem'de olan cariyesi de kendisine bir oğul doğurdu ve onun 
adını Abimelek koydu". (1 !akimler, 8/30-3 1 ). 
Bu yasal gerçek şu şekilde ifade edilmiştir: "Eğer bir adamın biri sevilen 
ve öteki nefret o lunan iki karısı olursa ve sevilen ve nefret olunan kadınlar 
kendisine oğul lar doğurmuş o lurlarsa ve i lk  doğan oğul nefret olunan 
kadından ise: o zaman vaki olacak ki, kendisinde olan mal ı  miras olarak 
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Dipnotlar 

oğullarına böldüğü gün�e, nefret olunan kadından olan oğlu üzerine, 
sevilen kadından olan oğluna ilk oğul luk hakkını ver.emez; fakat 
kendisinde olan bütün mal ın iki payını nefret o lunan kadından olan oğluna 
vermekle ilk doğan olarak onu tanıyacaktır; çünkü o kuvvetinin 
başlangıcıdır; ilk doğanın hakkı onundur" (Tesniye, 2 1 / 1 5- 1 7). 
Talmud'daki bu sınırlama. Kur'an 'da yer alan : "Eğer (kendi leriyle 
evlendiğiniz takdirde) yetimlerin haklarına riayet edememekten 
korkarsanız beğendiğiniz (veya size heliil olan) kadınlardan ikişer, üçer. 
dörder al ın . . .  " mealindeki ayetle kısmen benzerl ik  göstermektedir (çev.). 

1 3 0  1 .  Samuel, 1 12 .  
1 3 1  Tekvin, 29/30-3 1 ;  1. Samuel, 1 /5. 
1 3 2  I .  Samuel, 1 /6; karş. Siracide, 37/ 1 2. 
m Osee. 2/4 vd, Yeremya. 2/2, İşaya. 50/ 1 ,  54/6-7, 62/4-5. 
134 Hezekiel. 1 6 .  
1 3 "  Hezekiel. 23 �  karş. Yeremya. 3/6- 1 1 .  
1 36 ""Komşunun evine tama etmeyeceksin; komşunun karısına, yahut kölesine. 

yahut cariyesine. yahut öküzüne, yahut eşeğine, yahut komşunun hiçbir 
şeyine tama etmeyeceksin" (Çıkış, 20/ 1 7) .  

1 3 7  Çıkış, 2 1 /3 , 22; i l .  Samuel, 1 1 /26; Süleymanın Meselleri, 1 2/4. 
1 3 8  Tekvin, 20/ 1 7; Tesniye, 22/22. 
139 Tesniye. 2 1 / 1 3 ;  24/ 1 .  
1·10 "Benden çok fazla ağırlık ve hediye isteyin ve bana söyleyeceğinize göre 

veririm; ancak genç kadını karı olarak bana verin" (Tekvin, 34/ 1 2) ;  "Ve 
eğer bir adam nişan l ı  olmayan bir kızı aldatır ve onunla yatarsa. kendi 
karısı olmak üzere mutlaka onun için ağırlık verecektir" (Çıkış, 22/ 1 6);  
"Ve Saul dedi :  Davud'a şöyle diyeceksiniz: Kral ağırlık istemiyor; ancak 
kralın düşmanlarından öç almak için yüz Fi l isti gulfesi istiyor. .. " ( l .  
Samuel, 1 8/25). 

1 4 1 Tekvin. 34/ 1 2 . 
1 42 1. Samuel, 1 8/23. 
1 43 Tesniye, 22/29. 
1 44 Levi l i ler, 27/4-5. 
145 Tekvin, 29/ 1 5-30. 

Her ne kadar Eski Ahid'de değini lmcııı i�se de (bkz. Çıkış. 2/2 1 ), Kur'aıı-ı 
Kerim 'de bel irt i ldiğine göre Hz. Musa da Şuayb (a.s) ' ın  kızıyla sekiz veya 
on yı l  hizmet karşı l ığında evlenmişti. Muhtemelen Kur'an. eski İsrai l 'dc 
tatbik edilmekte olan bu mchir türüne işaret etmektedir. Bkz. Kasas. 
28/27-28. 
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1 46 Davud, Samue.J ' in kızı M ika! ile yaptığı evlilkte, Samuel' in isteği üzere. 
mehir karşı l ığında iki yüz Fi l isti gulfesi getirmişt i .  Bkz. 1 .  Samuel, 1 8/25-
27. 

1 47 "Ve Kaleb ded i :  Kim Kiryat-seferi vurur ve onu alırsa, kızım Aksayı ona 
karı olarak vereceğim'' (Yeşu, 1 5/ 1 6; Hakimler, 1 / 1 2) .  

1 48 Çıkış, 2 1 /7- 1 1 .  
1 49 "Ona · yabancı sayı lmıyor muyuz? çünkü bizi sattı ve bedelimizi de 

tamamıyla yedi" (Tekvin, 3 1 / 1 5). 
'"Benden çok fazla ağırlık ve hediye isteyin . . .  " (Tekvin, 34/ 1 2) .  

1 50 Tekvin, 24/53. 
1 5 1 1. Krallar, 9/ 1 6 .  
1 52 Tobit, 8/2 1 .  
1 53 Tekvin, 24/59; 29/24, 29. 
1 54 Y eşu, 1 5/ 1 8- 1 9. 
1 55 Tekvin, 24/58-59. 
1 56 Tekvin, 24/5-8. 
1 57 Tekvin, 3 1 /26,43.  
1 58 Hakimler, 8/3 1 .  
1 59 Hakimler, 9/ 1 -2. 
1 60 Hakimler, 1 4/8 vd; 1 5/ 1 -2.  
1 6 1 Tekvin, 27/42-45. 
1 62 Tekvin, 30/25-3 1 .  
1 63 Tekvin, 3 1 /4 1 .  
1 64 Tekvin, ;30125 vd. 
1 65 Tekvin, 3 1 /26-28. 
1 66 "Ve Laban dedi :  Küçük kızı büyüğünden evvel vermek, bizim yerde böyle 

o lmaz" (Tekvin, 29/26). 
1 67 Tekvin, 24/33-53.  Rebeka'nın babası Betüel ' in  Tekvin, 24/50'deki zikri 

bir i lavedir. Betüel ölmüştü ve Laban ailesinin başı idi .  Karş. Tekvin, 
24/33, 53,  55, 59. 

1 68 "Ve Paran çölünde oturdu; ve anası ona Mısır diyarından bir kadın aldı". 
(Tekvin, 2 1 /2 1 ). 

1 69 Tekvin, 38/6. 
1 70 Tekvin, 34/4-6. 
1 7 1 Hakimler, 1 4/ 2-3. 
ın Tekvin, 28/8-9. 
1 73 1 .  Samuel, 1 8/ 1 7, 1 9, 2 1 ,  27; 25/44. 
1 74 Yeşu, 1 5/ 1 6. 
1 75 Tobit, 4/1 2- 1 3 . 
1 76 Tobit, 7/9- 1 2. 
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Dipnotlar 

1 77 Tekvin, 29/5 vd: 34/ 1 2 . 
1 78 Siracide, 42/9. 
1 79 Tekvin. 34/4; Hakimler, 1 4/2. 
1 80 Tekvin, 26/34-35. 
1 8 1 '"Ve Sau l 'un kızı Mikal Davud'u  severdi ve Sau l 'a b i ldirdiler ve bu onun 

gözünde hoş göründü'' (! .  Samuel. 1 8/20). 
1 82 Tekvin, 29/6. 
1 83 Tekvin, 24/ l 3; 1. Samuel. 9/ 1 1 .  
1 84 Rut, 2/2 vd. 
1 8' Tekvin, 34/ 1 . 
1 86 Tekvin, 24/ 1 5-2 1 .  29/1 1 - 1 2: 1. Samuel. 9/ 1 1 - 1 3 . 
1 87 Tekvin, 34/1 -2. 
1 88 "Eğer bir adam, kız olan nişanlanmamış genı,: bir kadın bulursa ve onu 

tutup onunla yatarsa ve onlar bulunurlarsa: o zaman onunla yatmış ulan 
adam genç kadının babasına e l l i  şekel gümü� ven:cektir ve kadın unun 
kaı ı>ı ol..ıcaktır. çünkü onu alçaltmıştır: bütün ömrünce onu 
boşayamayaeaktır" (Tesniye, 22/28-29 ). 

1 89 Tekvin. 24/4. 
190 "Kalk, Paddan-arama, ananın babası Betue l " in  evine git ve oradan ananın 

'->ardeşi Laban' ın kızlarından kendine karı al" (Tekvin, 28/2). 
191 Tekvin. 29/ 1 9. 
192 Hakimler. 1 4/3 . 
193 Tobit. 4/ 1 2. 
1 94 Tobit. 6/ 1 3 :  7/ 1 1 - 1 2 .  
19' Karş. özel l ikle Tekvin. 24/50-5 1 .  
196 ··ve Musa Rabbin sözüne göre İsrail oğullarına cmrt:dip ded i :  Yusuf 

oğullarının sıptı doğru söylüyor. Tselotlıadın kızları hakkında Rabbin 
emredip d7diği söz şudur: Gözlerinde iyi olana varsınlar: ancak babaları 
sıptı aşireti içinde kocaya varacaklar. Ve İsrail oğullarının mirası sıpttan 
sıpta geçmeyecek: çünkü İsrail oğu l ları. her biri ataları sıptının mirasına 
bağlı kalacak . . ... (Sayılar. 36/5-9). 

197 Tobit. 6/ 12 .  
1 98 Tekvin. 26/34. 
199 Tekvin. 4 1 /45. 
200 Çıkış, 2/2 1 .  
20 1 Rut. 1 /4. 
202 i l .  Saıııuel. 3/3 . 
203 1. Krallar. 1 1 / 1 .  
204 1 .  Krallar, 1 6/3 1 .  
205 i l .  Samuel, 1 1/3 . 
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Yahudilikte Aile 

206 I. Krallar, 71 1 3- 1 4. 
207 Hakimler, 3/6. 
208 1. Kral lar, 1 1 /4. 
209 " . . .  Ta ki, diyarda oturanlarla ahdetmeyesin ve onların i lahlarına tabi olarak 

zina etmesinler ve biri seni davet edip sen de onun kurbanından 
yemeyesin ve onların kızlarından oğul larına atmayasın ve onların kızları 
kendi i lahlarına tabi olup zina etmekle, senin oğul larını kendi i l ahlarına 
tabi kı larak senin oğul larına zina ettirmesinler"' (Çıkış. 34/ 1 5- 16 ): "Ve 
on larla hısımlık etmeyeceksin; kızını onun oğluna vermeyeceksin ve onun 
kızını oğluna almayacaksın. Çünkü o senin oğlunu benim ardımca 
yürümekten saptıracak ve başka i lahlara kulluk edecekler. . .  "' (Tesniye, 
7/3-4). 

2 1 0 Tesniye. 2 1 1 1 0- 1 4. 
2 1 1 Malaki. 211 1 - 1 2. 
2 1 2 Ezra. 9- 1 0: Nehernya, 1 0/30: 1 3/23-27. 
2 1 3 "Sizden hiçbiri kendi yakın akrabasından birine onun çıplaklığını açmak 

için yaklaşmayacaktır: ben Rabb'im'" (Lev i l i ler, 1 8/6). 
2 1 4 "Bir kadınla onun kızının çıplakl ığını açmayacaksın: onun oğlunun kızını, 

yahut kızının kızını, onun çıplaklığını açmak için almayacaksın: onlar 
yakın akrabadır: alçaklıktır·· (Lev i l i ler. 1 8/ 1 7). 

2 1 5  Levi l i l er. 1 8/7. 
2 1 6- Levi l i ler, 1 8/ 1  O. 
2 1 7  Lev i l i ler, 1 8/9: Tesniye. 27/22. 
2 1 8  Tekvin, 201 1 2. 
2 1 '1 i l .  Samuel, 1 3/ 1 3 .  
' "Babanın karısının kızının çıplaklığını, babandan olan senin kız kardeşindir. 

onun çıplaklığını açmayacaksın"' (Lev i l i ler. 1 8/ 1 1 ) : ··ve bir adam kız 
kardeşini, babasının kızını, yahut anasının kızını alır ve onun çıplakl ığını 
görürse, kadın da onun çıplaklığını görürse. utançtır . .  ."' (Levi l i ler. 201 1 7). 

220 Çıkış. 6/20: Sayı l ar, 26/59 . . 
··Babanın kız kardeşinin çıplaklığını açmayacaksın:  o senin babanın yakın 
akrabasıdır. Ananın kız kardeşinin çıplakl ığını açmayacaksın; çünkü senin 
ananın yakın akrabasıdır" (Levi l i ler, 1 8/ 1 2- 1 3 ): ··ve kendi ananın kız 
kardeşinin, yahut kendi babanın kız k11rdeşinin çıplaklığını açmayacaksın: 
çünkü yakın akrabasını çıplak etmiştir: günahlarını taşıyacaklardır"' 
(Lev i l i ler, 20/ 1 9) .  

22 1 Levi l i ler. 1 8/8 . 
.,,., Lev i l i ler. 1 8/ 1 5 � 201 1 2� karş. Tekvin, 38/26. 
22·' Levi l i l er. 20/ 1 4: Tcsniye. 27/23. 
22� Levi l i ler, 1 8/ 1 7. 
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Dipnotlar 

225 Levi l iler, 1 8/ 1 4; 20/20. 
226 Levi l i ler, 1 8/ 1 6; 20/2 1 .  

''Bir kadını kendi kız kardeşi üzerine, onu kıskandırmak, o hayatta iken 
kendi yanında çıplaklığını açmak için almayacaksın" (Levi l i ler, 1 8/ 1 8). 
Bkz. Çıkış, 22/ 1 6; Tesniye, 20/7, 22/23, 24, 25, 27, 28; 28/30; HezekieL 
1 6/39. 

227 Tekvin, 24/67. 
228 Tekvin, 29/ 1 5-2 1 .  
229 1 .  Samuel, 1 8/ 1 7- 1 9. 
230 l .  Samuel. 1 8/26-27. 
23 1 Tobit, 7/9- 1 6. 
232 Malaki, 2/ 1 4. 
233 Tobit, 7/1 3 .  
234 Tesniye, 24/ 1 -3 ;  Yeremya, 3/8. 
235 Neşideler Neşidesi, 3/1 I ;  İ şaya, 6 1 / 1 0. 
236 1. Makkbiler, 9/39. 
237 Mezmurlar, 45/ 1 4- 1 5; İ şaya, 6 1 1 1 0. 
23 8 Neşideler Neşidesi. 4/ 1 ,  3; 6/7. 
239 Tekvin, 24/65. 
240 Tekvin, 29/23-25. 
24 1 Mezmurlar, 45/ 1 5 . 
242 Mezmurlar, 451 1 6; karş. Tekvin, 24/67. 
243 Yeremya, 1 6/9. 
244 Hakimler, 2 1 / 1 9-23. 
245 Tekvin, 29/22; Hakimler, 1 41 1 0; Tobit, 7/ 1 4. 
246 Karş Matta. 22/2 vd. 
247 Tekvin, 29/27; Hakimler. 1 41 1 2. 
248 Tobit. 8/20; 1 017. 
249 Tekvin. 29/23; Tobit, 8/ 1 .  
250 Tesniye, 221 1 3-2 l .  
25 1 Osee, 2/4. 
252 Tesniye. 24/U; İşaya, 50/J ; Yeremya, 3/8. 
253 Tesniye, 24/2. 
::!S4 Tesniye� 22/ I J  .. ] 9. 
255 Tesniye. 22/28-29. 
250 Tesniye. 24/3-4; karş. Yeremya, 3/ 1 .  
257 Osee� 2/3 . 
258 1. Samuel, 1 8/20-27; 25/44; i l .  SamueL 3/ 1 3- 1 6. 
259 Süleymanın Meselleri, 5/1 5- 1 9; Vaiz. 9/9. 
260 Malaki, 2/ 1 4- 1 6. 
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261 Matta, 5/3 1 -32; 1 9/ 1 -9 .  

Yahudilikte A ile 

262 "Ve kadın kocasını boşar ve bir başkası ile evlenirse, zina eder" (Markos. 
1 0/ 1 2  vd, fakat böyle bir i fade benzerlerinde yoktur). 

263 Çıkış, 20/ 1 4; Tesniye, 5/ 1 8 . 
264 "Ve başka birinin karısı i le zina eden, komşusunun karısı ile zina eden 

adam, hem o, hem kadın mutlaka öldürülecektir" (Levili ler, 20/ 1 0); "Ve 
zina etmeyeceksin" (Tesniye, 5/ 1 8). 

265 "Eğer kız olan bir genç kadın bir adama nişanlı ise ve bir adam onu 
şehirde bulup onunla yatarsa; o zaman onların ikisini de o şehrin kapısına 
çıkaracaksınız ve onları, şehirde olduğu halde bağırmadığı için, kadını ve 
komşusunun karısını alçalttığı için erkeği taşla taşlayacaksınız ve 
ölecekler; ve kötülüğü aranızdan kaldıracaksın" (Tesniye, 22/23-24). 

266 Tekvin, 38/24. 
267 Süleymanın Meselleri, bab 1 -9. 
268 Süleymanın Meselleri, 2/ 1 6- 1 9; 5/2- 14 ;  6/23: 7/27. 
269 Süleymanın Meselleri, 2/ 1 8; 515; 7/26-27. 
270 Süleymanın Me�elleri. 6/34. 
271 Süleymanın Meselleri, 30/1 8-20. 
272 Süleymanın Meselleri, 23/27. 
273 Süleymanın Meselleri, 29/3; 3 1 /3. 
274 Tekvin. 38/1 5- 1 9. 
275 Tekvin, 38/26. 
276 Tekvin, 20/9; karş. aynı terimin Çıkış, 32/2 1 ,  30, 3 1 ;  i l .  Krallar, 1 7/2 1 'de 

putperestliğe işaretle mecazi olarak kullanımı. 
277 Osee, 2/5, 1 1 - 1 2 ;  Hezekiel, 1 6/37-38; 23/29. 
278 "Ve bir kahinin kızı fahişelik ederek kendini bozarsa, babasını bozmuş 

olur; ateşle yakılacaktır'' (Levili ler, 2 1 /9). 
279 Tekvin, 38/6-7. 
280 Tekvin, 38/8- 1 0. 
281 Tekvin, 38/ 1 1 .  
282 Tekvin, 38/ 1 5- 1 9. 
283 Karş. Matta, 22/24-27. 
284 Rut, 1 / 1 1 - 1 2 .  
285 Rut, 2/20; 3/ 1 2  vd. 
286 Rut, 4/5, 1 O; karş. 4/1 7. 
287 Rut, 4/6; karş. 4/1 7. 
288 Levili ler, 25. 
289 Sayı lar, 36/2-9. 



Dipnotlar 

290 "Ve Sara: İhtiyar olduktan sonra bana sevinç olur mu? efendim de 
kocamıştır, diyerek - içinden güldü" (Tekvin, 1 8/ 1 2) ;  Hakimler, 1 9/26: 
Arrios, 411 . 

29 1 Çıkış, 20/l 7; Tesniye, 5/2 1 .  
292 Sayılar, 27/8. 
293 Sayılar, 30/4- 1 7. 
294 Çıkış, 2 1 17. 
295 Tesniye, 2 1/ 1 4. 
296 Karş. Yeşu, 1 5/ 1 9; Hakimler, 1 / 1 5 .  
297 Hakimler, 4-5. 
298 il .  Krallar, l 1 .  
299 II .  Krallar, 22/l 4 vd. 
300 Tekvin, 1 6/4 ve Tekvin, 29/3 1 ;  30/24; Lea ve Rahel ' in çocuklarına vermiş 

oldukları isimlerin açıklamasına dikkat edin. 
301 Çıkış, 2 1 11 7; Levililer, 20/9; Tesniye, 2 1 / 1 8-2 1 ;  27/ 1 6. 
302 Çıkış, 201 1 2. 
303 Karş. Levil i ler, 1 9/3. 
304 Süleymanın Meselleri, 1 9/26; 20/20; 23/22; 30/1 7; Siracide, 23/ 1 -6 .  
3 0 5  1. Samuel, Y.-8, 22-23. 
306 i l .  Krallar, 4/8-24. 
307 Tekvin, 2/1 8, 24. 
308 Süleymanın  Meselleri, 3 1 / 1 0-3 1 .  
309 Sayılar, 30/ 1 0. 
3 1 0  Rut, 1 /8; Tekvin,38/ 1 1 ;  karş. Levililer, 22/ 1 3 .  
3 1 1 Rut, 1 /9. 
3 1 2  Tekvin, 38/24. 
3 1 3  Tekvin, 38/ 1 4; i l .  Samuel, 1 4/2; Yudit, 8/5; 1 0/3. 
3 1 4 Yudit, 8/4. 
3 1 5  1. Krallar, 1 7/8- 1 5; I I .  Krallar, 4/1 -7; karş. İncil 'deki dul, Markos, 1 2/4 1 -

44. 
3 1 6 Çıkış, 22/2 1 ve kesin olarak Tesniye, 1 0/ 1 8; 24/ 1 7-2 1 ;  26/ 1 2- 1 3 ;  27/ 1 9; 

karş. İ şaya, 1 / 1 7; Yeremya, 22/3; aksine İşaya, 1 /23; Yeremya, 7/6'ya 
dikkat, aynı zamanda karş. Eyüp, 291 1 3 .  

3 1 7  Tekvin, 24/60. 
3 1 8  Rut, 4/ 1 1 - 1 2. 
3 1 9  Tekvin, 1 5/5, 2211 7, 26/4. 
320 Tekvin, 1 6/ 1 0. 
3 2 1  Süleymanın Meselleri, 1 7/6. 
322 Mezrnurlar, 1 28/3. 
323 Mezmurlai, 1 27/3-5. 
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Yahudilikte Aile 

324 Tekvin, 1 6/2, 30/2; 1 .  Samuel, 1 /5 .  
3 2 5  Tekvin, 20/ 1 8. 
326 Tekvin, 1 6/2,30/3, 9. 
327 Tekvin, 43/33. 
328 Tesniye, 2 1  il 7. 
329 Tekvin. 25/24-26, 38/27-30: bununla beraber Zerah ' ın e l i  önce 

görünmüştü. Peres daha büyük id i  -karş. 1 .  Tarihler, 2/4- çünkü anasının 
rahminden önce hareket eden o id i .  

3 3 0  Tekvin, 35/22; karş, 49/3-4; !.Tarihler, 5/ 1 .  
3 3 1 Tekvin, 25/29-34. 
33 2  Tesniye, 2 1 / 1 5- 1 7. 
'" Karş, Tekvin, 37/3, 44/20. 
334 Tekvin, 4/4-5. 
335 Malaki, 'lı-3 :  Romal ı lara, 9/ 1 3 � ·karş. Tekvin. 25/23 . 
336 l .  Samuel, 1 6/ 12 .  
337  1 .  Kral l ır, 2/  1 5 . 
338 Çıkış, 1 3/ 1  1 - 1 5, 22/29, 34/20. 
339 Levi l i ler. 20/2-5, İsha�' ın kurban edi l iş i  i le karş, Tekvin, 22. 
340 Sayılar. 3/ 1 2- 1 3 , 8/ 1 6- 1 8 . 
3 4 1  Eyüb. 3/ 12 .  
342 Karş, Tekvin, 48/ 1 2. 
343 İ şaya. J 3/8. 2 1 /3.  26/ l 7: Yeremya. 4/3 1 .  6/24. 1 3/2 1 .  22/23. 50/43: aynı 

zamanda karş. Çıkış, 1 5/ 14 ;  İ şaya, 37/3; i l .  Krallar, 1 9/3; Osee, 1 3/ 1 3 ;  
Mezmurlar. 48/6. 

344 Tekvin, 35/1 7, 38/28. 
345 Karş, Eyüb. 3/3. 
346 Hezekiel, 1 6/4; karş. Eyüb, 38/8-9. 
347 Tekvin. 2 1 /7: 1. Samuel, 1 /2 1 -23 � 1 .  Krallar. 3/2 1 :  i l .  Makkabiler. 7/27. 
m Tekvin. 24/59, 35/8, Çıkış, 217-9; Sayılar, 1 1 / 1 2; i l .  Samuel, 4/4; i l .  

Krallar, 1 1 /2 .  
349 Karş, Samuel için, I .  Samuel, 1 /20-23. 
35 0  Tekvin. 2 1 /8. 
351  Tekvin ,  29/3 1 vd, 30/24, 35/ 1 8� 1 .  Samuel, 1/20. 
352 Tekvin, 1 6/ 1 5, 1 7/ 1 9� Çıkış, 2/22; karş, Tekvin, 35/ 1 8 . 
353 Luka, 1 /59, 2/2 1 .  
354 Tekvin, 211 9-20. 
m Karş, benzer h ikaye Tekvin, l /28'de vardır. 
356 Çıkış, 33/ 1 2, 1 7 . 
m Çıkış, 3/ 15 ;  karş, Tekvin, 32/30. 
358 Tekvin, 4/ 1 .  
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Dipnotlar 

)59 Tekvin, 29/3 1 ,  30/24. 
360 Tekvin, 351 1 8 .  
36 1 Çıkış, 2/22. 
362 Tekvin, 25/26. 
363 Tekvin, 27/36; Osee, 1 2/4. 
364 Tekvin, 38/29. 
365 1. Samuel, 4/2 1 .  
366 Osee, '/ı, 619; İşaya, 7/3, 8/3 . 
367 Karş, Luka, 1 /59. 
368 Tekvin, 32/28; karş, 35/ 1 0. 
3 69 Karş, Tekvin, 1 7/5, 1 5 . 
J70 Karş, Tekvin, 1 7  /6, 1 6. 
37 1 Tekvin, 4 1 /45. 
372 Daniel, 1 /6-7. 
3 73 i l .  Krallar, 23/34. 
374 i l .  Krallar, 24/ 1 7. 
375 Tekvin, 1 71 1 2. 
3 76 Tekvin, 2 1 /4.  
3 77 Tekvin, 2 1  /4. 
3 78 1. Makkabiler. 1 /6 1 .  
3 79 Tekvin. 34/25; Yeşu, 5/8. 
380 Tekvin, 1 7/ 1 2- 1 9. 
38 1 Çıkış, 1 2/43, 49. 
3 82 Tekvin, 1 7/9- 1 4, 23-27. 
3 83 Tekvin, 34/ 1 3-24. 

"Ve yolda konakta vaki oldu ki, Rab ona rast geld i  ve onu öldürmek 
istedi .  Ve Tsippora keskin bir taş alıp oğlunun gul fesini kesti ve onun 
ayaklarının d ibine attı ve ded i :  Gerçekten sen bana kan güveyisin" (Çıkış. 
4/24-25). 

384 Yeşu, 5/4-9. 
385 1. �anıuel, 1 8/25: karş, Hakimler, 1 4/3 ; 1. Samuel, 1 7/26, 36. · 
386 Hakimler, 1 5/ 1 8; I .  Samuel, 1 4/6, 3 1 /4. 
387 Tekvin, 34/1 3-24. 
388 Karş, Tekvin, 1 7/9- 1 4, 23-27: Yeşu, 5/2-9. 
389 Tekvin, 34. 
300 Yeremya, 9/25. 
39 1  Karş. Tesniye, 1 01 1 6, 3016; Yeremya, 4/4. 
392 Yeremy� 6/ 1 0. 
3

9
3 Çıkış, 6/ ı 2, 30. 

394 Karş, Tekvin, 34/ 1 4 - 1 6; Çıkış, 1 2/47-48. 
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Yahudilikte Aile 

395 Tekvin. 1 7/9- 1 4  (Rahipler rivayetinden). 
396 Çıkış, 1 2/44-48. 
397 Levi l i ler, 1 2/3. 
398 Karş. i lk Yahudi-Hristiyan ihtilafları, Resullerin İşleri, 1 5/5 vd., 1 6/3 ; 

Galatyalı lara. 2/3 . 
399 Yuhanna. 7/22-23. 
400 I .  Makkabi ler. 1 /60-6 1 ;  i l .  Makkabi ler, 6/ 1 0. 
40 1  I. Makkabiler, 1 / 1 5 ; karş, 1. Korintoslular. 7/1 8. 
402 i l .  Sanıuel, 4/4. 
403 Osee, 1 1 /3. 
404 Yerenıya. 6/1 1 .  9/20; Zekarya, 8/5; Matta, 1 1 / 1 6. 
405 Süleynıanın Meselleri, 1 /8, 6/20. 
'06 Karş. Süleynıanın Meselleri, 3 1 / 1 . 

407 Çıkış. 1 0/2, 1 2/26. 1 3/8; Tesniye ,419.617,20 vd; ,32/7, 46. 
408 Süleyınanın Meselleri, 1 /8, 6/20 ve özel likle Siracide, 30/ 1 - 1 3 .  
409 "Değneğini esirgeyen oğlundan nefret eder; fakat onu seven vaktinde 

tedip eder" (Süleymanın Meselleri. 1 3/24), "Akılsızlık, çocuğun 
yüreğinde bağlıdır; onu kendisinden tedip değneği uzaklaştırır" 
(Süleymanın Meselleri, 22/ 1 5), "Değnek ve tedip hikmet verir; fakat kendi 
hal ine bırakı lan çocuk anasını uıandırır . . .  Oğlunu terbiye et ve sana rahat 
verecektir; ve senin canına lezzet verecektir" (Süleymanın Meselleri, 
29/ 1 5,  l 7); karş, Tesniye 815; il. Samuel. 71 14. Süleymanın Meselleri. 
3/ 12 ;  Siracide, 30/ 1 .  

4 1 0 i l .  Samuel, 8/1 7, 20/25; 1 .  Kral lar. 4/3 . 
4 1 1  Yeremya, 36/4. 
4 1 2  1. Krallar, 2 1  /8. 
°' 1 3  İşaya. 8/ 1 .  
4 1 4  Hakimler. 8/ 1 4. 
4

1 5 Çıkış, 1 3/8; Tesniye, 617. 20 vd; Mezmurlar, 78/3-4 vs. 
4 1 6 Çıkış. 1 0/2 ve az önce aktarılan metinler. 
4 1 7  i l .  Samuel, 1 / 1 8. 
4 1 8 1 .  Makkabiler, 9/20-2 1 .  
4 1 9  Hakimler, 1 7/ I O, 1 8/ 1 9. 
420 Tekvin, 45/8. 
42 1  Ester. 3/1 3 veya 8/1 2. 
422 i l .  Krallar, 2/ 1 2; karş, i l .  Krallar. 2/3: karş, ""Oğlum"\ ""oğul larım·· ve 

"dinle oğlum'' gibi  kullanımların Meseller kitabındaki s ık sık tekrarı. 
423 Hakimler, 5/ 1 O- 1  1 .  
424 1 .  Samuel, Y., 2 1 .  
4�5 Karş, Luka, 2/4 1 vd. 
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426 1. Samuel, 2/2 1 .  26. 
m i l .  Krallar, 1 2/3. 
428 Siracide, 6/34. 
429 Siracide, 911 6. 

Dipnotlar 

430 Süleymanın Meselleri, 1 /20 vd. ,  8/2 vd. 
43 1 Süleymanın MesellerL 1 0/ 1 .  22/ 1 7, 25/1 vs. 
43" Süleymanın Meselleri,8/32; İşaya, 8/ 1 6, 5014. 
43.1 Çıkış, 2/1 o. 
4J4 1. Krallar, 1 1 /20. 
·05 Ester, 2/7, 1 5. 
436 Tekvin. 1 513. 
437 Tekvin, 30/J .. 8. 
438 Tekvin, 48/5. 
439 Tekvin, 48/ 1 2. 
440 Tekvin, 50/23. 
44 1 Rut, 4/1 6- 1 7. 
442 Karş. Tekvin, 1 6/2. 30/ 1 - 1 3  'deki usule herhangi bir imada bulunmaksızın .  
4 4 3  Çıkış, 4/22, Tesniye, 32/6, İşaya, 63/ 1 6, 64/7-8; Yeremya, 3/1 9, 3 1 /9; 

Osee, 1 1 il vs. 
444 il. Samuel. 711 4. Ona bağlı olan diğer pasajlarla birlikte, I. Tarihler, 

1 7/ 13 ,  22/ 1 0, 28/6; Mezmurlar, 89/27. 
w i l .  Samuel, 1 7/23 ;  i l .  Kral lar. 20/ 1 ; İşaya, 38/1 . 
446 Karş., Tesniye. 2 1 / 1 6; Siracide, 1 41 1 3. 33/24. 
447 Tesniye, 2 1/ 1 5- 1 7  ve Sayılar. 27/ 1 - 1  1 ,  Sayı lar, 36/6-9 ile birlikte ele· 

al ınarak. 
448 Tesniye, 2 1 1 1 7. mecazi olarak karş .. i l .  Krallar. 2/9. 
449 Tesniye, 2 1 / 1 5- 1 7. 
450 Tekvin, 2 1 / 1 0  vd. 
45 1 1. Kral lar, 1 / 1 7; karş, 1 .  Krallar, 2/1 5. 
452 Tekvin. 2 1 / 1 0. 
453 Tekvin, 25/5-6. 
454 Tekvin, 1 6/2. 
455 Tekvin, 2 1 /1 1 .  
456 Tekvin, 49/ 1 -28. 
457 Tekvin, 30/3- 1 3 .  
458 Hakimler, 1 1 /2. 
459 Hakimler, 1 1 / 1 . 
460 Sayılar, 27/ 1 -8.  
46 1 Sayılar, 36/ 1 -9.  
462 1 .  Tarihler, 23/22. 
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463 Eyüb, 42/ 1 3 - 1 5 . 
464 Sayı lar. 27/9- 1 1 .  

Yahudilikte Aile 

465 Tekvin. 38/1 1 ;  Levi l i ler. 22/ 1 3 ;  Rut. 1 /8. 
466 Bu i l .  Krallar. 8/3-6'yı açıklayacaktır. 
467 Hakimler. 1 7/ 1 -4. 
468 Rut, 4/3. 9. 
469 Yudit, 8/7. 
470 Yudit, 1 6/24. 
471 ""Ve vaki oldu ki, İzebel Nabot'un taşlanıp öldüğünü işittiği zaman. İzebel 

Ahaba dedi :  Kalk, Yizree l l i  Nabot'un sana gümüşle vermek istemediği 
bağını kendine mülk edin; çünkü Nabot sağ değil ancak ölüdür" ( 1 .  
Krallar. 2 1 / 1 5). 

472 Tobit, 8/2 1 ;  Siracide. 33/20-24; karş, Luka, 1 51 1 2  . 
. n.1 Sayı lar. 6/6; Levi l i ler, 2 1 / l  1 :  karş. Sayılar. 1 9/ 1 3 .  
474 Eyüb, 26/5-6; İ şaya, 1 4/9- 1 O :  Hezekiel. 32/1 7-32. 
475 1. Kral lar, 1 4/ 1  I ;  Yeremya, 1 6/4, 22/ 1 9; Hezekiel. 29/5. 
476 Levi l i ler, 2 1 / 1 -4, 22/4: Sayı lar, 1 9/ 1 1 - 1 6; a.g . .  2/ 1 3 ;  karş., llezekiel, 4317. 
477 Tekvin, 50/ 1 . 
478 Matta, 27/59 vb. Yuhanna. 1 1 /44. " . . .  O zaman İsa'nın cesedini al ıp 

Yahudilerin gömme adeti üzere. onu baharlarla beraber keten bezlerine 
sardı lar" (Yuhanna, 1 9/39-40). 

479 1 .  Samuel, 28/ 1 4 . 
480 Tekvin, 50/2-3 . 
48 1 i l .  Krallar, 1 3/2 1 .  
482 1 1 .  Samuel, 3/3 1 ;  karş . .  Luka .. 71 1 4. 
483 Tekvin, 50/26. 

"Ve bir adam ölüme müstahak bir suç işlemi� olup öldürülürse ve onu bir 
ağaç üzerine asarsan: cesedi bütün gece ağaç üzerinde kalmayacaktır. 
fakat o günde onu mutlaka gömeceksin; çünkü ası lmış olan adam Allah 
tarafından lanetl idir; ve Al lah'ın Rabbin sana miras olarak vermekte 
olduğu diyarını murdar etmeyeceksin (Tcsııiye. 2 1 /22-23 ) .  

4 8 4  Tekvin, 38/24; Levi l i ler, 20/ 1 4. 21 /9. 
m Amos. 2/ 1 .  
486 1 .  Samuel. 3 1 / 1 2 . 
-187 Yeremya, 26/23: karş. ,  i l .  Krallar. 23/6. 
488 işaya. 221 1 6; karş., Eyüb, 3/1 4. 
489 1. Krallar. 2/ 1 O. 1 1 /43. 1 4/3 1 'deıı. i l .  Krallar. 1 6/20'ye kadar: fakat karş .. 

i l .  Tarih ler. 28/27. 
490 Tekvin, 35/20. 
491 i l .  Samuel, 1 8/ 1 8. 
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Dipnotlar 

492 1 .  Makkabi ler, 1 3/27, 30. 
493 Yeşu, 24/30,32; 1 .  Samuel, 251 1 ;  1 .  Krallar, 2/34. 
494 Tekvin, 23/1 1 -20. 
495 Tekvin, 23/1 7-20. 
496 Tekvin, 25/9- 1 0. 
497 Tekvin, 49/29-32, 50/ 1 3 .  
498 Hakimler, 8/32, 1 6/3 1 ;  i l .  Samuel , .2/32, 1 7/23 .  
499 i l .  Samuel, 1 9/38. 
500 i l .  Samuel, 2 1 1 1 2- 1 4. 
50 1 1. Kral lar, 1 3/2 1 -22. 
502 Tekvin, 37/34; il. Samuel, 1 / 1 1 ,  3/3 1 ,  1 3/3 1 ;  Eyüb, 1 /20. 
501 Tekvin, 37/34; il. Samuel, 3/3 1 .  
504 Karş., i l .  Kral l ar, 6/30; i l . Makkabi ler, 3/ 1 9. 
505 i l .  Samuel, 1 5/30; Hezekiel, 24/ 1 7, 23 ; Mika, 1/8 .  
506 Hezekiel, 24/ 1 7, 23. 
507 Hezekiel, 24/ 1 7, 23.  
508 i l .  Samuel, 1 9/5; karş. i l .  Samuel, 1 5/30. 
509 1 I. Samuel, 1 31 1 9; Yeremya, 2/3 7 .  
5 1 0 Yeşu, 7/6; 1. Samuel, 4/ 1 2; Nehemya, 9/ 1 :  i l .  Makkabi ler, 1 0/25, 1 4/ 1 5 :  

Eyüb, 2/ 1 2; Hezekiel, 27/30. 
5 1 1  Eyyüb, 1 6/ 1 5 .  
5 1 2  Mika, 1 / 1 0. 
5 1 3  Ester,4/3 ; İşaya,58/5; Yeremya, 6/26: Hezekiel, 27/30. 
514 Eyüb, 1 /20; İşaya, 22/ 12 ;  Yerernya, 1 6/6, 4 1 /5, 47/5, 48/37; Hezekiel .  

7/ 1 8; Amos, 8/ 1 0. 
5 1 5  i l .  Samuel, 1 2/20, 1 4/2; Yudit, 1 0/3. 
5 1 6 i l .  Sarnuel, 1 / 1 2 . 
5 1 7  i l .  Samuel, 3/35 .  
5 1 8 I . Sanıuel, 3 1 / 1 3 .  
5 1 9  Tekvin. 50/ 1 0: Yudit, 1 6/24: Siracide. 22/ 12 :  fakat karş . .  38/ 1 7 . 
520 Yudit. 8/5-6. 
52 1 Yeremya. 1 617; Hezekiel. 24/1 7,22; karş .. Osee, 9/4. 
522 Banıh, 6/26. 
523 Siracide. 30/ 1 8. (Greek?. İbranice'de "bi� putun önünde" anlamına gel ir). 

"Yasımda iken ondan yemedim ve rnurdarken ondan almadım ve ölü için 
ondan vermedim: Al lah ' ırn Rabbin sözünü din ledim. bana emrettiğin her 
şeye göre yaptım" (Tesniye. 26/ 1 4  ). 

524 Amos. 5/ 1 6. 
525 1. Krallar.

' 
1 3/30. 

526 Yeremya. 22/ 1 8, 34/5. 
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Yahudilikte A ile 

527 i l .  Samuel, 1 9/ 1 ,  5 .
528 Yeremya, 6/26; Amos, 8/1 0; Zekarya, 1 21 1  O. 
529 Zekarya, 1 21 1  1 - 1 4. 
530 1. Samuel, 25/ 1 ,  28/3 ; i l .  Samuel, 1 / 1 1 - 1 2, 3/3 1 vs. ki orada "yas tutmak .. 

.. ağıtı icra etmek" anlamına gelir. 
53 1 Tekvin. 23/2, 50/ 1 0; il. Samuel, 1 1 /26.
532 il. Samuel, 1 1 1 7; Amos, 8/ 1 0. 
533 i l .  Samuel, 1 / 1 9-27.
534 il. Samuel, 3/33-34.
m il. Tarihler, 35/25; Amos, 5/ 1 6. 
536 Yeremya, 9/1 6  vd. karş .. Hezekiel. 32/ 1 6. 
537 Yeremya, 9/1 9-20. 
538 Yeremya, 9/9- 1 1 ,  1 6/2 1 ;  Hezekiel, 9/ 1 - 1 1 , 26/I 7- 1 8. 27/2-9, 25-36. 28/ 1 2-

1 9, 32/2-8; Amos, 51 1 -2. 
539 Levi l i ler, 1 9/27-28; Tcsniye, 1 4/ 1 .  
540 1 .  Samuel, 3 1 / 12 ;  i l .  Samuel. 2 1 / 1 3 - 1 4; Tobit, 1 / 1 7- 1 9; Siracide, 7/33,

22/ 1 1 - 1 2 . 
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